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prosimo, da nam pošljejo  naročnino za 2. č e tr t le t je  čimprej.

Ponovno prosimo one cen jene nuročnike, ki nam za 
letos še niso poslali naročnine, naj nam pošljejo  naročnino 
za prvo polletje  v prv ih  dneh  aprila, da si tako zagotove 
nada ljn je  pošil janje lista.

DOBILI SMO

Monumenta artis Siovenicae. 5. snopič. Dr. F rance  S t e l e .
Srednjeveško slikarstvo (Ladja cerkve v Turnišču).

Oris zgodovine Jugoslovanov. Sestavil prof. Jan  Š e d i v y. 
Mohorjeva knjižnica 73. zv. Založila D ružba sv. Mohorju 
v Celju , 1935.

Kuharica v kmečki, delavski iu preprosti meščanski hiši. 
Spisalu M arija R e m e c .  Druga, pomnoženu in poprav 
ljena izdaja. Izdala in založila Družba sv. Mohorja v C e 
lju, 1935.

UPRAVE

Kdor je  založil položnico, dobi na vsaki pošti novo, na 
katero na j  zapiše štev. računa 11.412 in: Družba sv. Mohorja 
v Celju. Na hrbtu  položnice pa pripomnite, da je  znesek 
za Mladiko.

Končno prosimo še one maloštevilne naročnike, ki dol
guje jo  še za lansko leto delno naročnino, naj poravnajo  
dolžno vsoto takoj, ker  smo sicer prisiljeni, jim list ustaviti.

V OCENO

K n j i g e  V o d n i k o v e  d r u ž b e :

Vodnikova P ra t ik a  1935. Tisk Delniške tiskurne v L jubljani. 
D ejan je .  Vladimir L e v s t i k .  Povest. Natisnila Narodna t i 

ska rna  v L jubljani,  1934.
Solučne pege. Vinko B i t e n c .  Povest. Natisnila D elniška t i 

sk a rn a  v L jubljan i,  1934.
Skozi Sibirijo. Zgodbe in nezgode slovenskega vojaka v sve

tovni vojni. 11. del. P ripoveduje  Martin Mu c .  Natisnila 
Delniška t iskarna  v L jubljan i,  1934.

M L A D I K A  se tiska v C e l j u  in izhaja točno prvega dne 
vsukega meseca.

Naročnina za Mladiko je  le tno .D in  84'—, s k r o j n o  p r i - 
1 o g o v red  Din 100 —

Da uprava ustreže najširšim  slojem, sprejem a naročnino 
tudi polletno (Din 42 —) in četr tle tno  (Din 21-—).

V inozemstvu stane Din 100’ s k rojno prilogo Din 116'— ; 
v Am eriki dol. 2’—, s k ro jno  prilogo dol. 2'40.

Čekovni račun imamo za Jugoslavijo v L jub ljan i  št. 11.412 
Družba sv. Mohorja, Celje, za Italijo  v Trstu  št. 11/1675, 
za Avstrijo  na D una ju  D 160.150.

Naročnino in reklamacije je  pošiljati na naslov: Uprava 
Mladike v Celju. — Reklam irati  se more vsak ik ra t  le 
zadnja  številka.

Rokopisi naj se pošiljajo  nu naslov: dr. Jože Pogačnik, teh 
nični u redn ik  publikacij Družbe sv. Mohorja, L jubljana, 
Kolezijsku 1, telefon 31-91.

U gankarsko gradivo spre jem a Janko Moder v Dolu pri 
L jubljani.  Na isti nuslov je  pošiljati tudi rešitve ugank.

Izdaja D ružba sv. M ohorja (dr. F ranc  Kotnik) v Celju . — 
Za uredništvo: F ran  Miluvec, Celje. — Tisku Mohorjevu 
t iskarna, r. z. z o. z., v Celju  (Fran Milavec, Celje).



IjSPA* PO LJARA
POD LUČJO
K s a v e r  M e š k o

T rije  so sedeli za mizo.
Nad njim i je  mirno cvetela luč, tiha, belkasto 

rumena roža, ogrn jena z velikim, globoko navzdol 
povešenim zelenim listom. Le da je  namesto vonja 
lila čez mizo, čez te tr i  za mizo sedeče in še v p re 
cej obširnem vencu naokrog belkasta svetloba, ki 
se je  dalje  t ja  po prostrani obednici bolj in bolj 
izgubljala, kakor se razprševa vonj rože v od
daljenejšem ozračju  vrta, proti stenam in kotom 
je pa povsem tonila v polmraku.

Eno okno sobe je  bilo na široko odprto. In je  
nenadoma med pogovorom treh  za mizo sedečih 
priletela iz noči tam zunaj velika sivkasta vešča. 
Vrše in šk r ta je  so rezale n jene debele perutnice 
nekam topli zrak  sobe. Vsi t r i je  so pogledali za njo. 
Videli so, kako plašno in obenem poželjivo ob
letava luč, ne da bi mogla do plamena. Ko se je  
cez čas naveličala te borbe, te brezuspešne snu
bitve luči, je  še nekaj trenotkov hlastno, z vzne
m irjenim šumom prhu ta la  nad mizo, nad  glavami 
sedečih, nato pa se potopila v m račne globine 
obednice. Mogoče, da je  srečno našla okno in 
sproščena splavala v noči molčeče morje.

Gostu, S tanku H rastniku, okrajnem u komi
sarju  v podeželskem mestu, ki se je  šele pred k ra t 
kim vrnil iz u je tn ištva v Sibiriji, vrnil nekoliko 
bolan, je  to sedenje in govorjen je  postajalo od 
trenotka do trenotka mučnejše. N a jra jš i  bi vstal, 
se poklonil, želel lahko noč in odšel. Odšel kakor 
°d tujih, daleč izven kroga njegovega srca in  n je 
govih misli živečih ljudi, zato brez posebnega 
vznemirjenja, brez globljih vtisov, brez srčnih 
Pretresljajev. Vstal in odšel, kakor je  po večini 
vstajal in odhajal v ujetništvu. Lahko noč je  želel 
vsem napol toplo napol tu je  in je  šel in legel. 
A res, dasi je  odhajal navadno brez velikega 
vznem irjen ja  in je  legel upokojen, bolje nekako

otrpel in otopel za svet in vso okolico krog sebe, 
zaspati prem nogokrat vendar ni mogel. Ležal je  
dolgo buden in razm išljal o dogodkih, k i so ga 
ne samo spravili v uje tn ištvo v da ljn i svet, ampak 
so mu tudi hudo pretresli živce, da se je  včasih 
sam sebi zazdel čisto drugačen človek, kakor je  
bil nekdaj doma. Večkrat se je  s silo trgal iz teh 
spominov, hotoma se zazibaval v lepše san jarije , 
samo da bi zabijal strahote vojnih  dni. O domovini 
je  zasanjaril, o materi, vdovi po učitelju, k i je  
zdaj, ko je  on tako daleč, pač zelo samotna žena; 
a največkrat,  najž ivahneje  o svoje mladosti n a j 
lepšem spominu, o Pavli. In je  živel v takih  tre- 
notkih sa n ja r je n ja  daleč od Sibirije, doma, v mla
dosti, lepoti in sreči. Ako je  vstopil kdo s težkim 
korakom, nemilo ga predramil, ga je  ostro v srce 
zabolelo: »Oj, saj vse skupaj nič res ni! Vse same 
sanje, lepe, prazne pene.«

In nocoj? Je li nocoj vse to resnica? Ali tudi 
sanje? A hude, težeče sanje. P rav  zato, ke r  je  
resnica, je  tako hudo in težko!

*

K adar zastane tok govorice, ako notar, Pavlin 
mož, k repke je  potegne smotko, da mu ne bi uga
snila, se Stanko nenadoma, s skoraj bolečim in 
zlovoljnim očitanjem vpraša: »Kaj sedim tu k a j?  
Čemu sem vendar prišel?«

In se spominja tiste negotovosti, tistega n i
han ja  med »da« in »ne«, ko je  dva tedna po vrnitvi 
dobil od notarja, ožjega rojaka, povabilo: »Pridi 
n a ju  obiskat, Pavla te bo vesela.«

Prvi trenotek, se spominja, se je  razveselil: 
»Glej, mislita name! Pavlo bom videl!« A ka j  na 
glo je  to veselje splahnelo. Začudil se je : »Kako 
da me vabi? Kaj hoče od mene? Saj si posebna 
p r i ja te l ja  nikoli nisva bila. Bil mi je  previhrav, 
premogočen in presirov. Zlasti ne, odkar sem spo
znal, da tudi on gleda za Pavlo. Kaj me tore j vabi? 
Mi nam erava pokazati, kako ga ljubi, kako sta 
srečna?« V neugodje, v grenkobo se je  sprevrglo

121 Mladika 1935



prvotno trenotno vzradoščenje: »Se li hoče po
bahati: Glej, zmagal sem jaz, jaz  sem si jopriboril .  
Podlegel si! In ona? D a se bo veselila, mi piše. 
Česa? Svoje sreče? Moje bolečine? — Dobro, če je  
srečna z n jim  — vso srečo jim a daj nebo! A da bi 
hodil jaz to srečo gledat, občudovat jo  ali zavidat? 
Ko se je  rana šele napol zacelila in lahko še vsak 
trenotek spet zakrvavi!«

In res je  ob tem oklevanju  in ob spominih, 
ki so ob notarjevem  povabilu tem močneje za
živeli, spet nanovo zakrvavela, boleče zaskelela. 
Znova je  preživel ob tem pismu vse tisto gorje  
kakor tedaj, ko je  prišlo v tu jino  pismo od matere, 
ki mu je  sporočala, da se je  poštarjeva Pavla 
poročila z Ivanom Zalaznikom, s Pevčevim z druge 
strani župnije, ki je  zdaj postal notar.

In tudi nocoj, ko sedi pod to napeto p ris lušku 
jočo lučjo, k i mu v oči reže, mu radovedno v misli 
vrta, m u tako  jasno kaže Pavlo, nekdanjo  in ven
dar  spremenjeno, tudi nocoj se mu med pogovo
rom, ki večkrat nerodno zastane, oživlja tisti dan 
in tisti dogodek. In ga boli in peče v srcu kakor 
tedaj.

Šel je  lepega popoldne na sprehod ob reki 
kakor po navadi ob vsakem lepem dnevu. Že nekaj 
časa je  srečaval na teh  sprehodih dve deklici, ki 
sta ga opazovali z vidnim zanimanjem. Zlasti s ta
rejša, klasična Rusinja, vitka, resna, s težkima zla
tima kitama, s čudovitimi modrimi očmi, ga je  silno 
privlačevala. Tiho srečo kakor ob sm ehlja ju  ne
dolžnega otroka je  začutil, kadar jo  je  zagledal. 
Mehka, b lagodejna spokojnost, trenotna pozabnost, 
da je  v tej deželi tu jec in ujetn ik , mu je  šla čez 
dušo in misli v n jen i bližini.

Vendar mu ob tem nikoli ni obledela v duši 
podoba Pavlina. Zato se tudi nikoli ni poskusil 
bolj približati lepima neznankama, ne se z njim a 
seznaniti.

Srečali so se tudi tisti dan, pogledali se, šli 
svojo pot.

Postal je  ob reki, opazoval čisto, naglo deročo 
vodo, z zanimanjem gledal čoln, plujoč sredi reke: 
mladi l ju d je  so se vozili v njem, pevajoč zateglo, 
melanholično pesem; veselil se je  zlatega mostu, 
ki so ga spleli sončni žarki čez vodovje; ves se je  
iskril ob enakom ernem d rh ten ju  valov.

Vmes je  k radom a 'pog ledoval za deklicama, 
stoječima nekoliko niže na obrežju. Čutil in videl 
je, da se tudi oni zdaj zdaj skrivaj po njem  ozirata.

Kar je  prišel iz mesta proti reki tovariš u je t 
nik. Že od daleč je  kazal pismo. »Srečen ti!« je  
zaklical, ko se je  približal. »Spet glas iz domovine. 
Jaz pa čakam in čakam, a nič. Menda sem res že 
za ves svet mrtev.«

»Od matere!« se je  glasno razveselil, ko mu je  
mladi tovariš izročil pismo.

A ko ga je  odprl in do polovice prebral, so 
mu črke čudno zaplesale pred  očmi. In ko ni mogel 
in upal dalje  b ra ti  in mu je  pogled od teh migo
tajočih črk  splaval t ja  čez reko, glej, se je  čoln 
tam sredi reke gugal, kakor da se bo zdaj zdaj 
potopil; zlati sončni most se je  zibal, kakor da se 
ruši in se bo v prihodnjem  treno tku  sesul v glo
bočino valov; v glavi m u je  šumelo, kakor bi bilo 
ob nenadnem vulkaničnem izbruhu vodovje reke 
vzkipelo in vre iz struge ter se z oglušujočim šu
m enjem  in bučanjem  razliva čez obrežje; deklic 
spodaj ob reki pa zanj ni več bilo.

Mladi častnik, Nemec, k i se je  motil medtem 
s kosom ruskega časnika, se je  slučajno ozrl vanj. 
In je  ves začuden vprašal: »Kaj ti pa pišejo? Saj 
si ves obledel!«

»Mati je  bolna,« je  poltiho prikrival.
»Siromak!« ga je  pomiloval tovariš. »Da ti 

vsaj umrla ne bi, dokler mi umiramo od domo
tožja v te j sibirski neskončnosti. Da bi jo  še kedaj 
videl!«

»Če bomo le še kedaj videli domovino in 
svojce? N ajbolje  bi menda bilo, čimprej umreti.«

»Ne, tako pa ne!« je  branil odločni Nemec. 
»Premladi smo še. In nismo ubežali smrti na fronti, 
da bi jo  sedaj klicali!«

»Mladi smo še? Res mladi?« se spominja, da 
je  dvomil tedaj. Zdelo se mu je, da se mu je  ob 
novici od doma živ ljen je  nenadoma zdrobilo, da 
je  vse nek je  daleč daleč za n jim  . . .  D a se je  po
š tar jeva Pavla — mati je  dobro vedela, kako jo 
ljubi — omožila, mu je  pisala mati s previdno 
obzirnostjo, bolečo resnico kolikor mogoče z meh
kimi besedami omilj ujoč. Da živi n jena  mati, odkar 
je  oče kmalu po izbruhu vojske nenadoma umrl, 
zapustivši gospodarstvo v razsulu in velike dol
gove, z otroki v p rece jšn ji bedi. Pa je  zelo želela 
in hčerki prigovarjala , naj vzame Zalaznika, ki 
ima zdaj dobro službo. In se je  Pavla žrtvovala . . .  
N ikar naj si tega preveč k srcu ne jem lje. D a le 
zdrav ostane in se srečno vrne in se še kedaj vidita, 
dasi ona zdaj nekoliko boleha. Res, v letih je  že. 
Vendar še upa in vsak dan Boga prosi, naj ji  da 
dočakati dan. ko se bo vrnil. Pa bo spet vse dobro.

Tako je  pisala skrbeča in z njim  trpeča mati-

Kar je  tako silno želela, se je  zgodilo: vrnil 
se je  in m ater našel živo. A marsikaj se je  v teh 
letih tako spremenilo, da se je  čudil. Sprememba 
pa, da ni več Pavle zanj, ga je  zadela najbolest- 
neje, čeprav si je  to tajil.

Pa je  prišlo tisto notarjevo pismo: »Pridi naju 
obiskat. Pavla te bo tako vesela.«



Ivan Žabota: D ekle ta  vezejo slovaško zastavo svobode.

In se je  po prvotnem om ahovanju odločil, da 
gre. S tihim zadovoljstvom, z odbleskom zlate 
sreče se je  vdajal misli: »Vsaj videl jo  bom!« Pod
zavestno je  sicer čutil: tako sreče žejno je  člo
veško srce, da ga razveseli in osreči dostikrat 
ze slabotna senca sreče, resnične ali namišljene, 
vseeno.

A ga tudi to skrito spoznanje ni odvrnilo, 
la k o  malo sreče je  užil zadnja  leta, da bi ga 
zadovoljil zdaj vsaj k ra tek  trenotek resnične, ne
skaljene radosti.

*

A toliko, da je  v prvem večernem m raku iz
stopil iz vlaka, ga je  že čakalo razočaranje.

H rupno ga je  sprejel notar s svojim mogoč
nim, a neuglajenim basom: »Izvrstno, da si le 
prišel. To bo za Pavlo sija jno  presenečenje!« — 
»Kako, ali ne ve, da pridem?« — »Ne ve,« se je  
smejal notar, a smeh se ni zdel nenaraven, ne po
sebno dobrohoten. »Nič ne ve. Kar napadla in iz- 
nenadila jo  bova.«

4 a *

Na mestu je  obstal, tako ga je  udarilo to 
priznanje. A Zalaznik je  zrl mimo njega, kakor 
da ni nič opazil njegovega začudenja, njegove 
zadrege. Pa se je  zdelo, da nalašč gleda t ja  v pol
mrak, samo da ga oči ne bi izdale, ne razkrile 
skrivnih njegovih misli.

»S kakim  namenom je  storil to?« mu je  leglo 
težko na srce. Vso pot od postaje do mesta gori 
ga je  težilo to vprašanje.

N otar je  govoril venomer, kakor bi s ploho 
besed hotel skriti svoje prave namene, uspavati 
ga v neskrbnost, omamiti ga. Vendar iz vse obilice 
besed ni mogel začutiti ne prave odkritosrčnosti, 
še manj p r ija te ljske  toplote. »Me je  li povabil 
s kakim  nelepim, zahrbtnim namenom?« mu je  vso 
pot k ljuvalo  v srcu.

Prišla sta na no tarjev  dom. In je  Ivan, toliko 
da je  vra ta  odprl, že v veži zaklical, bo lje  zakričal: 
»Pavlica, pridi, poglej, koga sem ti pripeljal.« 
Neka slabo p r ik r i ta  nezaupnost, skoraj jezna ro 
batost je  brž zvenela iz glasu. In ko je  prišla  iz
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kuh in je  in ga začudeno pogledala — mogoče jo 
je  slepila luč, da ga ni takoj spoznala, ali pa se je  
res tako spremenil — p a  notar spet hrupno in 
bučno: »Ali ga ne poznaš? P r i ja te l ja  Stanka?« 
tedaj je  dobro videl, kako je  prebledela. Brez 
besed je  obstala na mestu kakor uročena in oka- 
menela; le roko je  polagoma dvignila, jo  položila 
na prsi, kakor bi hotela pomiriti preglasno u tr i 
pajoče srce. In tedaj spet tisti njegov smeh, krhek, 
rezgetajoč, k i je  bolj izdajal kakor p rik riva l 
skrivnosten, nelep namen.

Tedaj mu je  zaživela v globočini duše misel: 
»Naju li hoče preizkusiti, pre teh ta ti?  In me je  zato 
povabil?«

Ranjen po tem smehu, po iščočem, oprezujo 
čem dvomu, k i je  podtalno zvenel iz smeha, si je  
z bridkostjo , skoraj z jezo govoril: »Saj mi jo  je  
ukradel!«

In se je  nalašč pozdravil z n jo  topleje kakor 
bi se bil m orda sicer. —

In zdaj, ko sedijo tu pod lučjo in si gledajo 
iz lica v lice in jim  oči vendar nekako izbegavajo, 
kakor bi vsi čutili na duši veliko krivdo, težek 
greh, misli isto: »Saj mi jo  je  ukradel! Pa se še 
nekako pre tvar ja ,  p r i ja te l ja  se mi hoče kazati. 
Fej, kako grda igra!«

In mu skozi spomin begajo podobe iz nekda 
n jih  dni, ko sta jo, šele razvijajočo se deklico, 
ljub ila  oba. Zapreti mora zdaj zdaj oči, da ga ne 
bi povsem prevzeli in zmedli, tako živo in jasno 
stopajo predenj dogodki iz mladih dni.

O brn jen  nekoliko od Pavle, da j i  ne bi gledal 
naravnost v lice in oči, se vidi, kako gre z njo 
pomladnega večera od gledališke igre iz sosednega 
mesteca. Večja družba j ih  je  šla iz mesta, a so 
se med potjo  porazgubili proti svojim domovom. 
Naposled jo  je  sprem ljal sam. Noč je  bila temna, 
pa je  svetil s svetilko. Šla sta tiho in zamišljeno; 
le zdaj zdaj je  padla iz zamišljenosti in tesnobe 
src nagla, poltiha beseda. Oba sta pač govorila, 
se mu zdi zdaj, s svojimi mislimi, s svojimi srci. 
Spominja se, kako se je  v nem iru in dvomih v p ra 
ševal: »Ali na j j i  povem, koliko nanjo  mislim, 
kako neskončno rad jo  imam?«

Povedal j i  ni. Stala je  med n jim a stena, ki je  
ločila rodovini že le ta.-Njen oče, poštar in gostil
ničar, vaški mogočnež in nasilnež, je  sovražil n je 
govega očeta, učitelja, ker  se mu ni m aral k lan ja ti 
in ga častiti, kakor je  bil častihlepni mož od d ru 
gih vajen. Ko je  oče umrl in se je  mati preselila 
v hišico na konec vasi, kam or je  oče nam eraval iti 
uživat pokoj, m ržn ja  poštarjeva ni umrla, ne
zm anjšana je  živela dalje. To nasprotstvo je  me
talo motečo senco celo med otroka tudi tisti večer.

P ri prv ih  vaških hišah je  svetilko upihnil in 
se naglo poslovil, da  l ju d je  in zlasti Pavlini do
mači ne bi videli, kdo jo  je  domov pospremil. 
Počasi je  stopal skozi vas, srečen, da je  hodil z 
njo, nezadovoljen, da j i  srca skrivnosti ni raz
odel.

In tisti dan mu tako jasno vstaja  v spominu, 
ko ga je, vseučiliščnika že, naprosil mladi trgovec 
v vasi, lep fant, ki je  pa letal za vsakim krilom, 
naj ponese Pavli pismo. »Stara sta se z ju tra j  od
peljala, samo boš našel na pošti.« Zavrelo je  v 
n jem  v prvem  trenotku, ve še sedaj dobro: »Ka
nal ja, pa me imaš za svojega učenčka? Ali se le 
tako sirovo z menoj norčuješ? Ali me nameravaš 
pred njo ponižati in osramotiti?« Pa se je  brzdal, 
rekel si: »Počaj, lump! Ti hočeš mene vleči, kaj 
pa, če bom jaz  tebe? Hvališ se okrog, kako rada 
te Pavla vidi. Poskusimo, morda se prav  danes 
pokaže resnica.«

Vzel je  pismo od p rihu ljeno  se smehljajočega 
don Juana, nesel ga na pošto, k je r  je  res našel 
Pavlo samo v uradu.

Vzela je  pismo, p rebra la  ga in jezno raz
trgala. — »Kaj hoče ta  k ram ar od mene? Ko pa 
ve, da ga videti ne morem! Naj me vendar že pri 
miru pusti!«

Naslonila se je  na mizo, zajokala — iz jeze 
ali iz žaljenega ponosa, vedi Bog.

Mehko j i  je  položil roko na glavo in jo  to
lažil: »Ne joka j,  Pavla. Ta pa tega vendar vre
den ni!«

Pogledala ga je  s solznimi očmi in nena 
doma se j i  je  med ih tenjem  izvilo: »Ko pa imam 
samo tebe rada!«

Tako je  tisti dan zvedel več, kot je  sam p r i 
čakoval. In je  živel v srečni, dasi skrivni mladi 
ljubezni, da je  dokončal študije, nastopil službo 
in se pripravlja l ,  da si zgradi lastno ognjišče in 
ob n jem  srečno družinsko življenje. Upala sta, 
da mu je  oče zdaj, ko  bo imel stalno državno 
službo, ne bo odrekel.

A preden je  mogel te lepe načrte izvršiti, je  
prišlo svetovno klanje . Potegnilo je  tudi njega 
v svoj blazni metež, vrglo ga v daljn i svet, v 
ujetništvo.

Medtem je  um rl n jen  oče. Mati, v gospodar
skih stiskah, je  o troka prodala . . .

*

In zdaj sedi tu z njima, pod to negibno, brez
čutno lučjo, ki zre nan je  kakor prežeče oko de
tektivovo in jim  v rta  v misli in duše in j ih  kakor 
leden inkvizitor izprašuje: »Koliko je  resnice in 
odkritosrčnosti v vaših pogledih, v vaših besedah,



Ivan Žabota: Junaki dela.

v vašem vljudnem smehu? In koliko ponare je 
nosti, igre in laži?«

Joj, kako neprijetno, naravnost poniževalno 
je  sedeti tu, poslušati notarja, izpostavljen biti 
njegovim sodniško preiskujočim  pogledom! — 
In ni li notar nocoj že malo preveč pil? In vsak 
trenotek še mu sega velika, mesnata desnica po 
kupici. A ob vsem prežeče pazi — ne more po
vsem skriti tega — na vsako k re tn jo  Pavlino in 
njegovo. In dasi glumi in se dela brezskrbnega 
in se pogostoma hrupno zasmeje, se vendar čuti 
celo iz tega smeha p r ik r i ta  grožnja: »Fant, n ikar 
me ne skušaj varati in preslepiti! Na dlani ti leži 
srce. V tej luči nad nami jasno berem  tvoje misli: 
še jo  ljubiš!« In kadar velika roka spet seže po 
čaši, se zdi, da se je  zmotila: seči je  hotela le 
proti njima, zagroziti jima: »Varujta se! Ne bosta 
me na led speljala, ne!« Ali kakor bi se nam era
vala stisniti v pest, udariti ga naravnost v obraz: 
»Ubijem te, mojo ženo poželiš!«

Ne, saj ni res! Saj je  ne poželi! Dasi sedita 
z njo tako blizu skupaj, čuti z vsem srcem, kake 
daljave, kaki prepadi ga ločijo od nje. In nekda 
n ja  Pavla, in vendar povsem druga! Oddaljena, 
v neskončnost mu odmaknjena!

Ni se mnogo spremenila, res ne. In vendar! 
Lasje brž niso več tako sončno zlati, ali ga le ta

luč tako slepi? In obraz, ni li bledejši, nekoliko 
upal? In pred vsem: tako nemirna je. Ljubezen 
je  pa vendar umirjenost, blagoslovljena spokoj
nost ob ljubljenem. In sreča je  vendar mir. A 
v n je j?  Kje je  ta mir? Jasno je, da si dela silo. 
Pa vendar ne more povsem obvladati nemira, 
skrbno opazujočemu očesu ga ne docela prikriti.  
In oči, glej, saj ne izžarevajo tiste sreče, ki bi 
je  po tako k ra tk ih  letih zakona morale biti polne, 
ako bi jo  bila privedla v zakon resnična ljubezen. 
Tudi smeh n jen  ni odmev sreče. Saj se niti ne 
zna več smejati kako r  nekdaj. Ali se ne more? 
Le v tihem nasmehu je  zadrhte včasih ustnice, k a 
kor pač ženam, ki so se mnogočemu odpovedale 
in ki na skrivnem mnogo jokajo . In bela roka, 
kako bolestno ji  vztrepetava, p rav  kakor roke, 
ki pogostoma segajo k  bolno u tripajočem u srcu.

Bežno jo  pogleduje med temi mislimi in opa
zovanji. Globoko v srce mu reže bolečina: »Ni 
srečna! In je  notar vendar lep mož. Zdrav in 
močan, ves še mladosten.« Pa mu skriven glas 
v mislih odgovarja: »Ne osrečuje v življenju 
edino lepota. Samo ljubezen osrečuje. A kakšni 
so podtalni viri ljubezni, skrivnosti so to, ki jih 
oko človeško ne vidi, jih  duh človekov ne doume.«

Joj, kako hudo je  sedeti s tako bolnim srcem 
pod to molčečo in vendar tako izdajalsko lučjo,



gledati v prošlost, trepetati pred bodočnostjo! 
Kako hudo, govoriti in poslušati besede, ki jih  
oblikuje  in izgovarja  pač napeto pozorna pamet, 
celo strah, da bi kak a  beseda srca globoke skriv 
nosti neprevidno izdala, a je  srce in je  duša tako 
daleč od njih!

Kako odrešenje, ko vstanejo in ga notar 
spremi v odločeno mu spalnico.

*

Kakor da je  prišel iz ječe, se zazdi komisarju, 
ko je  sam.

In vendar nekako blodeče čuti, da še ni po
vsem rešen in prost, da še vleče za seboj verige, 
ki mu ne puste oditi po svobodni volji, kam or bi 
mu srce poželelo, kam or bi ga noga ponesla. N a j 
ra jš i bi ta trenotek  ubežal iz te velike hiše, iz 
te moreče jetnišnice. A kam hoče v noči? Vso 
noč ne pride in ne odpelje noben vlak. Kam naj 
tore j gre? In saj bi se naravnost osmešil, ako bi 
tako brez slovesa zbežal. Ju tr i  z ju tra j  pa se takoj 
poslovi, s prvim  vlakom odpotuje. Proč, samo da 
leč proč! V začaranem krogu je  tu ujet. Srečnega 
se bo čutil šele, k ada r  bo vse to daleč za njim.

Stopi k  odprtemu oknu, daleč ven se nagne 
v tiho noč. Globoko globoko zadiha, blažečega 
zraka, okrepčujočega zdravila ves žejen. Hlad, 
kipeč iz v rta  spodaj, iz ljubeče matere zemlje, 
iz molčečih daljin, z dobrotnega neba nad njim, 
se mu kako r  mehka, božajoča roka p riv ije  k  li
cem in čelu.

Zagleda se v skrivnosti tam zunaj. Glej, ču
dovita noč je  razpeta nad zemljo. N ajvišji vzpon 
je  že dosegla, se zdi, v najrazkošnejšo  lepoto se 
je  razcvetela in razbohotila, da ka r  omamlja 
kako r  sladko vino, kakor premočna vonjava. 
Lune ni na nebu, le zvezde gorijo  z mirnim, p r i 
jaznim  sojem. Mnogo dobrotnejše se zde kakor 
tista oprezujoča, v možgane se vsesavajoča luč v 
obednici spodaj. Tako skrivnostno molči vse pro 
strano svetovje, da se mu zazdi, da čutno sliši, 
kako gorijo  te zvezde s tihim tihim enozvočnim 
prasketom.

Tišina in mir, da določno sliši šum ovenelega 
lista, ki se je  v te j okameneli negibnosti nenadoma 
nek je  u trgal in počasi'počasi pada na zemljo. In 
sliši kapljico, k i p ljuskne z drevesa na pot v vrtu, 
s peskom posuto.

In v te j neživ ljen jsk i tišini začuti v srcu še 
hujšo  bol. Misli, vse še prenapete  in zbegane, 
iščejo plašno izhoda iz tesnobe slepe ulice, ki je  
zablodil van jo  ta večer: »Kaj in kako je  z njima, 
z njo, s Pavlo? Kaj j i  govori zdaj, ko sta sama?

Zdelo se je, da je  nalahko omahoval, ko smo od 
mize vstali. Pa p ije  vsak večer toliko ali je  samo 
v nocojšnji negotovosti in razburjenosti?  In 
kakšen je  potem z njo? D ober? Sirov? Kakšen 
je  z njo nocoj? Kaj se mu je  izoblikovalo v duši, 
ko smo sedeli pod tisto lučjo in n a ju  je  prežeče 
opazoval?

Mu je  mogla luč ka j  izdati?«

Še globlje, še bolj skeleče mu je  zarezalo v 
srce: »Joj, ko bi človek poznal vsaj del skrivnosti, 
ki j ih  noč krije , k i j ih  srca v svojih globelih za
pirajo! A to je : skrivnosti gredo s človekom vse 
živ ljenje  in zaman se trudi tolikokrat, da bi vsaj 
za spoznanje odgrnil od n jih  temni zastor. Vse 
zakrito in skrito, dostikrat vse ž iv ljen je  in čez 
grob. In je  ob vseh teh m račnih ugankah živ
l jen je  tako težko in bedno, tako  neskončno ža
lostno.«

A prešla bo noč, vzšlo bo sonce, prišel bo 
svetli, beli dan. In k a j ’ skriva ta v sebi? In ka j  
bo odkril ta  ob luči neizmerne svetilke nebesne, 
ob luči sonca? In k a j  skriva v sebi tema prihod 
n jih  dni in let? In k a j  vse življenje, ta  najmrač- 
nejša, na jstrašnejša  vseh ugank? Življenje njeno, 
ž iv ljen je  njegovo?

POMLADNA PESEM

V i n k o  Ž i t n i k

V zrcalu moje zavesti odseva modro oko prve vijolice, 
pesem ščinkavca mi sladko kaplja v srce, 
rjava nedra razoranih njiv se kadijo v jutrnjem soncu. 
Brstje grmov in dreves je strastno nabreklo v spočetju. 
Ko angel Gabriel plahuta jug skoz kopne dobrave.

Stvari okrog mene me gledajo tiho, ljubeče ko brata, 
prostor se je razširil skozi vsemirje do podnožja Boga. 
Antena srca mi lovi odmeve večne pomladi, 
nosnice mi iščejo v zraku vonjave nebeških svetov, 
tako blizu mi je vse daljno.
Zemlja, v zlati tenčici sonca, je zala in brhka ko božja 
nevesta.

Skoz okno upanja gledam obljubljeno deželo svoje 
prihodnosti,
razkošje ljubezni mi vriska nasproti.
Obsevajo me zarje dekliških smehljajev,
njihova nedra so rožni vrtovi za belimi zastori njihove
samote. —

Fantje, zavriskajmo in pojdimo,
ker glejte, polni vrči, z rdečim cvetjem ozaljšani, so 
že pripravljeni!



OKNO
T o m a ž  B o h o r i č

Ko so po kosilu odšle v šolo Binca, Marta in 
Nuša, je  ostal Tine sam v sobi. Izginil je  ljubki, 
živi, mladi smeh in šepet in soba je  bila hipoma 
prazna, dolgočasna, skoraj nekam temnejša. Tine 
je stal ob starinskem oknu z veliko polico, vso 
založeno s knjigami. V tem oknu je  videl od vsega 
začetka nekaj zanimivega in opazoval njegovo 
posebnost. Na noben način se ni dalo odpreti.

Zunanja šipa je  bila počena, luknjica pa je 
bila samo toliko velika, da so razne živalce zašle 
skoznjo med šipe in niso več našle ven.

Tine sam ni vedel, kako in kdaj se je  nabralo 
v tej sobi pet njegovih bratov in sestric. Soba je 
bila stara, kmečka, z veliko pečjo in klopmi okoli 
nje. Ko je  on pribežal preko meje, je  našel tu 
poceni stanovanje, kmalu pa jih  je  bilo — kar 
čez noč — notri pet. Večkrat je  mislil na p re jšn je  
prebivalce te sobe. Ti so morali biti močni, težaški 
ljudje, km etje  z rdečimi lici in zagorelimi obrazi, 
v škornjih  in hodničnih srajcah, čokate ženske ter 
rejena in zamazana otročad. P redstavljal si jih  je

2e orjejo. (Fot. Fr. Krašovec.)

okrog velikih skled, kako počasi zajemajo z veli
kimi žlicami, med soparo mastnih jedi in vonjem 
tropin.

Zdaj pa je  bilo tu pet ljudi, ki žive kot od 
zraka. Oni so morali odtod. Toda zakaj zapuščajo 
l jud je  brez potrebe tako zemljo? In res je  bilo 
kar  čudno videti, kako so v to staro kmetijo, ki 
je  bila vsa dana v najem  za stanovanja, zdaj hodili 
l jud je  z aktovkami, gospodične z visokimi petami 
in majhnimi klobučki, na stran  poveznjenimi, štu
dentje  v dokolenkah in deklice ter otroci s p re 
k ra tk im i krilci in dolgimi nogami.

Vse je  bilo obrnjeno narobe, čudno in od neke 
strani zanimivo.

Kadar se je  spominjal teh ljudi, mislil na njih 
preteklo, davno ž iv ljen je  in delo, kadar je  zasle
doval n jih  postave, ki so se tiho vračale po s tarin 
skih prostorih, ga je  bilo nekako strah, da p re 
biva tu.

Komu je  bilo podobno življenje, ki ga je 
živel on, njegove drobne sestrice in njegov brat? 
Dolgo časa ni vedel. Nekoč pa, ko je  stal ob oknu 
in opazoval med šipami u je te  muhe, kom arje  in 
pajke, mu je  prišla  neka misel. Vse te muhe so 
morale ostati tu in poginiti od gladu ali mraza. 
Po cele ure je  gledal njihove kosmate in kovinsko 
se bleščeče zadke. In kakor so bile ogabne, vendar 
so se mu smilile. Vide1! je, kako so nekaj časa 
brenčale in lezle po šipah, vedno bolj počasi, 
končno pa so obležale na hrbtu, skrčile noge in 
otrpnile.

Tu so bili tudi pajki, ki so žrli celo drug 
drugega, da so na dnu okna obležali ostanki iz
sesanih trupelc in dolgih nog. Še celo m ajhen 
m etuljček je  zamotovilil sem. P a  tudi 'ta je  moral 
končno stisniti krila, nekaj časa je  nebogljeno 
utripal, nato pa padel postrani in otrpnil. Tinetu 
se je  zdelo, da čuti nad njim  nekaj, kar  je  bilo 
podobno usm iljenju  ali ganotju. To okno mu je 
takrat postalo podoba velikega dela sveta. Tudi on, 
njegov brat, njegove sestre in prevelike množice 
ljudi so zašli v neko podobno past.

Nekoč je  rekel Marti, ki je  stala poleg njega 
ob oknu: »Vidiš, če človek takole zaide in se 
ujame, je  vsega konec. Takra t naj napravi križ 
čez vse. Za večno je  m eja  med teboj in ostalim 
svetom. Luknje, skozi katero si zašel, ne najdeš 
več.«

Res, ta slika sveta, čudne pasti, ga je  mučila 
in to tem bolj, čim bolj se je  zavedal, da lega nanj 
skrb za pet ljudi. Zdaj služi in dela Lojze, tudi on 
sam dobi za instrukcije; toda vse to je  tako m a
lenkostno, tako nezadostno. K je je  čas, ko se bo 
sam p rir in il do k ruha  in možnosti, da jim da
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življenja, tem stvarcam, ne samo živo tarjen ja  iz 
dneva v dan. In tako je  rasla skrb, raslo je  breme, 
plahnela in upadala  moč.

»Saj to so samo muhe,« m u je  čez čas rekla 
M arta in se mu obesila za vrat.

»Muhe in l jud je ,  vsem se godi podobno. Sre
čen si, če te crfo ne izsesajo, ko t delajo tile pajki.«

Videl je, kako je  nezavedno odprla  usta, in 
uganil, da se ta  otrok niti ne zaveda svojega bed
nega živ ljenja. Vprašala ga je : »Kaj jedo pa jk i 
sami sebe?«

»Jedo, jedo,« je  kimal. »Pa tudi ljud je . Take 
muhe smo vsi, vidiš, srček, in morda ni luknje, 
da bi zlezli ven.«

Ne, sa j ga ni razumela. Toda usmiljeno je 
gledala ogabne muhe in kadar  je  odslej govoril 
z njo, je  vedno hotela modrovati. Žal mu je  bilo, 
da je  v  n je j  počasi zginjal otrok.

N jem u je  bilo šele dvajse t let, pa je  že čutil 
za čelom čuden naval misli, prepletenih s skrb jo  
za pet ljudi. Tedaj je  čelo zm eraj nekoliko dv i
gnil, da je  izražalo začudenje. Bil je  kot človek, 
ki je  na sledu lepi, blaženi misli in čaka, da se bo 
napil n jene vsebine. Nečesa mu je  bilo treba, da 
bi ga držalo pokonci.

Spomnil se je, da je  nekoč v šoli gledal skozi 
drobnogled m ajcena bitja, ki so se pred njegovimi 
očmi neverjetno hitro razmnoževala, se delila in 
znova spajala, brez prenehanja. P rav  take so bile 
njegove san ja ri je ,  tako strašno čudne in nasilne, 
neprestano so se množile v n jem  boleče misli. In 
velikokrat so na koncu vsega ostale samo nejasne, 
razpletene pajčevine in na njih  pajki, ki žro sami 
sebe. Vse drugo je  izginilo. To pa je  zrl z veliko 
grozo, kot bi se mu pajčevina zapletala med prste 
in lase, ga vezala in kot bi okušal njeno ogabno, 
prašno umazanost.

Tudi to popoldne je  le malo študiral. T reba se 
je  bilo raztresti, razvedriti, če ne, bi človek v enem 
samem dnevu ostarel, na duši bi se mu naredila 
skorja.

Če je  hote1! v mesto, je  moral skozi celo vrsto 
ulic, temnih in ozkih. Ko je  hodil po n jih , se je  
pesek tri pod nogami in med stenami je  bilo slišati 
čudne, sikajoče odmeve korakov, kot bi se mu 
vžigalo pod nogami razstrelivo.

Bil je  že večer, okna so bila že zagrnjena. Za 
njim i je  slutil luči petrolejk, sveč in žarnic. Pred 
majhno hišo pa ga je  nekaj zadržalo. Ustavil se 
je  pred nezagrnjenim  oknom. Glas je  bil, tresoč 
se glasek. Iskal je  z očmi, odkod ta glas prihaja . 
P e tro le jka  je  bila privita. Videl je  našarjeno  in 
razmetano sobico, ko t j ih  je  tisoč in tisoč. V senci, 
da ga ni dobro razločil, je  ležal otrok. Nekdo ga 
je  šegetal po nožicah, da j ih  je  mali krčil in se 
smejal. Še nekdo drug se je  sk lan ja l čezenj. Ni 
jim  videl obrazov, toda ugibal je, ali je  bil ta hip 
zanje m ajhna ali velika sreča.

Začuden je  privzdignil čelo in zroč skozi 
potno šipo sklonjen stal, v strahu, d a  ga ne bi 
opazili. In spoznaval je, kako ž iv ljen je  poganja 
tam, k je r  je  zatirano. Tam rodi prave, resnične 
ljudi. In če bi šel in odkril vso to dolgo vrsto oken, 
bi se moral samo čuditi temu, sredi bede klijočemu 
ž iv ljen ju  in mogel bi se greti ob njem.

Prišel je  v široko ulico, na sprehajališče in 
vsa množica teh ljud i ni veljala v njegovih očeh 
toliko kot tak  zatiran, pa čvrst človeški popek. 
Ril se je  med ljudmi. Častniki so ošabno hodili in 
se postrani ozirali za dekleti. Zdaj pa zdaj j ih  je  
prostak strumno pozdravil. Srečeval je  prešerne 
študente, mlade trgovske pomočnice so se ustav
lja le  pred  izložbami. Vse je  bilo tu čudno pome
šano, razstaVljeno, kot v izložbenem oknu.

Bral je  z njihovih obrazov in si zatrdil: »Ne, 
drugačni l jud je  bodo osvojili svet.«

Večini izmed njih  je  bilo lahko živeti. Tine 
pa je  čutil, da  mu bo odslej laže vztrajati. Vse se 
rodi iz skritega vztra jan ja .



Po isti ulici se je  vračal domov. Spet se je  
ustavil pred oknom. Luč so bili že ugasnili. Čuti 
je  bilo samo še topli, l jubkujoči glas. Začutil je, 
kako je  včasih potreben trenotek, da te prevzame 
in ogreje nekaj, k a r  skriva  v sebi moč. Po prstih 
je  odšel, da mu ne bi pesek škripal pod nogami.

N ikogar še ni bilo doma. N ekaj ga je  prijelo. 
Spravil se je  nad  okno, ga stresal in skušal na vse 
načine odpreti. S težavo je  odtrgal eno oknico 
in pometal iz okna vse, k a r  se je  nabralo na  n je 
govem dnu, vse muhe, pajke, ose in komarje.

Samo m etu ljčka je  spravil v škatlico in ga 
zvečer dal Marti. Luknjico v šipi pa  je  zadelal.

Kmalu so se drug za drugim  vrnili domov: 
Marta, Lojze, Binca, Nuša. Posedli so k  mizi in 
čebljali. Tine j ih  je  gledal. Bolj ko k d a j  p re j  je  
videl n jih  preprosto ljubeznivost. D ih treh mladih 
duš ga je  opajal. Vse m ora storiti zanje, m ora  najti  
pot iz nevidne pasti, k i  j ih  obdaja.

Razkladali so po mizi svoje zvezke, kn jige  in 
barvice. Prisedel je  k  Marti in j i  prevedel fran 
cosko lekcijo. Nato je  šel k  Nuši, k i je  risala z ba r 
vastimi svinčniki.

»Kaj bo to?« jo je  podražil.
Nad zelenimi lisami je  krožil velik, rumen 

kolobar.
«No, sonce vendar.«
P r i je l  jo  je  za roko in jo  vodil, da je  narisala 

soncu žarke, k i  so p r š d i  na vse s tran i kot svetla 
griva.

»Oh, zdaj je  pa preveč veliko,« je  rek la  Binca. 
Tine pa si jo  je  posadil v naroč je  in j i  zašepetal 
na uho: »Sonce ni nikoli preveč veliko.«

Dolgo jo  je  gledal v lepe, jasne oči in čutil, 
kako ga g re je jo  in krepijo.

PISMO
V i n k o  B e l i č i č

»Pod kapi je umazan sneg skopnel, 
za bregom potok je močneje zašumel.

Marjetice se že smehljajo v travi 
in topel veter piha. Vsi smo zdravi.

Oči so nam od belih dni spet žive, 
z veseljem hodimo na sveže njive.

Še to: Angela mnogo misli nate, 
po vuzmu šli bi radi v svate ...«

Skoz okno gledam obsijano cesto 
in lastovice, ki lete čez mesto.

Nekdo s prečudnim glasom kliče me nazaj, 
a jaz ne grem in sam ne vem zakaj.

ZGODNJA POMLAD

V i n k o  Ž i t n i k

Po sencah še snega ležijo čipke, 
a zemlja je  že topla ko telo, 
muževne vrbe so dekliško gibke — 
dišeče sape mimo njih gredo; 
doline sončne so ko mehke zibke: 
iz zelenine njih cvetlice zro. —
Od teže sladkega obilja v dno 
srca nam padajo sanj r6ke šibke . . .

V prozorne halje sap spomladnih, mlačnih 
ogrnjeni gremo v cvetoči čas, 
iz svetlih dni, noči sladko somračnih 
in iz večerov toplih tiho kliče nas 
ljubezni sladki, zapeljivi glas . . .

DOMAČA VRATA

J o ž e  U d o v i č

Zahvalim vas, spet vas zahvalim, 
zvesta, čakajoča vrata — 
prihajam poln prahu in blata, 
zgubljenec, nikdar zadovoljen z malim.

Ljudje, rastline in živali 
pozabijo, da sem jih miloval, 
ve pa ste zmeraj nastežaj odprte 
in čakate, da bom prišel in bom ostal.

Ivan Žabota: Slovaški kmet.
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CVETNI PETEK
J o ž a  L i k o v i č

Zadnjič sem šel mimo tistega dela paškega 
Barja, k i leži pod ključem, k je r  se obrne preser 
ska cesta v Veseljsko vas; pravimo mu Rožmanov 
mah. Ta košček zemlje je  bil nekoč naš ter k ljub  
vsemu hudemu ni prišel v Mrkunove roke. Ob 
očetovi smrti je  bil zapisan nam otrokom. Mati 
sploh ni n ikdar govorila drugače kot o nekem 
,otročjem svetu*. K adar je  nanesel v žlahti po
govor na ta mah, sem vedno slišal besedo ,otročji 
svet‘, k i ga je  oddajala  mati večinoma v zakup. 
S tega mahu se najlepše vidi Barje  od orjaških  
bokov borovniških mostov do skrite Bistre z za
puščenimi samostanskimi vežami, od Vrhnike do 
horju lsk ih  gričev, k je r  se zapira večerno nebo. 
Po veliki vojski sva z m aterjo  ta mah prodala, 
da smo se mogli preživiti dalje  in dokončati šo
lanje; obrobni del je  tako pomandralo vojaštvo 
in zdrave hraste posekalo. Končno pa je  bila ta 
zemlja črna in precej slaba, preveč zamočena, ker 
sosedje niso hoteli trebiti odtočnih ja rkov  in so 
se neprestano izgovarjali z močvirskim odborom, 
ki pa je  bil za nas k ra jan e  le častitljiva ustanova, 
zapisana v uradnih papirjih . Koliko nejevolje  je  
bilo radi močvirskega davka! Zemlja je  ostala še 
vedno nerodovitna, m orda bi uspeval tod le še 
bob; kadar pa ta cvete, km etje  s tradajo!

Radi ureditve p rodaje  in drugih uradnih sit
nosti ter določitve ubožnega odstotka sva morala 
z m aterjo  na občino v Preserje. T jak a j  smo mi 
k ra jan i  radi odročnosti precej neradi hodili, ker 
smo že oddavna slišali bolj pesem zvonov sv. M ar
je te  in opomine borovniškega učenika Paplerja . 
Le župan je  bil za devetim hribom v Preserju . 
Zaradi tega so oni vedno oprezali na nas, češ da 
se jim  hočemo izneveriti.

Tako sva se odpravila z m aterjo  na županstvo 
prav  na cvetni petek. Dan je  bil vreden tega 
imena, saj se je  spočel na sami božji dlani. Sle
herni sončni žarek je  našel čaroben odsvit bodisi 
v drobni rosi bodisi v skritem jezerskem  okencu, 
morda v vedrem očescu otroka, ki se je  zagledal 
pred mlinom na Izvirku  v ra jsko  nebo. V H areji 
so se lovili paški pastir ji  in dražili d iv jega moža; 
z železnice so se razlegali enakom erni udarci 
pikonov, ki so jih  vihteli k ra inparji  že od sedme 
ure. Mati je  poleg mene potrpežljivo drobila, za
topljena v spomine in težave. Tuka j je  trpela in 
hodila na dnino in v pletev, žela na Pavlovi n jiv i 
in hodila rvat Pristavčevo strnišče. Koliko potnih 
kapelj je  orosilo te njive! O nstran  Veseljske vasi 
nqju je  zdramil iz zamišljenosti Rožmanov kovač;

iskre so sršele in veselo plesale, kladivo je  p rib i
ja lo  delovno pesem. Na Vrtačah so žgali trebež 
in suhe grmače, ki so j ih  izpodorali n a  gričkih 
na koncu njiv. Mlečna zelen ozimine je  poživ
lja la  prazne lehe, po katerih  so iskali škorci črvad. 
Na d rnu ljkah  so viseli poslednji jesenski spo
minčki, rdeče jagodice, uvenele in malce počrnele 
od dolgega mraza. Leske ob jašk ih  so se kadile, 
neznaten veter je  raznašal njihov plodni prah.

Še enkra t sem se ozrl skrivaj n a z a j ; tisti del 
prodanega mahu je  ležal pod cesto kakor košček 
zavržene sreče. Rad bi za hipec postal in se ne
koliko pomudil na našem ,otročjem  svetu", toda 
nisem hotel radi m atere; njeno blago srce bi se 
gotovo užalostilo, n jena  mehka narava  je  bila v 
takih trenotk ih  občutljiva kakor zlata tehtnica, 
ki ne prenese niti sončnega praška.

Cesta p red  nam a je  bila nekam  praznična, 
večina domačinov je  odšla že z ju tra j  na goro k 
svetemu opravilu; tam je  danes cv*etni shod. Le 
Jurčkov gonjač iz Borovnice je  n a ju  prehitel in 
nekaj rakiških  voznikov sva srečala, ki so pe
lja li  les na Petričevo žago. O nstran  P revalj na ju  
je  iznenadila k lepetava potovka iz Podkra ja ,  ki 
je  glasno računala, koliko ja jec  bo prodala  v 
mestu. P as tir j i  so se vračali izpod Srobotnika in 
Tisovca, k je r  so nabrali v priso jn ih  lazih polne 
naročaje  bršljana, div je  tr te  in mačic, ki j ih  bodo 
povezali v bu ta re  za cvetno nedeljo.

V Kamniku sva vprašala, k je  ima župan svojo 
hišo. Vsak župan ima nam reč svojo hišo, morda 
tudi p rije tno  krčmo, k je r  laže odpraviš razne ne
prijetnosti. Na pobeljenem zidu visi u radna  deska, 
pod njo  je  postavljena klop, ki so jo  ogulili be
rači in razni potegoni. Zavila sva v neprijazno 
reber, razdrto  od hudourne vode; med skalami je  
bilo še vedno polno navlake in dračja , ki ga je 
napral pomladanski dež. Tu pa tam se je  pojavil 
zaspan hlapec, nerodno zazeval in na ju  nezaupno 
ošinil ter se obrnil v hlev. Končno sva našla žu
panovo hišo in opravila potrebno.

Na železniško postajo sva se vračala preko 
Žalostne gore; pot od Pašce do R ib jeka n a ju  je 
utrudila, tudi sva se hotela izogniti radovednim 
obrazom in vprašanjem. Bilo nama je težko, kajti  
zopet se je  odkrhnilo neka j  našega ter prešlo v 
druge roke. Ko sva prišla nad stopnišče pred 
M arijinem svetiščem, je  zazvonilo tre tjo  uro v 
spomin Kristusovega trp l jen ja .  Velika vra ta  so 
bila še odprta. Mati je  šla neslišno naprej in se 
spoštljivo priklonila sredi svetišča. N jen drobni 
život je  utonil med svetlimi skrivnostmi in sre 
brnim somračjem, ki se je  prelivalo po klopeh 
in posvečenem tlaku kakor dih pozabe in ono



V naravo se selijo. (Fot. Fr. Krašovec.)

stranstva, ki je  pljuskalo skozi p r ip r ta  okna v 
podobi zlatih sončnih žarkov. Vonj piskavčkov, 
zvončkov in belic, ki so jih  povila barska dekleta 
in položila na oltarje, je  preveval s prije tno  rez- 
nostjo mlačno ozračje, prenasičeno z duhom do
gorelih sveč in pohajajočega o lja  v starodavnih 
svetilkah. Nekaj ostarelih ženic se ni moglo lo
čiti od o lta r ja  Žalostne Marije, k i  so j i  nadeli ta 
dan žalna oblačila. Zlati medaljončki in svetinje, 
s katerim i so obdarili rom arji z B arja  in Menišije 
n jen  prestol, so se skrivnostno pobliskavali, bel 
dih milosti božje je  krožil pod slopovi in okoli 
svetniških glav, se dotikal nestrohnelega srca 
sv. Jukunda, ki je  sameval sredi steklovine, oko
vane z zlatimi okraski. Čar velikega tedna se je  
že poraja l v gubah rdečih zaves, ki so zastirale 
v stranski kapeli prastari kip Matere božje. Nekje 
sredi svetišča pa je  klečala moja mati, materino 
srce pred Materinim srcem!

Vrnil sem 'se pod zvonik in se naslonil na 
skrušeno zidovje. Barje je  nudilo očarljivo sliko, 
popoldan- je  bil nekam kesen in zameglen. Na 
bevških požarah so vstajali ozki dimi, p ri Ko- 
minu so počivali vrhniški čolnarji, nad zrnicami 
so se spreletavale ja te  lačnih škorcev. Temena 
krim skih voda in vrhov k ra j  Menišije je  oblivala 
srebrnčasta modrina. Vsepovsod so se oglašali b ro 
nasti b ra t je  in milovali tre tjo  uro cvetnega petka. 
Božja milost se je  selila od srca do srca, od line 
do line in napolnjevala z blaženostjo sleherni 
u trinek stvarstva, tudi tisti košček našega mahu, 
ki mu je  rekla  mati ,otročji svet‘ . . .

*  *  *

Nedavno sem se spet napotil v domači k ra j .  
Postal sem v cestnem k ljuču  pred Veseljsko vasjo; 
za Trebevnikom so se trgale večerne zarje, zlati 
odtenki so ginili v zelenkastem obzorju. Na Ža
lostni gori je  odzvonilo Zdravo Marijo. Na Pašci
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je  samček še dolgo k lenkal in oplakoval verne 
duše; glasovi so bili presunljiv i, kako r bi se trga li 
iz strtih  src ubogih rajn ih . P red  mano je  ležal 
Rožmanov mah z vsemi bridkostm i in težavami, 
ki so se držale sleherne bilke in rušine. Zvezde 
so se razgorevale blizu srca, bela rim ska cesta se 
je  dotikala barsk ih  tal. Pomladanski veter si je  
ovlažil ustnice p ri izvirkih Lebije. Sladkoben 
občutek samote in blažilnega hladu je  vel od 
jezerišč. Sanjavo razpoloženje me je  tako p re 
vzelo, da bi se zgrudil na to revno očetovo zemljo, 
k i smo j i  rek li ,o tročji svet‘ in smo jo  vsi tako 
pozabili, ka tere  pa ni zapustil božji prst.

Sklenil sem roke in posvetil svoji m ateri te 
drobne stopinje in  spomine na cvetni petek.

Cvetni petek, poln rož in milosti, t rp l je n ja  in 
odpuščanja! Kdo bi te pozabil, posebno v teh 
težkih dneh, ko pravijo , da je  postalo sonce madež 
nebes.

NAŠ ČAS
V i n k o  Ž i t n i k

L
Kot žveplo na Sodomo se je usulo 
na nas in v ognju vsi smo vzplapolali.
Bogovi v prah z oltarjev so popali, 
ko je vse križem treskalo in rjulo.

Brezup žge šele zdaj, ko je minulo:
Razbiti v dušah so vsi ideali, 
cvetovi svetlih nad zatrti v kali; 
s tvarjo globoko srca je zasulo.

Razdrti v sebi, bridko razkosani 
ne moremo se v novi lik strniti; 
vseh potov cilji v noč so zamotani.

Na novo moramo se preroditi: 
v vek novega človeštva smo pozvani — 
zanj treba svet Duha bo spet odkriti.

-  * •

II.
Mi rijemo in grebemo v globine, 
da našli v dušah nove bi studence.
V svetiščih src spet hočemo lestence 
prižgati, da se razprše temine.

Roke iztezamo v neba jasnine . . .
Tako bolijo nas telesa sence!
In padamo, bojimo se za vence, 
ki plete jih Bog sam za zveste sine.

Na razvalinah prošlosti gradimo 
svetišče novo za Boga med nami, 
bedimo, da kdaj poti ne zgrešimo.

O, z Njim ne bonio več tak bridko sami!
Ko srca zemskih tež razbremenimo, 
nas bo sprejel z odprtimi rokami.

IZGNANEC
G u s t a v  S t r n i š a

Rad imel bi leho zemlje, 
saj sem sin orača, 
zemlja zdravo seme jemlje, 
desetero zrno vrača!

V prsti skrito je življenje, 
ki se vekomaj preraja, 
a v izgnancu je trpljenje, 
ki do konca traja.

Vedno sanjam črno njivo, 
vriskajoč bi jo oral, 
zgradil bi si kočo sivo, 
kjer bi domoval.

Nimam zemlje, sin orača, 
iz domačih tal pregnan, 
njiva tujcu seme vrača — 
od domotožja sem bolan!

PESEM SODOBNIH

V i n k o  Ž i t n i k

Žena, po vinu tvojega vrča me nič več ne žeja, 
ne vidim te več, čas čutim kakor prevezo na očeh, 
zastonj se trudim, da bi videl stvari okrog sebe 
kot svoje sorodnike v njihovi lepi prvotnosti.
Tujec sem jim, kličem jih, toda ne umejo moje besede.

t

Žeja me, žeja, toda po čistem, blestečem viru spoznanja: 
človeški rodovi so ga globoko zasuli, zdaj vpijem 
in grebem po njem s krvavečimi rokami. Veliki Bog, 
daj, da ne omagam, dokler ne odžejam svoje razpokane 
duše!

Čutim: skozi razpoko preloma veje v sodobnost 
divja, živalska prvotnost davnine. Bratje in sestre 
so si lisice in tigri, cvetje pod njimi je poteptano. — 
Volja za novim redom mi plapola v temo ko ognjen 
meč,
z njim grem po razvalinah sodobnosti. Glejte, 
onkraj nas samih je nova podoba sveta!

VELIKI PETEK

J a n e z  R o ž e n c v e t

Očeta voljo si spoznal in vdano 
dejal: Odpusti jim, saj ne vedo...
Po krivem sojen, vendar si skesano 
odpustil še, ko nagnil si glavo.

Kar Bogu, to človeku ni mogoče!
Obsojenec, gnan smrti pred oči, 
ta kliče množici, ki se krohoče:
Na vas, preklete, pridi moja kri!

In strašna kletev vselej se izpolni.
Brez konca vlečemo verigo zmot, 
zato pa v krvi tone svet vesoljni.

Mar nikdar ne bo rešen zemski rod?
O Jezus, daj zdravila duši bolni — 
o daj, da stopimo na rešnjo pot!



Zakram entari j .  (Arh. Jože Plečnik.)

ŽEGEN
J o ž a  V o v k

Ovsiški župnik, gospod Janez, je  šel na veliko 
soboto skozi Laze k podružnici svetega Tomaža 
blagoslavljat.

Lep sončni dan je  bil, pot pa taka, da se Bog 
usmili. P red neka j dnevi je  ležalo še precej snega, 
zdaj je  pa sonce pritisnilo, da je  sneg na mah 
pobralo, ka r  gospodu Janezu zaradi slabili potov 
ni nič k a j  prav.

Ko je  šel skozi Bovec, je  videl, da je  na 
senčni strani pod D obravami še precej snega. Tu 
ka j bo še držal, pa nič ne de, na drug i strani je  
pa le kopno in v hudourniku že cveto kalužnice, 
breg je  že zelen.

Gospod Janez ni nič ka j rad hodil k podruž
nici. Sam ni prav za prav  vedel, zakaj. L jud je  
bi navsezadnje še ne bili napačni, le mašo hočejo 
imeti k a r  naprej pri podružnici. Res so tr i  vasi 
Pod zvonom svetega Tomaža, fara je  pa le fara. 
Zraven pa še pot taka, gospod Janez pa star. T r i 
krat, š tir ik ra t na leto maša, Markova procesija, 
zegen za veliko noč, to je  za podružnico dovolj, 
tako je  menil gospod Janez.

Prišel je  mimo Spodnje mlake na polje. C er
kovnik, ki je  stal p r i  cerkvi, ga je  opazil in šel 
zvonit. Zmeraj je  takole naredil: Prvič je  zvonil 
uro prej,  potem je  pa šel čakat gospoda Janeza. 
Ko se je  na polju  pokazala svetla pleša in črna 
suknja, je  šel zvonit z vsemi, ne meneč se za to, 
koliko je  ura. Prisopihal je  m inistrant Tone.

»Fant, k a j  si pa danes pozabil?«
Debelo je  pogledal Tone resni obraz gospoda 

Janeza in obstal. Kaj naj bi bil pozabil? Za božjo 
voljo, saj mu vendar nikoli ni treba vzeti nobene 
stvari s seboj, kadar  gre ministrirat. Nekoč je  
v naglici obul v čevlje samo eno nogavico in tak 
prišel v cerkev. T akra t ga je  gospod Janez prav 
tako grdo pogledal. Pa je  moral potem še tisto 
nogavico, ki jo  je  imel, vreči proč, k a r  v zakri
stiji. D a to ni lepo, je  rekel gospod Janez.

»Kje pa imaš kadilnico?«
Tonetu je  odleglo.
»Jo je  cerkovnik že z ju tra j  vzel.«
»Prav. Pa stopiva! D rugič pa  p re j  pridi, da 

ne boš tako sape lovil in še zamudil po vrhu.«
Sitni so gospod Janez, je  rekel Tone sam pri 

sebi. Saj on pač na jbo lje  pozna vse gospodove 
muhe; dobro še pomni, ka j  vse je  prestal, ko je  
p rv ikra t ministriral! Drugače se pa še k a r  nekaj 
razumeta. Za vsako mašo je  dobil d inar  od njih. 
Ne, stiskač pa  gospod Janez niso. Danes je  imel 
Tone častno pravico, p r i  pokopaliških vratih  po
b ira ti p iruhe in d inarje. Natančno je  vedel, k a 
tera da lepo obročen piruh. Če je  mudil, je  po
biral zanj cerkovnikov Joža.

Pred cerkvijo  je  bilo že vse pisano jerbasov 
in deklet. Rovtarskih in češenjskih. Nekatere z 
jerbasi, druge s košarami. Gospod Janez je  mislil: 
je rbasi so gruntarski, košare pa kajžarske. Kaj? 
Ne? Gospod Janez še gleda: Ali imajo res rovtarske 
vse jerbase?  Češenjske jih  im ajo malo: dva, pač, 
še tre t j i  je  pri vratih. To ni lepo, stare navade 
gredo v nič. Češenjske imajo blizu, pa se jim  ne 
ljubi jerbasov nositi, rovtarske imajo grdo pot čez 
Plaznice, pa j ih  prinesejo. Nak, to ni lepo, je  mi
slil gospod Janez.

»V cerkev, dekleta, v cerkev, k a j  pa čakate?«
Dekleta  so na mah utihnila. Kaj bodo hodila 

v cerkev, ko pa gospoda še ni? In toliko imajo 
pomenkovanja, saj tega ne ve vsak. Lansko leto 
je  bila češenjska prva zunaj, pa se še ni omožila, 
nobena na Češnjici se ni. Kako bo pa letos? Bo 
češenjska ali rovtarska? Češenjske seveda, da bo 
češenjska, rovtarske pa, da rovtarska. Pa če se bo 
potem res omožila do prihodnjega žegna? Druge 
spet menijo, da to nima pomena, da je  vse samo 
neumnost. Saj lansko leto tudi nič ni bilo. Že
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kazalo je  slabo, pa se je  še tisto podrlo, ka r  je  
bilo. Tako meni ena od rovtarskih in ena od če- 
šenjskih tam pri vratih  je  zardela. Jeziki čenčasti!

Gospod Janez si je  obrisal potno čelo in sam 
vstopil prvi, za n jim  so vdrla dekleta. Počasi so 
vstopala, nekatera  so hotela ostati ka r  pri vratih 
pod korom kako r  dedci ob nedeljah. Seveda, čim 
bliže vra t stoji, tem h itre je  bo zunaj . . .

Gospod Janez se je  napravil in pristopil za 
blagoslov. Ošinil je  z očmi izpred o lta r ja  po cer
kvi in videl, da j ih  je  prece j ostalo zadaj kakor 
tisti cestninar v svetem pismu. Le k a j  se dekleta 
tako  boje oltarja , saj so menda prave vere? Še 
blagoslova se branijo . To ni lepo in gospod Janez 
ne bo hodil pod kor, ne, pred  oltar na j pridejo, 
zato pa je  oltar. Katere so? Rovtarske ali češenj - 
ske? Vsakih nekaj!  Tako mlade, pa take, gode 
gospod Janez polglasno, to ni lepo.

Blagoslovil je.
Ko je  odmolil zadnjo molitev, so že zaškripali 

je rbasi po zvočni cerkvi, zašumelo je, v nasled
n jem  trenotku  se je  že naredila gneča med vraii, 
da so se zamašila.

Takoj nato je  nekaj cincalo in dekleta so se 
na glas zasmejala. V cerkvi so se na glas za
smejala!

Gospoda Janeza, ki je stal že na pragu za
kristije , je  smeh zbodel, da je  obstal. Kaj je?

Pa je  km alu videl. Eni je  v gneči pri vratih 
je rbas  zdrknil iz rok. Kolač in pleče sta ležala 
na kam enitih  tleh, hitela ju  je  pobirati, hren  je  
bil že pohojen in zmečkan od umazanih čevljev.

»Hentana dekleta, k a j  pa počenjate? To ni 
lepo. Ali se tako dela z blagoslovom? Kaj pa silite 
vse hkra ti  iz cerkve, vetrnice navihane, ali ne 
znate ven tako, kot hodijo kris tjan i,  k a j?  — To 
ni lepo.«

Gospod janez je  hud, da mu je  rdečica oblila 
obraz. Saj res, kako tudi bi ne bil?

D ekleta  se hititajo. P ri vratih  je  vedno več 
prostora. Zunaj smeh. Da je  spet češenjska prva, 
pa komaj komaj.

Gospod Janez sliši, besed pa ne razume. Ve, 
da kaj pametnega ne more biti, ko jim  je  za drugo 
več ko za blagoslov. Tudi dobro, gospod Janez si 
bo že zapomnil, lepo pa to ni.

Ko se je  v zakristij i slačil, je  gledal skozi 
okno. Rovtarske so stale posebej, češenjske po
sebej, oboje pa glasne, le škoda, da gospod Janez 
ne sliši. P re j se jim  je  mudilo, da so vse hkrati 
rinile k vratom, zdaj pa stoje, kakor da bi blago
slov prodaja le  in ponujale. Jih bo že gospod Janez, 
ne uidejo mu, to ni lepo.

Počasi so pa  le odšle vsaka na svoje. Tudi 
gospod Janez je  naredil velik križ in stopil iz 
zakristije  čez p rag  na sonce. Nič ni bil k a j  pri 
volji, čeprav je  bilo pred cerkvijo  lepo in toplo. 
Navadno je  spotoma obiskal tega in onega od po
družnice, oglasil se p r i  k l ju ča r j ih  ali se vsaj s cer
kovnikom porazgovoril pred  cerkvijo, danes pa je  
brž pobral k lobuk in jo  mahnil naravnost čez 
polje in skozi Bovec in Laze domov. Vso pot sta 
mu bila na mislih tisti blagoslovljeni kolač in pleče, 
ki sta kakor vržena ležala na kamnu. Čemu vse to, 
čemu tako Boga žalijo, te norice mlade? Drugače 
bomo naredili, ne bodo se da ja le  takole pri blago
slovu in še v cerkvi po vrhu, nak, to ni lepo.

D rugi dan je  bila velika noč. Gospod Janez 
je  stopil na prižnico in pred vsem oznanilom je 
povedal, da bo vnaprej blagoslov spremenil. Ob 
enajstih  bo v Rovtah, ob dvanajstih  pa pri podruž
nici svetega Tomaža. Tako bo za vsake posebej. 
Zakaj to, gospod Janez ni povedal. D a bo v večjo 
čast božjo, če bo tako, je  pristavil.

Po cerkvi so se l ju d je  spogledali, dekleta so 
se suvala s komolci. Kaj pač hočemo, tako je  
rekel gospod Janez in redkokatera  njegova beseda 
je  zastonj. Za rovtarske bo navsezadnje še bolj 
pripravno, jim  vsaj jerbasov ne bo treba vlačiti 
čez Plaznice.

Omožila se pa tistega leta — kakor za kazen 
— ni nobena, ne rovtarska ne češenjska.

VESNE

J o ž u  L o v r e n č i č

Pomlad je šla v deželo, Zašlo je sonce mlado,
v polje Podkrnec kmet večernik je zavel,
in trebil je veselo pustil je kmet ogrado,
pod Njarčkom senožet. da bi domov odšel.



Kaj v zraku začrčalo 
je tu in tam in tod?
Mož se je  skril za skalo 
in čuden čul šumot:

»Ko kopa se valimo 
čez njive in polje, 
kjer me se obalimo, 
bogato rodi vse!...«

Če učakal bom pomladi, 
spet pojdem v senožet, 
tam v moji me ogradi 
odpravite na oni svet!«

*

Povleklo se je leto, 
pomladil spet se svet. 
Podkrnec na Valburgo sveto

v  ,, l i i  , odšel  j e  v senožet.»Vesne!« pomislil kmet je J

in že se njihov ples 
pognal na senožet je 
in obalil jo čez in čez.

In prišle so do skale, 
zapihale z nosnicami 
in divje začrčale:
»Hu, hu, krščena kri!

Bežimo, odletimo, 
pustimo to polje, 
drugam se obalimo. 
a ti — pomni vesne!«

In že je priletela 
nevidno ostra ost, 
Podkrnca v gulj zadela 
in šla mu skozi kost.

Pri skali v gornjem koncu 
utrujen je obstal 
in čakal v mladem soncu, 
kdaj pride vesen val.

Se sonce je nagnilo, 
od Soče vel je hlad — 
pa se je privalilo 
prek njiv in polj in trat.

Hlastalo in črčalo 
je tu in tam in tod 
in pregrozno vršalo — 
vesne so praznovale god.

Podkrnec se potuhnil 
ob sikali je sloneč, 
vršanju je prisluhnil, 
ni želel smrti več.Vesne so odčrčale 

prek njiv, prek polj, logov, »Sestre, sestre, sestrice,
kmet vstal je izza skale tu, tu je oni kraj,
in odhromel domov . . .  kjer lanske bi strelice

* lehko dobile zdaj!

Pod Njarčkom nakosili Pokličimo, sestre, jih,
sena so sto in sto redi k nam mora vsaka 09t,

in so Boga hvalili nič, nič naj ne ovre jih,
ob dobri letini. ne krščena človeška kost!«

Vsi so bili veseli 
in vriskali glasno, 
Podkrnec ohromeli 
v dol gledal je mrko:

»Vesne, pomladne žene. 
joj meni, kaj trpim!
Ko da bi seklo z mene, 
iz dne se v dan sušim!

In so se obrnile 
in je zavekalo 
in ko neznane sile 
je zrak presekalo:

»Strelice, ki sušite 
življenja brst in sok, 
v Toke se nam vrnite, 
drugam vas sproži lok!...«

Podkrnec se je zgarnil:
»O Bog, ali je res?«
Zdrav je na noge planil — 
minil je vesen ples.

Opomba: Podkrnci na Goriškem vedo m arsikaj pove
dati o bajn ih  ženah vesnah, ki p r iha ja jo  o sv. Valburgi v 
deželo in črčeč in valeč se preko polj budijo  novo življenje. 
G orje  človeku, ki jih  na njihovem pohodu oprezuje! — 
Goriški izrazi: obaliti se — spustiti  se na tla, gulj  — stegno.

LAČEN
P r i o b č i l  B o g d a n  K a z a k

V teh spominih sta menda že omenjeni dve 
lačni dobi v mojem življenju. P rva je  obsegala 
nekaj let ljub ljanskega šolanja, dokler se nisem 
s poučevanjem drugih  priril do bolj polnih krož
nikov. D ruga je  tra ja la  prvi dve leti visoke šole, 
dokler nisem napravil prvega strogega izpita, ki 
mi je  prinesel dijaško ustanovo in toliko zaupanja, 
da sem mogel delati dolgove pri denarnih zavodih. 
Stradal nisem več, a na koncu svojega zdravni
škega učenja se mi je  začela h rana upirati, želodec 
se je  naveličal toplih jedi po gostilnah t re t je  vrste 
ali d ijaških mizah in mrzlih jedi iz prodajalen. 
Vse, kar  je  dišalo po mesu, se mi je  prigabilo, 
druge h rane pa tak ra t ni bilo. Vrgel sem se na 
mlečno prehrano, ki sem jo sprva sam varil na 
samovaru. Kmalu se me je  usmilila dobrosrčna 
gospodinja, ki me je  rešila vsakdanjih  »prismoje
nosti«, ko je  sama prevzela mlečno kuho zame. 
Ob mlečni in rastlinski hrani sem se po nekaj 
mesecih dodobra opomogel.

V tre tje  gre rado. T re t ja  m oja lačna doba je  
napočila v drugem letu svetovne vojske in tra ja la  
do n jenega konca. Moja ožja domovina že v mirni 
dobi ni pridelovala dovolj živeža, zlasti ne žita, 
mesa in masti; ko pa je  postala vojno ozemlje, je  
izginila še koruza, krompir, fižol, mleko in sadje. 
Neštevilne čete vojakov in delovna krdela  sestra 
danih vojnih uje tn ikov Rusov so uničevale kakor 
požrešne kobilice vse pridelke še p red  dozoren jem. 
Tudi med kmeti je  zavladala občutna lakot. O bla
sti so se zgenile in »uredile prehrano«. Kako je  
bilo drugod v notranjosti države, ne vem, v vo j
nem ozemlju vem, da  smo dobivali dovolj nakaz 
nic za živila, živil samih pa  občinska preskrboval- 
nica ni imela n ikdar toliko ne po množini ne po 
kakovosti.

D okler sem oskrboval bolnico v Gorici, smo 
še videvali k ruh  vsaj kateri dan v tednu, imeli 
kedaj tudi ka j zdroba ali ječmena ali ovsene kaše 
na juh i;  ko pa so Ita lijan i zasedli Gorico, je  bilo 
konec vseh teh  »priboljškov« in ostali smo na 
vezani zgolj na javno oskrbo pri občini. Ta oskrba 
je  bila vobče zelo nezadostna, pri vsakokratnem 
razdeljevanju  pa je  bila moja družina še posebej 
prikrajšana, češ da siromašnim ljudem  »odjeda« 
živež, ki bi ga premožni oče zdravnik lahko 
oskrbel zasebno. Sprva se je  dalo še k a j  dobiti 
»pod roko«, v skrivni trgovini po oderuških cenah, 
na jesen leta 1916 pa se je  jen ja lo  tudi to. Za 
denar, kakor smo imenovali tak ra t  lepo pisane 
papirčke z D unaja , se je  dalo kupiti marsikaj,



živeža pa nič, ke r  ga ni bilo dobiti skoraj n ik jer,  
le tistega pisanega listja  je  bilo povsod v obilju.

Poklicnega dela sem imel tak ra t  več kakor 
keda j p re j ali kesneje, saj so se zdravstvene stiske 
namnožile, tu j ih  vojaških  zdravnikov je  bilo v 
vojnem ozemlju mnogo, l ju d je  pa so se na jra jš i  
zatekali k  meni kot domačinu. K jer  in kadar se 
je  le  dalo, sem •za svoje zdravniško delo zahteval 
nagrado v pridelkih, a uspehi tega prizadevanja  so 
bili zelo skromni. Včasih sem na ta način »iztisnil« 
štručko masla ali perišče ja jec, vrečico koruzne 
moke ali fižola, ki sem jo lahko stlačil v žep svo
jega  plašča ali zdravniško torbo.

Vse to pa ni dosti zaleglo. T akra t smo imeli 
petero otrok od deset let navzdol in mlado gospo
d in jsko  pomočnico. N aj smo skuhali karko li in 
kolikorkoli, vse je  zginilo v nenasitnih kljunih , 
kako r  bi bilo zakleto. Žena se je  križala, da ni več 
božjega blagoslova pri hiši, jaz  sam sem se čudil 
otroški ješčnosti in jo  spravlja l v zvezo z neza
dostno zabeljenostjo, ki dela jed i izdatne. Dobre 
zabele pa  ni bilo, ne masti ne olja, še za loj nam 
je  trda  predla. Tako sva z ženo počakala p r i  kosilu 
in večerji, da se je  lačna ja ta  pomirila vsaj za
časno, in potem pospravila skromne ostanke. Žena 
si je  postrgala kotlič in s slastjo požvečila skorjice 
v n jem  sp rije te  polente ali močnika, jaz pa sem 
obral kakšno kost. Omeniti moram, da nam me
sarskih odpadkov tak ra t  ni m anjkalo, ke r  se je  
v veliki vojaški klavnici moglo dobiti tako blago. 
Seveda ni bilo izbire. Kos volovske ali konjske 
glave in noge je  bil n a jvečk ra t na vrsti, časih tudi 
kakšne klobase zelo sum ljive kakovosti. To bi že 
bilo nekaj ,  ko bi imeli k a j  prigrizniti, kruha, 
močnine, k ro m p ir ja  ali d ruge poštene prikuhe! 

.Oblast je, uvidevši to splošno potrebo, uvedla v 
občinsko oskrbo novo, v naših k ra j ih  nenavadno 
živilo, kavro, k i  je  bržkone dobro krmilo. Jaz sem 
n ek a jk ra t  poskušal s kavram i p regan ja ti  stalno 
k ru l je n je  po trebuhu, a sem to km alu  opustil, ker 
se je  k ru l je n ju  pridružilo  še neznosno klanje.
V moji družini se ni nikdo sprijaznil s kavrami.

Tako se je  zgodilo, da za božič leta 1916 nisem 
bil lačen, potem pa kar  nepretrgom a do velike 
noči 1. 1917. Naporno delo in skromna, precej eno
s transka in enolična h rana  sta se mi začeli poznati. 
Na dan mobilizacije Sem tehtal v lahki poletni 
obleki dober stot, na spomlad 1917 pa  nisem zim
sko oblečen potegnil niti 70 kg. Vzdržal sem ob 
tistih ogabnih mesnih juhah  in mesnih odpadkih, 
ker  sem se zalival z vinom, ki so ga točili k rčm arji  
brez nakaznic. Hočeš nočeš sem vendarle postajal 
podoben tistemu znanemu konju , k i ga je  p re 
brisani Ribničan skoraj že navadil s tradati.

Na veliko noč sem pred kosilom prebiral 
Skrivno razodetje sv. Janeza, ker se mi je  zdelo, 
da je  v n jem  prerokovana usoda največje  zmede 
in kazni človeštva — svetovne vojske. Iz tega 
p rem išljevanja me je  zdramil čvrst, gorjansko 
oblečen mož in me povabil, na j grem z n jim  v 
Križno goro, k je r  se je  n jegov oče sinoči pone
srečil, ko je  popravlja l streho. Mož jo  je  prim ahal 
kar  čez Kolk dol. Svetoval mi je, da bi se dal 
zapeljati do Cola, odkoder je  še poldrugo uro hoje 
do njihove domačije.

Križno goro sem poznal samo od daleč. To je  
visok gorski greben zadaj za Kolkom in višji od 
njega, dobrih tisoč metrov nad Vipavsko dolino. 
Po tem gorskem grebenu so razkropljene samotne 
km etije  po jasah bukovega gozda. Gorjanovo va
bilo sem sprejel, tud i njegov predlog glede pota 
mi je  bil všeč, bal sem se samo radi vozila, k i ga 
takra t ni bilo lahko najeti.  Vsi vozniki namreč 
so bili tak ra t  brez konj, ker  j ih  niso več mogli 
krmiti. S strahom sem šel ogledovat svoj samo- 
voziček, če mu zakrpani plašči in duše drže zrak, 
in z veseljem sporočil gorjanu : »Čez pol u re  se 
odpeljeva na Col.«

Hitro sem pometal v torbo obvezila in zdra 
vila, ki so se mi zdela potrebna za poškodovanca, 
in sedel k  velikonočnemu kosilu, k i se po množini 
ni razlikovalo od postnih. Pravično smo si razdelili 
juho  z redko plavajočimi temnosivimi rezanci, 
otroci so dobili z mesom krompir, k i je  bil po 
ženini izjavi zadnji, in kislo repo, jaz  sem žvečil 
vrat shiranega kravšeta  in si lajšal to neprije tno  
delo s hrenovo omako. Žena je  pogoltala svojo 
žlindro z ostankom kisle repe.

»Mama, potico na mizo! Velika noč je!« se je 
oglasil otroški zbor kakor po dogovoru.

»Kajpada! Pol ste jo  že pojedli z ju tra j ,  drugo 
polovico dobite zvečer! Ker je  res velika noč, 
pride jo  na vrsto p iruhi in pomaranče,« je  rekla  in 
vzela iz zaklenjene omare košarico jabolk. Vsak 
je  dobil dva mošančka ali gambovca: prvi je  bil 
za piruh, drugi za pomarančo. Otroci so glasno 
daja li  duška svojem u razočaranju.

Tudi moj želodec je  godrnja l — potolažil sem 
ga z dvema ali trem i čašami domačega vina.

Kmalu sva jo  odkurila  z gorjanom  po strmo 
napeti cesti proti Colu. Sainovoziček, k i  sem ga 
radi piškavih obročev in težko dobavnega ben
cina bolj redkom a rabil, je  čvrsto pihal čez za- 
puški hrib, dolgopoljsko in budanjsko gmajno. 
Vreme je  bilo mirno, pol sončno in pol oblačno. 
Moj sprem ljevavec se je  na poti spremenil. Ume
tno desno oko je  spravil v žep in praznino pokril 
s črno obvezo, češ da  se ne more navaditi na  tisto
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nadlego. Pripovedoval mi je, da se je  zdrav in 
nepoškodovan vrnil iz Karpatov' na soško bojišče, 
lani pa  jo  je  skupil pri Doberdobu. Drobec g ra 
nate ali k raškega kam na mu je  obtičal v očesu, 
ki so mu ga morali izluščiti v l jub ljansk i bolnici.

Na Colu sem spravil samovoziček na varno, 
nato sva jo  z gorjanoin mahnila čez hrib  proti 
Križni gori. Prišla sva v meglo, iz ka tere  je  gosto 
pršelo. Malo više je  že nekoliko pihalo, pršenje 
se je  spremenilo v neko zoprno padavino, ki ni 
ne dež ne sodra ne sneg. Po enourni hoji sva do
spela na pot, ki je  bila še pok ri ta  z zimskim 
snegom, vrh n jega pa je  bilo že nekaj prstov 
novega in mokrega. Težko sem kobalil za gorja- 
nom. Po dveh urah sva dospela do čedne domačije, 
jaz močno zdelan od naporne hoje navzgor in ves 
premočen in znojen.

V veži sem odložil težki premočeni plašč in 
stopil v hišo, ki me je  prav p r ije tno  presenetila. 
Soba je  bila prostorna, zelo snažna in topla ter 
brez zoprnega vzdušja. V zapečku velike peči je  
tepel ponesrečeni gospodar, ki ni hotel ziniti o 
svoji nezgodi, dokler se nisem preobul v tople 
domače copate iz ne vem kakšnega lub ja  in okrep 
čal s »kropom« (vročo vodo in vinom), ko sem 
žganje zavrnil. Ko me je  videl okrepčanega, mi 
je  med stokanjem  razodel, kako se je  sinoči po-
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škodoval. Ugotovil sem izpah v rami in razpok 
dveh reber. Načrt zd rav ljen ja  je  bil brž nap rav 
ljen  in km alu izvršen. Moža sem dal položiti na 
slamnjačo ka r  na tla, ga omamil in mu ob spretni 
pomoči sina, vojnega poškodovanca, ter ročne go
spodinje uravnal izpahnjeno lak t; s trakovi obliža 
sem mu še pritrd il počeni rebri.

Mož je  dremal na blazini, jaz  pa sem po
spravljal svoje stvari, da odrinem takoj proti 
domu, ker  se je  že začelo mračiti. T akra t sta se 
pojavili dve dekleti, ki sta obložili mizo z ne
pričakovanimi dobrotami: p rekajeno  svinjino,
krom pirjem , kislim zeljem, belim in črnim k ru 
hom ter orehovo potico. P letenka z vinom je  stala 
na mizi že poprej. Vrnila se je  gospodinja z go
rečo lojevo svečo in me povabila k mizi rekoč: 
»Saj vem, da imate doma boljših stvari na izber! 
Pa vendar pokusite naš gorjanski blagoslov!«

Prav  nič se nisem obotavljal, sedel sem in 
jedel. N ajbolj mi je  šel v slast krompir, k i  sem ga 
pogrešal že toliko mesecev, in domači kruh. Med 
jeden jem  sem gorjanom, ki so se očitno čudili 
moji ješčnosti, razlagal, kako sem prišel k n jim  
na velikonočni obed ne p rav  tešč, a vendar lačen, 
ne samo od velikega tedna, am pak že od božiča.

Medtem se je  gospodar zdramil, sam zlezel 
na zapeček in k ak o r  v polspanju govoril: »Ko 
sem bil še mlad, je  bil na Vojskem kovač Groga, 
ki je, vrnivši se iz laških vojsk, znal ljudem 
uravnavati ude kakor noben učen zdravnik. Vse 
gore so drle k n jem u in jokale  za njim, ko je  umrl. 
Včeraj in danes sem večkrat mislil na tistega 
kovača, zdaj pa ga ka r  ne pogrešam več. Menda 
so mlajši zdravniki bolj prebrisani in glede po
škodb bolj izvedeni, kakor so bili starejši. Ta 
vipavski zdravnik  me je  dobro zdelal, ka r  zdi se 
mi, da bo spet držalo!«

Glasno sem se zasmejal poškodovančevi hvali.

Na vrsto je  prišlo vprašanje  o moji zdravniški 
nagradi. Za takšno zdravniško opravilo, zamudo 
časa in potne stroške bi bil v mirovni veljavi 
računil na jm anj sto kron  (v današnji veljav i ene
ga ju r ja ) ,  v vojni veljavi pa morda dvojni znesek. 
Toda ni mi bilo do denarja ,  zahteval sem živež 
in našteval, ka j  vse bi mi prišlo prav. Gospodinja 
je m aja la  z glavo, gospodarjev sin je  skomizgoval 
z rameni, češ, ne moremo, ko sami nimamo; jaz 
pa sem poudarjal, da mi z denarjem  ni nič plačano, 
ker  ne morem zanj kupiti živeža. O dprav lja l  sem 
se, da odrinem.

Izza zapečka se je  oglasil gospodar in velel: 
»Dva m ernika k ro m p ir ja  mu da j te  in en lonec 
košenine. Drugo v denarju!«
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Prosil sem jih. da bi mi spravili krom pir in 
košenino na Col, den a r ja  pa nisem hotel sprejeti 
nič. Poslovil sem se ter j ih  zapustil v zadregi. 
Zunaj je  bil hud metež in skoraj že noč. Brhka 
domača hči je  pograbila mojo torbo in brzela 
kakor srna navzdol, da sem jo komaj dohajal. 
Čudil sem se, ko sem se temi tako privadil, da 
nisem dosti potreboval žepne svetilke.

Še pred Colom sta na ju  dohitela s tare jš i brat, 
moj p re jšn j i  spremljevavec, in mlajši, oprtana 
vsak s svojim gorjanskim  košem. Že davno nisem 
bil tako vesel kako r  sedaj, ko sta bra ta  odlagala 
tovor v moj samovoziček. Bilo je  okoli štirideset 
kilogramov krom pirja , kaki tr i je  kilogrami koše
nine, velik hleb črnega k ruha  in p rece jšn ja  ajdova 
potica.

»Pozdravite očeta in mater in jim a povejte, 
da sem zadovoljen s plačilom.«

Kmalu sem bil doma, k je r  so me čakali v 
skrbeh zavoljo slabega vrem ena v dolini, dežja  
z vetrom.

V družini je  zavladalo pravo prazniško ve
selje, ko sem ponosno razkladal svoje pridobitve 
v zavesti, da je  glad pregnan vsaj za velikonočni 
teden.

Sl. 59. Beram, M. D. na  šk r i l ju ,  O ljska  gora; slikul Vin
cencij iz Kastva 1474.

Tri tedne kesneje sem bil v Ljubljani. N a j
pre j sem krenil v Gospodarsko zvezo, k je r  je  
»vladal« Janez Evangelist.

»Kaj si bolan?« me je pozdravil sočutno.

»Nič bolan, pač pa že dolgo lačen. P rav radi 
te nadlege sem prišel k tebi.«

»Kar z menoj!« je  rekel in me povedel iz p i
sarne v prodajalno. Tam je  dal odpreti pločevi
nasto škatlico z ribicami v razsoli in mi j ih  po
nudil s pripombo, da se mu je  posrečilo dobiti 
večjo množino tega hraniva iz Nemčije v zameno 
za ne vem več katero blago. On je  ka r  tleskal 
z jezikam, ko je  p rodaja lka  odprla škatlico, in 
potem, ko je  ribice pokušal. Jaz sem vzel eno 
v usta in sem jo požrl zgolj iz vljudnosti, rajši 
bi jo  bil izpljunil.

»Vzemi in je j!«  me je  silil.
»Ko bi bilo k a j  prigrizka, bi že šlo, tako pa 

ne morem.«
»Vzemi jih  s seboj, dobiš, če hočeš, ka r  cel 

zaboj in j ih  doma lahko porabiš!«
»Hvala,« sem rekel. »Za meso nismo v stiskah. 

Kaj samo meso brez kruha, moke, zrnja, fižola ali 
vsaj krom pirja! Moke mi daj, ko imaš toliko blaga 
pri rokah, kakršnekoli moke ali koruze ali kaše 
ali ječmena ali ovsa ali fižola!«

»Ali hočeš, da me zapro?« je  vprašal.
»Zakaj bi te zaprli?«
»Ne veš, kako prežijo  name, da bi me zasačili 

pri najm anjši nepravilnosti zoper p rehranjevalne  
predpise? Nadzorniki in ogleduhi p reh ran jeva l 
nega urada so že na delu, da me spravijo  v zapor, 
Gospodarsko zvezo pa pod komisarja.«

»Ljubi Evangelist, zavoljo mene še ni bil ni- 
kdo zaprt, tudi ti ne boš!«

»Pa saj bi si lahko doma kako pomagal. Tam 
je, kakor vemo, veliko skladišče živil za dobršen 
del soške armade. Menda bi se dalo kaj dobiti. 
Vsak velik sod k je  ka j pušča.«

»Tisti veliki sod pri nas prav močno pušča!
V velikem skladišču k radejo  očitno in mnogo. 
Častniki in podčastniki skladišča, etapnega po
veljstva, bolnišnic in drugih vojnih  naprav  po
šilja jo  dan za dnem zaboje živil v zaledje, v Bu
dimpešto, Gradec, Prago in na D unaj, da jih  pošta 
komaj odvaža, za čete v strelskih ja rk ih  in druge 
trp ine pa redno zm unjkuje  prehrane. Pred nekaj 
tedni je  karlovšk i polk, ki je  bil pred Gorico 
v ja rk ih ,  ostal 'kar tri dni brez vsakršnega živeža. 
Dobival je  iz vojnih kuhinj samo umazano vodo, 
ki ji  pravijo  »kava« brez sladkorja. Za denar in 
tobak se da dobiti v skladišču vse, kar  kdo želi, 
od najboljše  moke do prepečenca, riža in testenin,



s ladkorja  in masti. Jaz dobavljam  tam bencin in 
mast za avto, živil pa ne maram!«

»Jaz bi j ih  pa!« je  rekel Evangelist odločno.
»Radi mene ne bo noben siromak p rek lin ja l  

in noben vo jak  uhaja l k  sovražniku zavoljo 
lakote!«

D al mi je  nekaj priporočil. Obletel sem L jub 
ljano in okolico in dobil štiri k ilogram e fižola, 
deset kilogramov kaše in pet in dvajse t škatlic 
mlečnega shranka.

Popoldne sva se zopet sešla z Evangelistom. 
Po njegovi želji sem obiskal neka j goriških be
guncev. Imela sva še mnogo drugih razgovorov, 
ki ne spadajo v okvir zdravniških spominov, saj 
je  bilo p rav  mesec dni pred majsko deklaracijo.

Ko se je  zmračilo, me je  Evangelist povabil 
s seboj na večerjo. Sestra C ilka je  bila že od 
nekdaj na glasu kot odlična kuharica, tisti večer 
pa je  prekosila samo sebe z ajdovimi žganci in 
kislim zeljem. Meni ni ne prej ne poslej skuhala 
nič boljšega.

Tista večerja  je  bila nekakšna zadnja  večerja, 
zakaj tisti večer sem zadnjič videl in se razgo- 
varja l z nepozabnim Janezom Evangelistom.

IZ ZGODOVINE SLOVENSKEGA 
CERKVENEGA SLIKARSTVA

N a d a l j e v a n j e  / F r a n c e  S t e l e

Če po teh ugotovitvah pogledamo ostale 
beram ske slike, se bomo prepričali, da so ome
n jene poteze značilne za celotno Vincencijevo 
delo in ne mogoče samo za sliko sv. Treh kraljev . 
Z m ajhnim i izjemami bi vse n jegove kompozicije 
lahko našli naslikane na enak  ali vsaj podoben 
način v katerikoli cerkvi bližnje alpske srednje 
Evrope. Tisto pa, k a r  jim  daje  poseben videz, se 
izkaže ali kot vdor istrskega živ ljen jskega in 
pokra jinskega  vzdušja  v prevzete ikonografske 
sheme ali pa kot odmev posebnega istrskega 
umetnostnega razpoloženja. Tako najdemo na 
slikan v sliki O ljske  gore vinograd, v sliki Mari
jinega vstopa v tempelj stoji na o lta r ju  značilen 
benečanski tr ik riln i  nastavek, v ozadju slike 
obiskovanja tete Elizabete je  naslikana istrska 
hribovita  pok ra j ina  z gradom in cerkvami. Isto 
velja  za stavbe in pokrajino  slik sv. M artina in 
vhoda v Jeruzalem ali še bolje za one v ozadju 
M arijine zaroke. Ni pa ta k ra j in a  morda kratko- 
malo italijanska, am pak značilno, čeprav le 
splošno opisana, izrazito istrska kra jina .

Našemu srednjeveškem u okviru  nekam tuji 
so da lje  nekateri prizori z množicami. To so

Sl. 60. Beram, M. D.  na šk r i l ju ,  Sv. Ju r i j  v borbi z zmajem; 
slikal Vincencij iz Kastva 1474.

predvsem slike Jezusovega darovan ja  v templju, 
vstop M arije  v tempelj in M arijina zaroka. Način 
upodab ljan ja  množice, kakor ga srečamo tu, je  
značilno ita lijanski in v slovenskem gradivu udo
mačen že v začetku 15. stoletja v delih slikarjev  
furlanske smeri. To je  način, ki je  od Giotta dalje  
stalen za upodab ljan je  množice kot skupine 
tesno v vzporednih vrstah druge za drugo po
s tavljenih  oseb, katerih  glave se v delnih pogledih 
p r ikazu je jo  v presledkih med glavami p redn je  
vrste, a vsaka vrsta je  nekoliko dvignjena nad 
p redn jo ; mera dviganja  pa se polagoma manjša, 
tako da nastane vtis tesno stlačene, brezštevilne 
množice. Sredi 15. stoletja  se te tesne vrste sicer 
že močno redčijo, vendar pa imamo zadnje ostanke 
tega značilno zgodnje renesanskega načina kot 
znak slogovne zaostalosti celo p r i  takem mojstru, 
kako r  je  Benozzo Gozzoli v zgoraj imenovanem 
delu. Sicer pozna ta način tudi severno slikarstvo, 
a ga uporab lja  bolj poredko, v slogovno neraz 
vitih delih celo p rav  do konca gotike tam, k je r  je  
pojav množice no tran je  utemeljen, kakor v slikah 
sv. Uršule s spremstvom množice devic, v slikah 
Marije pribežališča kris tjanov  s plaščem, v slikah 
prihoda Svetega D uha na apostole in podobnih. 
Sicer pa je  v us tvar jan ju  skupin  severna um et
nost vselej mnogo svobodnejša in bližja naravi
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kakor ita li janska in vsiljivi po jav  množice v 
zgoraj navedenih slikah iz Berma moramo p r i 
pisati i ta lijanskim  vplivom. V starejš ih  slikah na 
slavoloku župne cerkve v Bermu samem imamo 
v čisto benečanskein delu dober prim er za to.

Ne samo ikonografsko, am pak tudi po ne
navadni obliki svoje prostornine posebna je  tudi 
slika učečega Jezusa v tem plju  (sl. 58). Na vzvi
šenem, perspektivično pretirano, prim itivno in 
strogo stvarno, da bi skoraj rekli kubistično 
oblikovanem sedežu sedi dvanajstle tn i Jezus v 
sredi ozadja in uči. Stranici sedeža se širita 
diagonalno na obe strani navzven in oklepata 
na p redn ji  niž ji klopi sedečo skupino pismarjev, 
ki kažejo svoje razb u rjen je  s tem, da mečejo 
knjige  ob tla, trga jo  liste iz n jih  in podobno. Iz 
ozadja  na levi se pokazu je ta  M arija  in Jožef.
V slovenskem slikarstvu tega časa srečujemo ta 
prizor še dvakrat, naslikan obakrat na no tran ji 
s trani slavoloka zgoraj, in obakrat podobno ka 
kor tu zvezan s prenapeto, slikarjevo znanje p re 
segajočo perspektivično problematiko. Že ta zu
nan ja  sorodnost slik  v Bodeščah in pri Sv. P etru  
nad Želimljem s sliko v Bermu nam dokazuje, 
da moramo iskati n jen  izvor v okviru  istrsko- 
k ran jskega  slikarstva. P ris il jena  prostorninska 
sestavnost beram ske slike pa nas navaja , ko jo 
prim erjam o z onima dvema slikama, k domnevi, 
da je  nastala radi neprikladnega prostora nad lo
kom, kakor p r i  Sv. P e tru  nad Želimljem, in je  bila 
v Bermu p rik ro jen a  pravokotni polni ploskvi.

Še dvakra t se pojav i v beram skih slikah po
dobno s trem ljen je  po perspektivični upodobitvi 
prostornine: v sliki sv. M artina in v M arijinem  
rojstvu. V prvi je  postavljen sveti kon jen ik  na 
tlakovan trg  pred mestnimi vrati. Za sodobno sli
karstvo je  ta  perspektivično dvignjena prostor
n ina naravnost nezaslišana, čeprav so bila sred 
stva, s katerim i je  ustvarjena, že poprej znana. 
(S šahovskim vzorcem perspektivično v globinski 
razsežnosti opredeljena tla so pogostna.) Še učin 
kovitejši pa je  po svoji perspektivični sili prostor 
z M arijinim  rojstvom. Kakor smo že zgoraj (prim. 
sl. 29 in besedilo str. 301 v le tniku 1934) omenili, 
gre tu za potezo, ki je  značilna za furlansko sli
karstvo, ki leži podobno kakor istrsko na meji 
med srednjeevropskim  in italijanskim. O bakra t 
se druži iz ita lijanske renesanse na sever p ro 
d ira joča  težnja  po perspektivičnem obvladanju  
prostora s čisto severnjaško pretirano  »grafično« 
oblikovnostjo, ka tere  vir je  v posnem anju g ra 
fičnih vzorov in n jih  posebnih značilnosti.

Če pogledamo sedaj še način, kako oblikuje  
naš slikar gube oblek, kmalu spoznamo, da zdru 

žuje, podobno kakor slikar iz 1. 1467 v Mačah, dva 
medsebojno na videz izključujoča se načina. Pri 
velikem delu njegovih slik, posebno pa v sliki 
sv. T reh  kra ljev , p rev ladu je jo  strogo navzdol pa 
dajoče cevkaste gube ali n jih  variacije, k i so zelo 
značilne za ita lijansko slikarstvo srede 15. stoletja, 
posebno tudi za že večkrat imenovanega B. Goz- 
zolija. Imamo pa razen tega celo vrsto drugih  slik, 
izmed katerih  navajam o posebno Jezusovo rojstvo, 
M arijino oznanjenje , O ljsko goro (sl. 59), pokri
valo na postelji v M arijinem  ro jstvu  in p regrin ja lo  
o lta r ja  na sliki Jezusovega darovan ja  v templju, 
k je r  se kaže temu prav  nasproten način gubanja 
po no tran je  neutem eljenem  sostavu, ki ne ustreza 
niti plastični vsebini, katero  pokriva, niti smislu 
danega giba ali stoje, am pak samo smislu svoje
voljne, po ploskovito dekorativnih  vidikih raz
deljene mreže gub. Način risbe, s katero  je  bogata 
igračkasta mreža podana, pa ustreza toliko načinu, 
h katerem u je  odpor k rhkega  gradiva prisilil p re 
prostega lesorezca, da ga moramo proglasiti na 
ravnost za posnemanje in prenos grafičnega načina 
v slikarstvo. O vlogi tega načina v slovenskem 
podeželskem slikarstvu in o posebno pretiranih  
oblikah, ki j ih  je  dosegel prav v prim orskem  in 
furlanskem  slikarstvu, pa smo razprav lja li  zgoraj 
(prim. le tnik 1934 str. 375 in sliki 29 in 36).

Še dve sliki vzbu ja ta  v Bermu posebno po
zornost, nam reč slika sv. Boštjana in s lika sv. Mi
haela nadangela. Pri obeh je  značilno, d a  je  po
stava na nekoliko nenaraven način razgibana, 
vendar vselej tako, da pride jo  do veljave njene 
ploskovito reliefne vrednote in je  nekam pris iljena 
v pravokotni okvir, katerega hoče razdreti. Pri 
obeh je  precej o tipljiv  italijanski izvor in obe 
ustrezata okviru  benečanskega podeželskega sli
karstva, ki je  vladalo tudi v prim orski Istri.

Po povedanem se nam pokaže delo Vincencija 
iz Kastva kot značilen pojav istrskega domačega 
slikarstva srede in druge polovice 15. stoletja. 
Uvrstiti ga je  mogoče v skupino Kristusovega 
t rp l jen ja  v Žininju in slike v M arijini cerkvi 
v Duecastelli. S prvimi ga veže splošni značaj 
prehoda iz idealizma prve polovice sto le tja  k rea
lizmu druge polovice. Prav težnja  po vsakdanji 
ali celo slučajni resničnosti je  pri Vincenciju 
mnogo bolj razvita kakor v Žminju. Z drugim 
spomenikom, v katerem  idealistični zaostanki na
ravnost prev ladujejo , ga pa veže »grafični« ele
ment, ki je  v slovenskem gradivu druge polovice 
to likokrat nadomestil neposredni realizem in je 
v prav tej obliki posebno značilen za veliko sli
karsk ih  del v P rim orju  (Coljevica pri Kanalu itd.) 
in v Furlan iji .  Mnogo stilističnih in ikonografskih



potez ima delo Vincencija skupnih  s sodobnim 
k ran jsk im  slikarstvom, posebno s tisto, po svojem 
idealizmu za takratn im  srednjeevropskim  raz 
vojem zaostajajočo strujo, k i je  ustvarila  značilna 
dela v Mačah 1. 1467 in na K rtini in našla svoj 
odmev tudi v delu v renesanso p rehaja jočega  de
ko ra te rja ,  ka te r i  je  ustvaril svoje starejše  delo na 
Čelovniku p r i  Zidanem mostu, m lajše pa  v eni 
izmed cerkvic na Svetih gorah na Štajerskem, 
šele v tre t j i  vrsti p r ih a ja  v poštev vpliv sodobne 
ali polpre tekle ita li janske umetnosti, k i se ja v l ja  
po beneško podeželskem posredništvu in p reh a ja  
k  četrti, zelo močni sestavini, lokalno istrskem u 
videzu, ki je  v Vincencijevem delu izredno močen, 
pogosto posnet nedvomno resnično po ž iv ljen ju  in 
ki za površnega gledavca povečuje videz itali- 
janstva  beram skih  slik. Nobenega dvoma ni, da je  
bil Vincencij vzgojen v kak i domači istrski sli
karski delavnici, in to ne mogoče v kak i delavnici 
v benečanskem ku ltu rnem  ozrač ju  se izž iv lja jo 
čega istrskega obrežnega dela, am pak v delavnici 
n o tran je  ali severnozapadne Istre, k i je  živela po
litično in ku ltu rno  v okviru  alpske srednje  Ev
rope, k i j i  je  to re j na jb liž je  zaledje tvorila  K ra n j 
ska in v ka teri so se podlage srednjeevropskega 
slikarstva na zanimiv način mešale z benečanskimi 
vplivi. To je  ustvarja lo  posebni istrsko lokalni tip 
dekorativnega slikarstva. In p rav  ta tip predstav lja  
posebno značilno delo Vincencija iz Kastva v cer
kvi Device M arije  na Škrilju.

Vincencij iz Kastva ni bil velik  umetnik, ki 
bi bil zmožen duhovno globlje likovne ustvaritve. 
Le redko se mu j e  posrečilo, naslikani videz glob
lje  poživiti, čeprav nekaterim  njegovih postav ne 
moremo odrekati prepričevalne lepote izraza in 
občudovanja vredne plemenitosti. O d liku je ta  se 
predvsem sv. Ju r i j  (sl. 60), k i je  ves vzvišeno po
globljen v svojo borbo z zlom, in sv. Martin, k i je  
ožarjen  od s ija  plemenite dobrote. Ne malo mo
ramo Vincencija ceniti tud i radi naivne stvarnosti, 
s katero  je  zajel istrski k ra jev n i  značaj, k i je  v 
ozadju M arijine zaroke k a r  prepričevalen  (sl. 61), 
m njegovo veselje nad realističnim detajlom, s 
katerim  je  v okviru  strogega stila podal v cvetlicah 
in živalih pokra jine  pod nogami konj sv. Treh 
kra l jev  dokaz naivnega veselja  nad prirodo (sl. 57). 
Predvsem pa je  Vincencij občudovanja vreden 
mojster krasilne umetnosti. K ljub  temu, da n je 
govo znanje  pri upodobitvah resničnosti pogosto 
kar porazno odpove, je  moč njegovega strogega, 
tem skrom nim  zmožnostim ustrezajočega stila to
lika, da celota slik v prostoru cerkvene ladje 
ne napravi samo k a r  zelo zadovoljivega, ampak 
naravnost visoko monumentalen vtis. V te j preko

sten preprezajoči se celoti, k i v sliki sv. Treh  k ra 
ljev  živo spom inja na dobro, figuralno okrašeno 
preprogo, gledavec prezre vse podrobne pom anj
kljivosti in vidi samo veliki prosti ritem, po k a 
terem se po jav lja jo  glavne postave teh prizorov 
na ploskvi stene in so v svojem po javu  — kakor 
sv. Ju rij ,  sv. Martin, M arija v sliki rojstva, angel 
in M arija  v sliki oznanjenja , sv. Mihael in sv. Bo
štjan  — tako velike, da silijo preko  krasilnih 
okvirov, ki j ih  ločijo, v tisto višjo enoto, k i je  je  
zmožna samo resnična umetnost. Tu pa  p re h a ja  
celota teh slikanih sten formalno v nekako reliefno 
tkivo oblik, k i živijo v ozkem predn jem  pasu 
pred  drobno živahnim ozadjem, k a r  je  tako zna
čilno za vse naštete in posebno še za sliko O ljske 
gore, M arijinega oznan jen ja  in Jezusovega vhoda 
v Jeruzalem. (Dalje prihodnjič.)

HELENINA OTROKA
J o h n  H a b b e r t o n  / f B o g o m i l  V d o v i c

Redkokdaj me je  kako pismo tako razigralo 
kakor to in še n ikdar si nisem obetal od p isan ja  
odgovora toliko pristne zabave kako r  sedaj. Skle
nil sem, da mora biti odgovor m ojstrsko delo ob
razloženega ter mirnega, toda s poudarkom  izra
ženega mišljenja.

Za en ko rak  sem se bil na vsak način trdno 
odločil. Poklical sem služkinjo  in  jo  vprašal, k je  
je  k ljuč  od vra t med mojo in otroško sobo.

»Prosim, gospod, Žabko ga je  vrgel v vodnjak.«
»Je k ak  k ljučavn ičar v vasi?«
»Ne, gospod, na jb liž ji  je  v Patersonu.«
»Je k ak  vijec pri hiši?«
»Je, gospod!«

»Prinesite mi ga in recite kočijažu, na j se 
takoj pripravi, da me potegne v Paterson.«

Prinesli so mi vijec, z n jim  sem odstranil 
ključavnico, stopil na voz in naročil vozniku, 
na j zavije v Paterson čez griče po gorn ji cesti, 
k i je  ena najlepših v Ameriki.

»Paterson!« je  vzkliknil Živko. »O, v tem 
mestu je  pa  trgovina za bonbone. Žabko, brž!«

»Kako pa!« sem si mislil, pograbil bič in švrk- 
nil po konjih . »Ne boš, če jaz  ka j vem! Kaj še! 
D a bi si dal tako vožnjo pokvariti z b lebetanjem  
teh dveh tičev? Ne!«

K onji so potegnili, za nami pa se je  dvignilo 
presunljivo k ričan je  in strahovito rjovenje. Ka
zalo je, kakor da sta se oba o troka smrtno pone
srečila, in pogledal sem hitro  ven. Toda videl 
sem samo, kako sta Živko in Žabko tekla za vo-



zom in neusmiljeno kričala. Bilo je  pregenljivo 
in ne bi bil mogel brez n j i ju  naprej,  tudi če bi 
imela nalezljivo bolezen. Voznik je  bil ustavil že 
kar  sam od sebe. Videti je  bilo, da dobro pozna 
otroška sredstva in n jih  uspeh, jaz  pa sem po
magal Živku in Žabku na voz s ponižnim upanjem, 
da je  nad menoj oko božje previdnosti, ki mi to 
požrtvovalno delo zagotovo vpiše v dobro. Ko 
smo prispeli na gornjo cesto, je  postajala moja 
ljubezen do nečakov vedno večja in večja, kajti 
razgled, ki sem ga užival, je  bil neizrečno krasen.

Zrak je  bil čist ko r ib je  oko in tam za v r 
stami različnih mest sem videl tudi samo veliko 
prestolnico, onstran  n je  molčeče mesto grobov, 
zatok, sotesko, preliv  in daleč tam zadaj celo sam 
ocean. Čudoviti učinki svetlobe in  sence; sliko
vite gmote posameznih poslopij v taki daljavi, 
da je  bilo videti, kakor da se držijo  skupaj; 
mračne tovarne, sprem enjene radi blestečih, v 
soncu se lesketajočih oken v prekrasne palače; 
velike ladje, k i so bile v daljav i videti kakor 
leno plavajoči čolnički za igračo: ves ta prizor, 
živ brez vsakega opaznega življenja, mi je  p r i 
klical v spomin pravljice  o zakletih mestih, ki 
sem jih  bral v mladih dneh. Ves ta videz pa je 
še znatno večala oblika strehe mestnega poštnega 
poslopja, stoječega v središču vsega — bila je  
podobna zm aju in je  na videz prežala na vse.

»Stric Hinko!«
Prav  to je  bilo, k a r  sem pričakoval.
»Stric Hinko!«
»No, Živko?«
»Jaz zmerom mislim, da je  to kakor v ne

besih.«
»Kaj pa?«
»O, vse to, od tuka j pa t ja  čez do drugega 

neba tam zadaj, čisto vse. In tamle, mislim (tu 
je  pokazal na stekleno streho, najb rž  last ka 
kega fotografa) tamle, k je r  se tako sveti, prebiva 
Bog.«

Blaženi otrok! Jaz pa sem videl v prizoru 
samo kraljestvo  vil, jaz, ki sem se celo bahal s 
svojo živo občutljivostjo  za umetniške vtise.

»In tam, k je j  je  tista štjašno švetja pičca,« 
je  nadaljeval Žabko, »tam je  nas jub i bjatec 
Jiptek. Ktidaj pogledam tja, ga žm ejaj vidim, ko 
joko ven šteža.«

»Nas jub i Jip tek  je  su v škinjco špat, poj ga 
je  pa Bogec v nebeša vžeu,« je  momljal Žabko, 
ki je  zmetal skupaj vse, k a r  je  kedaj videl in sli
šal o smrti. Potem je  povzdignil svoj glasek in 
vzkliknil:

»T jic  Inko, ves, kaj bom najedli, kadaj bom 
vejik? Konje bom imeu in kočijo in bom jahau

cež vse d jevesa in cež vše hise in cež veš švet 
in cež vše. In vše pouno in pouno tičkov bo pjisjo  
v mojo kočijo in mi bojo peji in ti bos tudi jehko 
pjisu, ce bos hotu, in bova im eja  šjadojed  in j a 
gode in bova g jed a ja  jibče, ki bojo p ja v a je  v 
vodi, in bova dobija  vejiko vejiko hiso, jepo jepo 
žunaj in jepo jepo notji, in bo vše nase in bova 
de ja ja , k a j  bova hotja.«

»Žabko, ti si idealist.«
»Nic djajišt.«
»Žabko je  tepček,« je  pripomnil Živko važno. 

»Stric Hinko, ali misliš, da je  v nebesih tudi tako 
lepo, kakor tukaj?«

»Je, Živko, pa še dosti lepše.«
»Zakaj pa potem ne um rjem o in ne gremo tja?  

Jaz ne maram živeti k a r  napre j in naprej. Ne 
vem, zakaj takoj ne umrjemo, saj smo že dovolj 
dni živeli.«

»Ljubi moj, Bog hoče, da živimo, dokler ne 
postanemo dobri, močni in modri in ne storimo 
prav  mnogo dobrega, preden  um rjem o; zaradi 
tega ne um rjem o takoj.«

»Dobro, am pak jaz  bi rad videl našega l ju 
bega Lipčka in mislim, če Bog n jega ne pusti 
sem dol, bi lehko meni dal, da bi umrl in prišel 
v nebesa. Stric Hinko, ali imajo angeli res pe- 
rotnice?«

»Nekateri l ju d je  mislijo, da jih  imajo.«

»Jaz pa vem, da j ih  nimajo. Če bi imel Lip- 
ček perotnice, vem, da bi gotovo priletel in me 
obiskal, tako pa ne.«

»Morda pa m ora iti kam drugam, Živko, ali 
morda pride in ga ti ne moreš videti. Veš, mi 
angelov s svojimi očmi ne moremo videti.«

»Kako so jih  pa potem mladeniči v ognjeni 
peči mogli videti? Saj so imeli prav take oči 
kakor mi, ne? Pa naj bo, kakor je. Jaz bi samo 
našega ljubega Lipčka strašno rad videl. Stric 
Hinko, ali veš, ka j bi jaz  naredil, če bi prišel 
v nebesa?«

»Kaj pa, Živko?«
»O, ko bi videl Lipčka, bi šel naravnost k 

Bogu in ga prav lepo lepo objel.«
»Zakaj, Živko?«
»Zato, ker  nam da, da se dobro imamo, ker 

mi je  dal mamo in papana in Lipčka — pa ga 
je  spet stran  vzel — in Žabka, am pak Žabko je 
strašno poreden včasih, pa čeprav.«

»To je  res, Živko,« sem rekel in se spomnil 
na svoj kovčeg in na namen te vožnje.

»Stric Hinko, ali si že kdaj videl Boga?«
»Ne še, Živko. Bil je  sicer že p rece jk ra t prav 

blizu mene, toda videl ga nisem še nikoli.«



»O, jaz  pa že; zmerom ga vidim, kadar po
gledam v nebo in ni nikogar z menoj.«

Voznik se je  pokrižal in zašepetal: »Venomer 
govori tako in za Boga, da mu verjamem. Včasih 
se mi zdi, da govorijo svetniki sami, kadar takole 
začne.«

Bilo je  res čudovito. Živkov obraz je  bil pre- 
jasen, da bi bil od tega sveta, ko je  nadaljeval 
in izražal svoje misli o boljši deželi in n jen ih  
prebivalcih. Kar se tiče Žabka, mu je  šel jeziček 
neprestano, čeprav ga je  bilo kom aj slišati. Toda 
če se mi je  posrečilo u je ti  kak  njegov izraz, je  
bil tako smešen in čuden, da sem vzel dečka v 
naročje, da bi ga lehko slišal razločneje. Zasačil 
sem se celo pri tem, da sem pretresa l v duhu se
s tavljeni načrt pisma, ki sem ga bil namenil p i
sati Heleni, in da me ga je  bilo sram.

Toda ne Žabkove m arn je  ne Živkova duhov
nost me niso zmotile, da bi bil pozabil na pogla
vitni vzrok svoje vožnje. Poiskal sem k lju čav 
n ičarja  in dal napraviti k ljučavnici k ljuč ; nato 
smo se pe lja li  k  slapovom. Oba sta ka r  bruhnila 
z vprašan ji na dan, ko smo stali nad prepadom, 
in dejstvo, da ju  zaradi bobnenja  vode nisem 
mogel slišati, ni niti n a jm an j zadrževalo n junega 
prizadevanja. Šel sem v gostilno po smotko in 
vzel o troka s seboj. Ko sem si izbiral in prižigal 
smotko ter izpraševal k rčm arja  nek a j o slapovih, 
se gotovo nisem zamudil več kot tr i minute. Toda

Sl. 61. Beram, M. D. na Škrilju , M arijina  zaroka; na desni 
v ozad ju  is trska  pok ra jin a ;  slikal Vincencij iz K astva 1474.

ko sem se obrnil, ni bilo otrok n ik je r  in ju  tudi 
nisem mogel n ikoder videti. Tedajci pa se pred 
mojimi očmi od bližnjega roba p repada odrazita 
dva rum enkasta  koluta, ki sem ju  prepoznal za 
slam nika svojih nečakov; nato sem videl med 
seboj in kolutoma dve mali postavici, ležeči na 
tleh. Zavpiti se nisem upal, ker  sem se bal, da ju  
ne prestrašim, če bi me slučajno slišala. Urno 
sem skočil po travi do n j i ju  in spotoma zdaj 
pridno molil zdaj besnel. Ležala sta na trebuhih  
in gledala čez rob pečine. Po prstih  sem se jim a 
približal, se vrgel na tla in pograbil vsakega za 
eno nogo.

»O, stric Hinko!« mi je  zakričal Živko na 
uho, ko sem ga bil potegnil tik sebe, ga poljuboval 
in ljubkoval obenem, »jaz sem bolj daleč čez 
visel kakor Žabko.«

»In jaž šem, ves. hudo dajec cez višu,« se je  
zagovarjal Žabko.

Tisto popoldne sem bil posvetil šopku za go
spodično Majnikovo in to opravilo mi je  bilo nad 
vse prijetno. To ni bil cvetličarski šopek, sestav
ljen samo iz nekaterih, na žico nasajenih  in po 
geometričnem vzorcu razpore jen ih  vrst cvetic. 
Porabil sem m arsikatero redko cvetico, ki je  bila 
preponižna, da bi se cvetličarju  sama ponujala. 
Sestavil sem skoraj toliko barv, kolikor je  bilo 
cvetic, in toliko vonjav, da se nasproti n jim  vsi 
mestni šopki lehko skrije jo . Vezanje šopkov je  
m oja na jljubša  zabava, toda pri te j posebni priliki 
sem užival svoje delo bolj kot k ed a j  poprej.  Ne, 
nisem bil v gospodično Majnikovo zaljub ljen ; 
moški lehko odkrito  in goreče občuduje lepo, si
ja jn o  žensko, ne da bi bil za ljub ljen  vanjo ; lehko 
uživa veselje že s tem, da si prizadeva napraviti 
j i  uslugo, ne da bi čutil pri tem za potrebno, 
da mu ona da v povračilo svojo ljubezen. O dkar 
sem prišel v pam etna leta, sem se zm eraj porog
ljivo smejal, kad a r  so zaljub ljen i moški omenjali 
svojo radodarnost. Zdelo se mi je, kakor da iščejo 
neizmerno ceno za to, k a r  so poklonili. Takih  ču
stev do gospodične M ajnikove nisem gojil. Pogani 
so boginjam  poklanjali darove iz samega čistega 
oboževanja in brez vsake misli, da bi kedaj uživali 
izključno naklonjenost svojega nam išljenega bo 
žanstva. P rav  tako  tudi jaz  nisem nikdar po
svetil gospodični M ajnikovi nobene naklonjenosti, 
ka te re  bi me moglo biti sram pred onimi široko- 
dušnimi pogani in takimi kris tjan i, ki posnemajo 
n jih  dobri zgled. Z vsakim novim mikom, ki ga 
je  moj šopek pridobil, je  raslo tudi moje veselje 
in zadovoljstvo ob misli, kako bo ona vesela tega 
dovršenega dokaza mojega okusa.

(Dalje prihodnjič.)



POTRES LETA 1895

1. Priča potresa.

Stanoval sem s tovarišem v majhni sobi. Za dve 
postelji je  bila dolga. Postelji sta stali druga za drugo 
ob steni, tla sta se končnici stikali. Oba sva trdno 
spala. Silen sunek me je zbudil. Končnici postelj sta 
se drgnili in škripali. Hreščeče je  padal omet s sten 
in stropa. Mimo okna je  zaropotal dimnik s strehe 
na ulico. Nato spet mir. »Aha, potres!« sem si mislil 
čisto mirno, prižgal vžigalico in posvetil na uro. Ka
zala je  11*20. Obrnil sem se in stiliziral v mislih po
ročilo o potresu za časopis. Kar vesel sem bil, da se 
moj tovariš ni zgenil. Torej ni nič slišal, sem bil 
prepričan. Toda 'kmalu je prihrumel nov sunek. Po 
hodniku je  nastal nemir, z ulice so se oglašali kriki, 
stopinje bežečih. Najina vrata se hrupno odpro. Nekdo 
zakliče: »Ven! Rešite se! Potres!« Moj tovariš je  planil 
iz postelje in v spalni obleki rinil na hodnik. (Ves 
čas je  bil buden, pa v toliki grozi, da me ni mogel 
niti poklicati.) Sam sem ostal čisto miren, se ves 
oblekel, zaklenil miznico, k jer  sem imel nekaj goldi
narjev društvenega denarja, itn odšel. Vsi drugi so 
že zbežali. Na koncu hodnika sem se spomnil, da je 
na moji mizici pepelnik z ogorki cigaret; zoper postavo 
smo zvečer kadili v sobi. Zbal sem se direktorja, se 
vrnil in šel pospravljat »dokaze greha«. Na stopnišču
-  bil sem sam v temi — je  vnovič zabobnelo. Stene 
so škripale, omet se je luščil, iz oboka je  padla opeka. 
Tedaj me je  že pograbil strah. Pohitel sem, kar se 
je  dalo, da sem prišel na piano. Hitro sem bil na se
danjem Krekovem trgu. Tedaj me je  pa oblila groza. 
Ves trg je  bil poln ljudi. Po tleh kar nastlano z žim
nicami in slamnicami; na njih so ležali bolniki, otroci, 
shirani starčki. Ženske so čepele ob teh ležiščih, to
lažile in jokale. L judje  so stali in klečali v gručah, 
glasno molili in klicali na pomoč Boga in svetnike. 
Prav nikogar ni bilo, ki bi bil prav oblečen. Ženske 
so se zavijale v moške suknje, možje so mendrali v 
oopatah in bili ogrnjeni z ženskimi rutami. Ta je  imel 
na glavi čepico kakor kak krčmar, pod njo pa sa
lonsko suknjo, drugi je  nosil cilinder, oblečen pa je 
bil v spalno haljo. Da ni bilo prečudne groze, bi se 
smejal in mislil, da se je  zbralo na kupe pustnih nor
cev. V zemlji je mrmralo in bobnelo. Vsem so se nam 
tresla kolena. Ali od nemira tal ali od strahu, res 
ne vem.

Hotel sem za svojimi tovariši in odšel mimo te
danje Mahrove hiše proti lesenemu Mesarskemu mostu. 
Prihrumel je  nov sunek. S streh se je  usula opeka 
kakor toča, proti mostu je korakala stotnija vojaštva, 
ki je  šla zapirat nevarne ulice. Častnik je  ob sunku
— kdo ve zakaj — potegnil sabljo in s cvilečim gla
som poveljeval: »Laufschritt!« Stotnija je  zaropotala 
na most, legnarji in mostnice so votlo zabobneli med

ropot padajoče in razbijajoče se opeke — do mozga me 
je presunilo in šiloma sem ponavljal: Terra tremuit, 
cum exurgeret in iudicium Deus — zemlja se je  tresla, 
ko je  vstal k sodbi Gospod. To je  bil doživljaj sod
nega dne: jok in stok, ropot, krik, tuljenje podzem
skih sil, valovanje zemlje pod nogami, zavest svoje 
popolne ničnosti in n ikjer in od nikoder pomoči. Člo
vek smet, prazen nič, niti iverček, ki ga premetavajo 
peneči se valovi morja. Kupček revne onemoglosti, 
črv, ki se zvija. Prihod poslednje sodbe.

Podvizal sem se po Resljevi cesti proti kolodvoru. 
Nezazidana poljana mi je  nudila varnost. Krepki živci 
so poprijeli in spet sem se dokaj umiril. Blizu kolo
dvora sem došel svoje tovariše — bogoslovce. »Kakšni 
pa ste?« sem se jim moral resnično smejati. Ta je bil 
ogrnjen s črnim plaščem, izpod katerega so gledale 
bele svitice, na glavi mu je  čepel zmečkan klobuk 
še izza študentovskih let. Drugi je bil v suknjiču, 
pokrit pa z biretom. Spet drugi se je  zavijal v koc, ki 
ga je mimogrede potegnil s postelje, seveda za pokri
valo se mu je  bliskal svetel cilinder. Res kakor v 
pismu: »Kdor je  na strehi tisti dan, naj ne hodi iskat 
svoje suknje.«

Bežite! Tudi mi smo bežali iz podirajočega se 
mesta po Dunajski cesti proti Posavju. Ob krčmi v 
Stožicah, k jer  je  Marijino znamenje, je  bila gruča 
otrok in žensk. Molili so. Pridružili smo se jim. Sredi 
molitve plane k rik  iz hiše v soseščini. Skočim tja. 
Na tleh je  ležala morda sedemnajstletna deklica, bleda, 
z zaprtimi očmi. Domači so jo močili, vzdihovali in 
jokali. Sklonim se do nje, primem jo za roko — žila 
ni več utripala. Deklica je umrla od strahu. Ker je 
bilo silno mraz, so se ljudje  nagnetli v krčmo. Skoro 
nihče ni govoril. Ob vsakem treslja ju  so pobledeli. 
mnogo jih  je  z vriščem planilo proti vratom, pa so 
se spet strahoma vračali z mraza v sobo.

Ure so se vlekle kot večnost. Dasi je  bila svetla 
noč, je bila vendarle noč, ki je  večala grozo. Zato 
je  bilo hrepenenje po dnevu tako veliko. Ljudje so 
se ozirali na uro; kazalci se kar niso hoteli geniti. 
Vsak je  uro pritisnil na uho, če morda ne stoji. Ko 
se je  oglasil tenek zvon pri podružnici, da je  oznanil 
dan, je  zaživelo v ljudeh upanje. Odmolili so — in 
se začeli pogovarjati. Sam se nisem mogel več strpeti. 
Vleklo me je  v Ljubljano. Izmuznil sem se iz gruče 
in jo  ubral sam po cesti. Skrbno sem iskal širokih cest 
in hodil vedno po sredi. Res ne vem, kako me je  za
neslo pred Kolizej. Luna je že zbledela, na vzhodu se 
je  zasvetilo nebo. Ko sem stal na južni strani Kolizeja, 
zaslišim hrup kakor viharja. Obstal sem. V smeri od 
Sv. Petra je  prihajal ta hrup, ki ga je  hitro napolnil 
ropot opeke in padajočih dimnikov. Hrup se je  bli
skoma bližal, pod nogami sem začutil močno zibanje, j 
mrzel drget je  šinil skozme. Tedaj se zaziblje veli
kanska stavba Kolizeja. Stresalo in megetalo jo je, 
'kot bi se otrok igral s papirnato škatlico. V plazovih 
se je  usipala opeka s strehe, ostanki dimnikov so se 
prekucevali, zaprta okna so se odpirala, šipe so zažven- 
ketale — groza. Grom se je odvalil proti zapadu — 
in spet mir razen vednega zamolklega mrmranja, o 
katerem nisi vedel, ali je v tebi ali izven tebe. Vse 
to so bile seveda le sekunde. Spet sem se pomiril i'n 
prodiral proti Zvezdi. Po ozkih ulicah smo — saj 
nas je  bilo malo — čakali in prisluškali, nato stekli, 
dokler nismo prišli na širši prostor.



Zvezda! Mravljišče zbeganih, preplašenih, napol 
in narobe oblečenih. Vsaka klop — postelja. Po vseh 
tratah ležišča za otroke, zibke, vozički (pogumni so 
hodili v hiše iskat odej, blazin, oblek). Pred nunsko 
cerkvijo je  stal cerkovnik in vrtel velik ključ v rokah. 
Prepadel, bled, zbegan.

»Kako je v cerkvi?« ga vprašam.
»Nisem še bil notri. Ne upam se.«
»Poglejte!«
»Če greste z mano.«
»Grem.«
Odklenil je. V cerkvi je  bilo še zelo temačno. 

Počasi greva po sredi. Omet škriplje pod podplati. 
Svečniki po tleh, razdrobljene sveče leže na tlaku, 
vaze šopkov prevrnjene, svetniki so nekateri v pre
čudnih stojah, zaokrenjeni, nagnjeni. Večna luč se 
rahlo giblje. Gledava pod obok. Ni opaziti hudih raz
pok. Cerkovnik šepetaj e zahvaljuje Boga.

Takrat zabobni. V praznem, velikem prostoru je 
strahota. Tam omahne že napol nagnjeni svečnik in 
pade ropotaje na tla. Omet se kruši izpod stropa. 
Bobnenje je  strašno: votlo kot živo rjovenje izpod 
zemlje, iz osrčja zemlje. Tečeva. Prav nič drugega 
nisem mislil kakor to, da bom zasut pod razvalinami. 
Toda nič se ni zgodilo. Zunaj je  že svetila zai-ja, stra
hota je  bežala.

Med ljudmi je  oživelo. Pa so nastale bajke: »Pri 
Ježici se je  razklala zemlja! Deset metrov na široko 
zija. Kadi se iz prepada! Krim bo začel bruhati lavo. 
Ljubljanica se je  zajezila. Jezero bo vse Barje!« Bajk 
brez konca! Vse to je  večalo grozo in strah. Le n a j 
pogumnejši so si upali v hiše, da so prinašali oblačila, 
posteljnino in živila. Sicer pa so bile vse ljubljanske 
hiše popolnoma izpraznjene. Vsaka družina si je  k je r 
koli in kakorkoli iskala prenočišča: v vrtnih lopah, 
na lesenih podih, pod kozelci, na travnikih pod za
silnimi šotori, v praznih kadeh in sodovih. Drget in 
plahost, ki sta zašla ob strašni katastrofi ljudem v mo
zeg, sta še dolgo trajala. Ob ropotu voza so mnogi pre
bledeli in se stresli. — Hude šibe so povodenj, požar, 
nevihta. Šiba potresa pa je  najgorja.

2. Opis potresa.

Velikonočni potres 1895, 14. in 15. aprila, je  bil 
eden najhujših, 'kar jih  je  prestala Ljubljana. Čutil 
se je  po vsej Sloveniji, središče pa je  bila Ljubljana 
z okolico.

Potres je  rušil predvsem obokane stavbe: cerkve, 
župnišča, šole pa tudi hiše, ki so bile po starem načinu 
zgrajene. Razumljivo je  to, saj se je  neki veliki umet
nik izrazil, da obok ni nič drugega kot dve slabosti, 
ki druga drugo podpirata. V Ljubljani so bile zelo 
poškodovane cerkve: trnovska, k jer  so morali podreti 
oba zvonika, šentjakobska. ki je  izgubila tedaj tudi 
oba zvonika, frančiškansko cerkev in samostan je  zelo 
razdejalo, precej je  trpela tudi florijanska in šent- 
petrska cerkev. Škoda je, da so lepa trnovska zvonika 
nadomestili po načrtu tujega arhitekta v drugačnem 
slogu. Prav tako je  bila zares nesreča, da so namesto 
prelepih dveh šentjakobskih zvonikov sezidali novega 
•n tako vzorno baročno fasado pokvarili. Deželno bol
nico in cerkev so morali podreti. Poškodovane so bile 
vojašnice, tovarne, prisilna delavnica, oblastne in pro
svetne zgradbe. V deški sirotišnici Marijanišču je  po
kalo, se rušilo. Kam z otroki? Z vztrajno disciplino

so jih  predstojniki spravili na vrt. Prelepa kapelica je 
hudo trpela. Hudo je  bilo takrat z bolniki po bolniš
nicah, s kaznjenci po zaporih, s slaboumnimi, trebalo 
jih  je  bilo spraviti na varno.

V šiški je pretreslo cerkev sv. Jerneja in Koslerjev 
grad. Cerkev in župnišče pri Devici Mariji v Polju je  
zelo razdejalo. Znaki razpok so se poznali na  cerkvah 
v Kranju, Kamniku, Kočevju, Borovnici, Zagorju, 
Celju, na Viču, v Smledniku, Lukovici, Dolu, Št. Ju 
riju, v Hotiču in drugod.

V Škofji Loki so čutili močan sunek. Župnik je 
šel z Najsvetejšim po trgu ter dal blagoslov. Drugega 
dne se je  vršila dolga procesija na Hribec.

Papirnica v Vevčah je  trpela zelo veliko škodo. 
Za Ljubljano pa so bile najbolj porušene V o d i c e .  
Vseh 30 hiš se je  razrušilo, da so bile neporabne, cer
kev enako, več živine je  pobilo. Šmartno pod Goro je 
zelo trpelo. Enako močno je  bil razdejan Št. Vid, po
sebno cerkev in obe šoli; škode 400.000 goldinarjev v 
vsej župniji. V Črnučah je  uničilo šolo, v Domžalah 
več poslopij, v Zalogu vse hiše; občina Ihan je  imela 
95.000 goldinarjev škode itd. Kdo bi naštel vse nešte- 
vilne poškodbe domačij in božjih hramov?

Človeških žrtev je  bilo v Ljubljani najm anj — le 
nekaj primerov. L judje  so ob prvem najhujšem sunku 
spali (ob 11*17 ponoči), na cestah jih  je bilo le malo. 
Okolica je  izgubila šest človeških življenj.

Domači in tu ji časopisi so objavili podrobna po
ročila o potresu, prinašali pozive oziroma prošnje

' Gosposka ulica po potresu. (Zdaj hiša G lasbene Matice.)

ljubljanske pomožne akcije, navajali tudi številne do
brotnike. Čehi s Prago na čelu so pošiljali bogate da
rove, poklonjene od mestnih občin, dobičke od kon
certov in predstav, prire jenih  v dobrodelen namen 
(znana je tragedinja Pospišilova, ki se je  sama ponu
dila za take predstave), tudi darove, pobrane pri ve
selih družbah. Ne smemo pozabiti tudi Nemcev. Dunaj, 
»zlato srce«, je  bil preplavljen od nabiralnih akcij. Po
spešili so to predvsem naši rojaki. Tudi Gradec se je 
udejstvoval. Bratje Hrvati, na čelu Zagreb, so še imeli 
v dobrem spominu, kaj se pravi doživeti tako kata
strofo. Lota 1880 je  bil tam enako močen potres, zato 
so mnogo darovali. Poljaki in Rusi so se tudi dobro 
izkazali. Veliko se je  storilo za pomoč seveda tudi doma. 
Po vseh župnijah, ki niso hudo trpele, se je  pri mašah



pobiralo. Bralna društva so prirejala  prireditve v ta 
namen, pobirali so po uradih, pri hranilnicah, nabirali 
tudi živež, obleko in celo posteljnino. Takrat je  de
žela, ki je imela sama porušene domove, šole in cerkve, 
velikodušno priskočila Ljubljani v pomoč: dajala je 
hrano in stanovanje pribeglim. Kmetom se je  smilila 
»gospoda«, ki je  lačna, prezebla tavala med razvali
nami svojega mesta. Tri velike nesreče so takrat v 
kratkem razdobju zadele slovenski narod: pred veliko 
nočjo je  velika povodenj na Barju uničila vso setev, 
potem je  požar do tal upepelil Toplice na Dolenjskem 
in nazadnje je  prišel potres. Škode je  bilo več mili
jonov goldinarjev.

Ker varnostni razlogi niso dovoljevali vstopa v 
cerkev, so se maše vršile pod milim nebom na trgih, 
pred cerkvami in drugod. Knezoškofijski urad je  žup
nim uradom v Ljubljani naročil, naj se zunaj izpostavi 
tudi sv. Rešnje Telo, vsaj za pol ure, in pred njim 
naj se vršijo molitve, rožni venec ali litanije. Pri 
službi božji naj se moli tudi molitev »ob času potresa«. 
Ukaz je  veljal tudi za vse župnije, katere je potres 
obiskal. Velike množice po Ljubljani so se udeleževale 
te službe božje, vršila so se tudi romanja v procesijah 
na Dobrovo k Materi božji. Za službo božjo zunaj 
cerkva je  ljubljanski knezoškof posvetil 64 prenes- 
ljivih oltarjev.

»Kdor moliti ne zna, naj se na morje poda,s pravi 
narodni pregovor. Slovenska zemlja se je  takrat vsa 
zibala kot razburkano morje. Zato ni čuda, da se je 
takrat mnogo molilo. Po časopisih najdemo pa tudi 
primere, da so posamezniki smešili pobožnosti l jud 
stva. Bili so predvsem tujci in vojaki.

Ker je  bilo vreme deževno in je  bilo treba cerkve 
in stanovanja na hitro nekoliko popraviti, je knezoškof 
dovolil, da so se smela tudi ob nedeljah in praznikih 
opravljati hlapčevska dela. Sam je  dal vsoto denarja 
za popravila na cerkvah.

Ljubljana in okolica sta začeli podirati neporabne 
in graditi nove domove, zaupajoč, da bo bodočnost 
milejša. In leta so pretekla, preden si je  slovenski 
narod opomogel od te velike nesreče. In čeprav je 
danes od tega samo štirideset let, smo na to veliko 
katastrofo že skoraj 'popolnoma pozabili.

SLOVANSKE PRESTOLNICE
J a n  Š e d i v y

4. Zagreb v dobi hrvatskega narodnega preporoda.
Vlada Jožefa II. in njegovi ponemčevalni nameni 

so preplašili Hrvate. Takoj po Jožefovi smrti so se 
zbrali hrvatski plemiči v Zagrebu na zborovanje, da 
bi se dogovorili, kako bi za vedno onemogočili tak 
pritisk, kakor je  bil za Jožefa II. Mislili so, da bodo 
najlaže ohranili svoje pravice, če se naslonijo na 
Madžare, k i so bili enako kakor Hrvati zakleti so
vražniki ponemčevanja in dunajskega centralizma. 
Tako so sklenili I. 1790 na saboru v Zagrebu, naj ima 
Hrvatska odslej skupno vlado z Ogri, dokler se z njo 
ne zedinijo pokrajine pod turško in beneško oblastjo, 
o hrvatskih davkih pa naj sklepa skupni ogrsko- 
hrvatski državni zbor.

Madžari niso bili hvaležni za to hrvatsko zaup
ljivost, ampak so jo  skušali izrabiti. Že na prvem 
skupnem državnem zboru so hoteli vsiliti v hrvatske

šole in urade madžarski jezik. Odslej so se morali 
Hrvati boriti z Dunajem in Budimpešto obenem. Že 
se je  zdelo, da bo v tem boju podlegel Zagreb in 
z njim vsa Hrvatska, ko so si zasukali rokave narodno 
čuteči duhovniki, ki so bili v minulih stoletjih skoraj 
edini narodni prosvetitelji. Njim na čelu je  bil za
grebški škof Maksimilijan Vrhovac. V ozračju pro
svetljenega absolutizma je  kot ravnatelj osrednjega 
semenišča v Pešti vzljubil svoj narod in prišel do 
spoznanja, da more samo prosveta rešiti Hrvate po
nemčenja in pomadžarjenja. Zato je  leta J794 sam 
nabavil tiskarno in začel v njej tiskati poučne spise. 
Obenem si je prizadeval, da bi vsi Hrvati sprejeli 
Štokavsko narečje za svoj književni jezik.

Po njegovih stopinjah sta šla Ivan Derkos in grof 
Juraj Draškovič. Derkos je  z latinsko knjižico »Genij 
domovine« vzbujal v Hrvatih ljubezen in zanimanje 
za hrvatsko domovino in predlagal, naj se vsa hrvat
ska narečja združijo v enoten književni jezik. Grof 
Draškovič pa zahteva v svoji knjigi združitev vseh 
hrvatskih in slovenskih dežel v Veliko Ilirijo. Draško- 
vičev spis je  kmalu odjeknil tudi v hrvatskem saboru, 
k jer  se je  general Juraj Rukavina zahvalil za ime
novanje za podkapetana hrvatske kraljevine, in sicer 
prvič v hrvatskem jeziku. Hrvatski jezik je  tako pro
drl iz kmetskih koč v hrvatski sabor.

Izrazito središče vseh Hrvatov je  postal Zagreb 
po nastopu Ljudevita Gaja, ki se je  za studijskih let 
v Gradcu naučil štokavščine in cirilice od svojih 
srbskih tovarišev, v Budimpešti pa ga je navdušil za 
slovansko misel znameniti Slovak Jan Kollar. Ko se je 
Ljudevit Gaj nastanil v Zagrebu, je  začel 1. 1835 iz
dajati politični list »Novine horvatske«, ki je  imel 
štirinajstdnevno književno prilogo »Danica horvatska, 
slavonska i dalmatinska«. Zavedal se je, da brez var
nega zaledja ni mogoče napredovati. Tako se je  vrgel 
najprej na Zagreb in zagrebško daljno okolico, torej 
na kajkavce. Ko je našel za svoja lista okrog tisoč 
naročnikov, je leta 1836 zamenjal kajkavsko narečje 
s štokavskim in sprejel namesto hrvatskega ilirsko 
ime. S tem je odstranil tisto ograjo, ki je  ločila Hrvata 
od Hrvata in Srba od Hrvata. Štokavsko narečje, ki 
so ga že sprejeli Srbi za svoj književni jezik, so spre
jeli vsi hrvatski pisatelji. Kajkavski Zagreb je  tako 
zedinil v enotnem štokavskem književnem jeziku vse 
Hrvate in Srbe.

Gajevo delovanje je dalo pobudo za vsestransko 
delovanje v narodnem duhu. V Zagrebu in tudi po 
drugih mestih so osnovali čitalnice in  skušali z nji
hovimi knjigami in prireditvami dvigati narodno za
vest mlačnega meščanstva.

Toda to gibanje še iii bilo popolno. Zakaj žene 
so stale ob strani. V tej dobi so bile hrvatske m e š č a n k e  

pod močnim tujim vplivom in so najrajši govorile 
v tujem  jeziku. Tako je. bila nevarnost, da se bo 
mladi naraščaj ponemčil. Treba je  bilo zanesti n a r o d n o  

misel v rodbinsko vzgojo in v domače gnezdo. Zato 
je  pravilno sklepal grof Juraj Draškovič. ko je  trdil: 
»Dokler se žene ne zbero okrog narodne zastave, ne 
bo imela Hrvatska književnosti, domačega ognjišča, 
obrti in polne denarnice.c Kot mož krasnega vedenja 
je  bil bolj ko kdo drugi poklican, da ogreje h r v a t s k e  

meščanke za narodno stvar. Tako je  izdal v nemščini 
»Besedo plemenitim ilirskim hčeram«, k jer  jih vabi 
k  sodelovanju za narodne potrebe.



lu  res so  se hrvatske meščanke km alu otresle 
prahu nemškutarstva in madžaronstva ter postale žive  
bakle narodnega navdušenja. Posebno dom gospe Jo
sipe Vancaš v Zagrebu je  postal zbirališče ilirskih  
voditeljev  in žarišče ilirskega gibanja. Šele sedaj so 
se mogle začeti pod okriljem  zagrebške čitalnice redne 
hrvatske gledališke predstave. Hrvatski sabor je  sk le 
nil, da se osnuje na zagrebški pravni akadem iji stolica 
za hrvatski jezik.

Napredek ilirskega narodnega gibanja je  vzne
miril Madžare in njihove privržence madžarone, ki 
so se združili v Hrvatsko-ogrski stranki. Tudi narod
njaki so nato strnili svoje  vrste in si ustanovili Ilirsko 
stranko. Madžaroni so dosegli na D unaju, da je  prišel 
v Zagreb madžaronski ban, iki je  preganjal narodnjake. 
Toda hrvatska narodna zavest je  bila že tako močna, 
da je  ni moglo več streti nobeno nasilje.

Madžari in madžaroni so hoteli zlomiti narodno 
gibanje leta 1845, ko so se vršile volitve za zagrebško 
županijo. Madžari so našli med nižjim hrvatskim 
plemstvom nekaj izdajavcev, kar je  še bolj razvnelo 
strankarske strasti. Ko se je  zvedelo, da so s pomočjo 
turopoljskih plemičev zmagali madžaroni, je  ustrelil 
v zrak neki madžaron na Markovem trgu v znak ve
selja. Razdraženi narodnjaki so mislili, da je  to zna
menje madžaronov za napad nanje. Zato je  vsa mno
žica navalila na hišo, odkoder se je  slišal strel. Radi 
neznatnega spopada nekega narodnjaka z nekim čast
nikom je  mestni poveljnik ukazal vojaštvu streljati 
na narodnjake. Tako je  padlo na Markovem trgu 
trinajst nedolžnih žrtev, sedem in dvajset pa  jih  je 
bilo težje ranjenih, toda narodna misel se ni dala več 
zatreti. Zagreb je mogočno vihtel narodno zastavo.

Doba narodnega preporoda pomeni za Zagreb ve
like spremembe tudi v stavbnem oziru. Na vrtovih in 
posestvih ukinjenih samostanov so začeli graditi hiše 
in palače. Mestna občina je  dovolila gradbo hiš tudi 
na škodo mestnega obzidja. V tej dobi se razvija ba
ročni slog, ki ga v začetku 19. stolet ja izpodriva kla
sicistični. V tem času je  dobil nadškofijski dvorec 
svojo končno obliko.

JEZUITSKE ŠOLSKE DRAME 
V LJUBLJANI

V i k t o r  S t e s k a

7. I n v i o 1 a  t u  s c o n n u b i i  n e x  u s o p e  D i v i  
J u l i a n i  c o n s e r v a t u s  B a q u i l l o  G a l l i a e  
p r i n c i p e  (Neomadeževana zakonska zveza, ohra
njena s pomočjo sv. Julijana, s francoskim knezom 
Bakvilom). Jgrali v Ljubljani v ju liju  1699. Tiskal 
Mayr. Mala četvorka, osem strani.

Vsebina: Francoski kralj Karel VI. je  okoli leta 
1386 odšel s svojimi vitezi nad Turke. Odlikoval se 
je  izmed njegovega spremstva zlasti Bakvil, imenovan 
po gradu Baquaville. Želel je  krščanstvo braniti in če 
treba, za vero tudi umreti. Žena mu je  odhod branila, 
a se je  vdala, ko^ je  videla njegovo navdušenost. V 
znak večne zvestobe mu je  izročila pol prstana, drugo 
polovico pa je  zase pridržala. V boju je  bil Bakvil 
ujet. Poskušal je  ženi pisma pošiljati, da bi poslala 
odkupnino, a j i  nobeno ni došlo. Po sedmih letih ga 
je sklenil gospodar umoriti. V te j  stiski zaobljubi 
Bakvil, da sezida sv. Julijanu na čast cerkev, ako bo

smrti rešen. U trujen zaspi. Ko se prebudi, se spomni, 
da je  napočil poslednji, zadnji dan. Toda kako se za
čudi, ko opazi, da je  sredi gozda. Ko vpraša pastirja, 
kje je, mu povedo, da je  pri gradu Baquaville. Bakvil 
gre proti gradu in prosi, da bi smel nekaj važnega  
gospe povedati. Gospa ga sprejme v  lepem svatovskem  
oblačilu, ker se je  nameravala poročiti z drugim. 
Bakvil v  svojem  suženjskem  oblačilu j i  pove, da je  
njen mož še živ in da pričakuje rešitve p o  odkupnini, 
ki jo  naj da. Gospa vsa vesela odgovori, da izroči 
rada vso imovino za njegov odkup. Mož se j i  ganjen  
da spoznati s tem, da j i  izroči drugo polovico prstana.

Igra ima tri dejanja. Igrali so: Bakvila bakalavrej  
Franc Erazem Khraillnig; gospo Ant. Volb. pl. Isenhau- 
sen, retor; dalje  grofje Ursini-Blagay, Lamberg, Stras- 
soldo, baroni Pillichgraz, Gali, Lichtenthurn, Valvasor, 
Deitenhofen, Berchtold, Ravbar; Majdič, Rak, Bležič, 
Žust, Krušeč, Jamšek, Glavatec, Žerovnik, Markovič, 
Hočevar, Dimeč.

8. T u g e n d - C r o n d e r k i n d l i c h e n L i e b e .  
In Cordilla, einer Tochter Layri, Konigs von Britanien. 
1698. Tiskal Mayr. Četvorka, osem strani.

Lajer (Layrus), britanski kralj, je  imel tri hčere, 
pa nobenega sina. Svojo najm lajšo hčer Kordilo je  
razdedinil, ker je  n jene besede napačno razumel. 
Kordila se j e  poročila z nekim francoskim knezom  
in bila srečna žena. Ženina obeh starejših kraljev ih  
hčera sta pa kralja  pehnila s prestola in ga spodila. 
Pribežališče je  našel pri Kordili. Ko Lajer umre, na
povesta svaka Kordili vojsko, jo  ujam eta in obsodita 
na smrt na grmadi. Že mora na grmado, ko  skočita  
svaka, prestrašena po prikazni Lajrovega duha, v  
morje in utoneta. Kordila postane britanska kraljica. 
(Primerjaj Shakespearejevega kralja  Leara!«

.Igrali so: Kordilo Franc Andrej de Coppinis, 
Lajra Matija Ferd. Schneller; druge: Behaimb, Mugerl, 
baron Pillichgraz, Wolfart grof Thurn, baron Moscon, 
pl. Rasp, pl. Erberg, pl. Gajoncel, baron Abfaltrer, ba
ron Ekh, baron Jankovič z Mirne, baron Jurič iz Strug, 
Oplenič, grof Raisig, grof Ursini-Blagay, baron Rauber, 
grof Lamberg.

9. L i b e r a  i n  v i n c u  l i s  l i b e r t a s  s e u  
B a l d u i n u s  c a s t i t a t i s  v i c t i m a  (V verigah  
svobodna svoboda ali Balduin, žrtev čistosti). To igro 
so igrali 30. maja 1701. Tiskal M ayr v Ljubljani. Če
tvorka. dvanajst strani.

Balduin, flandrijski vladar, je  v križarski vojski 
prišel do Carigrada, si ga osvojil in bil po evropskih  
knezih izvoljen  za kralja leta 1204. Grki so poklicali 
m izijskega vojvodo Joanica na pomoč. Pri Adrianopolu  
je  bil Balduin ujet in je  prišel v ječo. Joanicova žena 
Belida se je  v junaka zagledala in ga hotela zase 
pridobiti. To sramotno ponudbo pa je  Balduin od 
ločno zavrnil. Razsrjena Belida ga je  zato zatožila, 
da jo  je  on hotel zapeljati. Joanica ga je  nato dal 
oslepiti in vreči v prepad. Nebeška luč pa je  obsijala  
mrtvo truplo in dokazala junakovo nedolžnost.

Igrali so: Balduina Franc Erazem Kralj nik iz 
Kamnika; Joanica Adam Ambrožič iz Dobrepolj; Be- 
lido Franc Jos. baron Rauber; druge: Aleš Žiga pl. 
Dolničar, pl. Rasp, Urbančič. Ržen (Reschen), Ziegler, 
Koren, Bolteš, grof Ursini-Blagay, baron Mandl, pl. 
Perizhoff, pl. Labaser. pl. Thalmeiner, pl. W ollwiz, 
Chren, Arh, Slatinger, Vladika, Plešič, Kunčič, Bo
gataj. Iglič. Gaber. Čop, Kalin, Vičič. Mrak itd.



10. L u s u s  F o r t u n a e ,  Gliicks-Spill, sive Qui- 
ricus Genxae regis filius throno pulsus et receptus 
(Igra sreče ali Kvirik, k ra lja  Genkse sin, s prestola od
stavljen, pa zopet ustoličen). To igro so igrali leta 
1695. Tiskali Mayrovi dediči v Ljubljani.

Kvirik. kra ljev  prvorojenec, zasede prestol. Mati 
pa je  bolj ljubila  drugega sina Hermana in pregovori 
dvornika Ferinda, naj vse dvornike pridobi za to, 
da odstavijo K virika in kronajo Hermana. To se je  
zgodilo. Kvirik zbeži k  morju. Tu se  seznani s trgov
cem, ki se je  ob brodolomu rešil na kopno, s pleme-  
nitnikom, k i  je  bil izgnan, in s kmetom, ki je  moral 
radi preštevilne družine s trebuhom za kruhom po  
svetu. Ti vsi sk lenejo  prijateljstvo in se zmenijo, da 
si bodo bratovsko delili  vse, kar si pridobe.

N eki mornar proda Ferindu prstan. Poslanec pr i
ja te ljske  države je  bil namreč poslan, da prinese  
K viriku darila. Ko izve, da je  poslan v pregnanstvo, 
raizdeli darila med mornarje. Med darovi je  bil tudi 
prstan z napisom: »Kviriku, vladarju, srečo!« Tega  
je  dobil mornar, ki ga je  prodal Ferindu. Ta ga iz 
roči kralju  Hermanu. Ko prebere kralj napis, da 
Ferinda oslepiti, misleč, da rovari zoper njega, mater 
pa požene z dvora. Toda Herman nenadno umrje. 
Radi vo litve novega kralja j e  izdana zapoved, da ne 
sme noben tujec v  mesto. Tedaj pride Kvirik, ki o 
tem ni še nič vedel. Takoj ga kot tujca ujam ejo in 
vržejo  v ječo. Mati se j e  po mnogih nesrečah spoko
rila in hoče svojo  krivdo z dobrimi deli zbrisati. Zato 
gre v ječo  tolažit jetnike. Tu najde svojega  sina K vi
rika. Ko se končno spravita, posadi Kvirika zopet na 
kraljevski prestol.

Igravci so bili: Adam Ignacij Dinzl (Kvirik); Franc 
Mih. pl. Erberg (Herman); Anton Krištof D inzl (kra
ljica); Jurij Žiga Kostner (Ferind); drugi: Sylli , Por- 
tner, Bittorffer, Zupančič, Florijančič, Kušlan. Sam- 
berger, Konigsperg, Heinricher, Kunič, Arh, Frey. grof 
Barbo, Bogataj, baron Gali, Pillichgraz, pl. Rasp,

Oplenič, Peternel. Kos. Pregel, Kraljnik. Rozman, 
Čadež, Apnar, Repič, Adelmann, Kappus, Urbančič, 
Jos. Remb, Hočevar, Ernreich, Majnik itd.

Godci in pevci: Mihael Killer, magister A A. LL. 
et Phil., kaplan v Šent Vidu; Baltazar Pregl, godbenik  
pri stolnici; Jos. Gottwald, retor; Mihael Arh, retor, 
Mihael Omerza, Jos. Ambrož, Jan. Skok, Franc Neltl.

11. F e r d i n a n d u  s s a n c t u s  L e g i o n i s  
p r i n c e p s  in Alphonso Lusitaniae armis clementia- 
que triumphans — Ferdinando episcopo Labacensi 
e comitibus de Kienburg etc. etc. primum hospiti spec- 
tatorique gratiosissimo in  scenam datus, devotissimae-  
que observantiae dicatus, ab archiducalis Collegii So- 
cietatis Jesu Gymnasio. D ie  20 . februarii A nno 1702 
Labaei e x  Typographea M ayriana (Sv. Ferdinand, 
leonski kralj, nad Alfonzom portugalskim z orožjem  
in usm iljenjem  zmagovit. Igra po gim nazijcih nad- 
vojvodskega jezu itskega  koleg ija  v Ljubljani igrana 
na čast Ferdinandu, ljubljanskem u škofu, grofu pl. 
Kienburg itd. itd., in mu posvečena v  znak ponižnega  
spoštovanja, 'ko je  prvič prišel kot gost in gledavec).  
Četvorka, osem strani.

Sv. Ferdinand, (kralj leonski, se  je  vojeva l z A l
fonzom, kraljem  portugalskim. Ko je  dvakrat zmagal,  
je  kralja A lfonza ujel, mu na bojišču pobral orožje  
in mu potem, zvezanem u v  verige, daroval izgubljeno  
krono in kraljevino. Slaven je, 'ker je  zmagal in sam  
pokazal krščansko usm iljenje.

Ta igra nima seznama igravcev.

12. A d e l a s i a  u n d  A l e r a m u s  oder Sig — 
Pramgende Tugend von der gebrochenen Gluckstiicke  
(Adelazija in A leram ali Čednost zm aguje nad nesrečo). 
Igro so uprizorili 25. jun ija  1703. Tiskal Mayr. Četvorka, 
dvanajst strani.

Vsebina: A delazija, hči cesarja Otona I., in  A le 
ram. knežji sin. sta po raznih nesrečah taiko ubožala, 
da sta morala pričeti trgovino z lesom in ogljem, da 
sta mogla preživ ljati  sebe in sedem sinov. D a  bi ju  

lju d je  ne spoznali, sta si spremenila imeni v 
Teremila in Karilo. Sin Viljem  je  šel med  
vojake in se po svojih  junaških činih tako  
odlikoval, da ga je  cesar Oto, čeprav ga ni 
spoznal, imenoval za načelnika ladjevja  v v o j 
ski zoper Berengarja. V tej vojski je  Viljem  
tako sijajno zmagoval, da ga je  cesar povabil 
k sebi, veselo sprejel in visoko počastil. Se
daj je  V iljem  cesarju pojasnil zgodbo svojih  
staršev in svojo. Cesar je  nato vso rodbino 
poklical na dvor, vse imenoval za m ejne grofe  
in jim  podelil ve liko  m ejno grofijo.

Igrali so: Leopold p l.T azoll  iz Ljubljane  
(Adelazijo); Janez pl. W einacht iz Kranja  
(Alerama); Mihael Omerza iz Kamnika (Oto
na); Jurij Žiga grof Liechtcnberg iz Ortneka  
(Viljema); druge: Jernej Basar iz Loke, re
tor; baron Rauber, pl. Vidic, pl. Karnburg. 
grof Edling; pl. Fabrici iz Gorice: pl.Zergo-  
lern, pl. Rasp. Fischer z Mirne; Berchtold iz 
Slovenjgradca, grof Attems, Jan. D izm a F lo 
rijančič. Ranilovič. Rehar, Košir, Pipan, Jenko, 
Repič, Simončič, Novak, Polc iz Tržiča. Jan. 
Krst. Savoll 7. Vranskega. Jan. Ign. Remb. 
Gaber iz Škofje Loke, Ludovik Radič iz 
Ljubljane. (Dalje prihodnjič.)Asfalt kuhajo . (Fot. Fr. Krašovec.)



GLASBENI PABERKI
L u d o v i k  P u š

Ljudsko petje se bo moglo pokazati v vsej svoji 
mogočni lepoti na letošnjem evharističnem shodu v 
Ljubljani. Kakor smo zadnjič poskusili svojim brav- 
cem predočiti upravičenost stremljenja po zopetni 
uvedbi ljudskega petja, bomo tu z istega vidika kratko 
pregledali pesmi, ki j ih  bodo na kongresu peli, in 
z besedo ali dvema omenili njihove skladatelje. Čim 
večje bo namreč razumevanje in zanimanje vsakega 
posameznika za ljudsko petje, tem lepši in trajnejši 
bo njega učinek. Morda bomo potem mogli premagati 
vsaj glavne pomisleke in ves dostikrat neupravičeni 
odpor in bo ljudsko petje nastopilo zmagoslavno pot 
po slpvenski zemlji.

Napredek in bodočnost vsakega pokreta, prav po
sebno še pevskega, sloni na mladini. Šolsko mladino 
je razmeroma lahko naučiti tudi novejših, v ljudskem 
tonu zloženih pesmi, in tako tudi ljudsko petje raz
vijati vzporedno z razvojem umetne glasbe; otroci 
lahko pojo poleg starejših pesmi tudi nekaj novejših, 
recimo moderneje zloženih in prirejenih. Med takšne 
moramo šteti Premrlovo »Lepa si, roža Marija« in 
Kimovčevo »Jezus hoče v srce priti«. Ne da se dovolj 
naglasiti važno delo, 'ki ga opravljajo  z uvajanjem 
tega petja, a tudi z izbiro lepih, tudi novejših ljudskih 
pesmi naši učitelji in veroučitelji. Ko bodo sedanji 
otroci odrasli, bodo še na stare dni z ljubeznijo p re 
pevali pesemce iz detinskih let in tako s svojo vnemo 
budili novo pri otrocih in vnukih.

»Lepa si« se je  udomačila, ker se ritmično na
slanja na ljudsko pesem z istim besedilom, pa tudi 
melodična črta j i  je  sorodna, le da je  obrnjena. Ker 
je tudi občutena prav tako toplo kakor stara ljudska 
pesemca, je  naglo našla pot v ljudsko dušo in je 
dosedaj med vsemi podobnimi Premrlovimi, ki so zlo
žene v ljudskem duhu, nemara prva, ki jo bodo ljudje 
sprejeli za »svojo«. Moti nekoliko le velik obseg me
lodije (od b do es); kajti  za ljudsko petje  zložena 
melodija skoro ne sme čez eno oktavo, da jo  morejo 
s pridom peti visoki in nizki glasovi, ki jim  je  nekako 
ena oktava (osem tonov) skupna. Tej Premrlovi se 
pač pozna, da je  bila prvotno zložena za zbor.

Nalašč za mladinsko petje je  pa napisal Kimovec 
evharistično »Jezus hoče v srce priti«. Prvi enoglasni 
del, se zdi, zveni za preprosto uho nekako tuje, zato 
je pa dvoglasni ali tudi troglasni odpev (refren) pristno 
ljudski, zlasti na koncu, ko je  s subdominantne (IV.) 
stopnje napev čisto po običaju naše narodne pesmi 
speljan v zaključek. Če nemara prvemu delu ni za
gotovljeno splošno ljudsko popevanje, bo odpev to 
gotovo dosegel. Le spremljavo bi kazalo tako poeno
staviti, da ne bo motila troglasja, zlasti pa ne drugega 
glasu, ki naj sledi melodiji ves čas v tercah.

Odrasle je nove pesmi seveda težko naučiti. Zato 
morajo pri slavnostih z ljudskim petjem (procesije, 
litanije itd.) priti na vrsto le starejše pesmi, ki so 
zelo znane in priljubljene. Med naj lepše štejem
V n v k 110 v o »Sveti križ«, ki je prav za prav postna, 
Pu je vedno in za vsako slovesnost primerna. Vavkna, 
nialo znanega, pa odličnega skladatelja cele vrste na
božnih pesmi, občutenih in zloženih v pristnem slo
venskem narodnem slogu in duhu, smo doslej vse 
premalo poznali. Da se ni pričelo gibanje za ljudsko

petje, za katero so njegove pesmi kakor nalašč, bi 
se bilo njegovo glasbeno delo najbrž domala zgubilo, 
dasi je  bil vrstnik komaj izumrlega rodu. Njegove 
božične in velikonočne pesmi so pravi biseri. Kakor 
je  bil ugledni nadučitelj, organist, župan in kmet cerk
ljanski, Andrej Vavken, izklesan značaj, prav tako 
so izklesane njegove pesmi, ki j ih  nimamo enakih.

Novomeški Nace, pokojni H l a d n i k ,  je  živel 
še sredi med nami. To blago srce pač ni moglo drugače 
zapeti kakor tako, da je  šlo naravnost do drugega srca. 
Njegova »Usmiljeni Jezus« je  pesem iskrene slovenske 
pobožne duše; prav tako ona Srcu Jezusovemu v čast 
»Presveto Srce slavo«; zato pa je  doživel skladatelj, 
da sta prešli te pesmi še za njegovega življenja med 
naše na j  ljubše ljudske pesmi.

Med novejšimi cerkvenimi skladatelji minilih 
desetletij Hladnik nima vrstnika, ki bi se bil s svo
jimi melodijami bolj približal narodu. Kar po vrsti 
so njegove pesmi tako blizu ljudskemu čustvu in 
okusu, da bo treba v bodoče globlje seči v njegovo 
glasbeno zapuščino, če bomo hoteli pomnožiti zbirko 
ljudskih pesmi.

In kdo ne bi poznal Gregorja R i h a r j a !  Saj 
je  v svoji skladateljski neumornosti obogatil našo do 
tedaj dokaj revno cerkveno glasbeno literaturo z 
množico novih skladb, od katerih res marsikatera ne 
vzdrži sodbe cerkveno glasbenega esteta, druge so 
pa, in teh je  tudi veliko, naravnost imenitne v vsakem 
pogledu. Škoda, da je  na R iharja  preveč vplivala 
ta čas vsemogočna italijanska instrumentalna in operna 
glasba (arije), k i j i  je  v svojih skladbah podlegel in 
tako pomagal s to ščegetajočo muziko ubijati naše 
stare ljudske cerkvene pesmi, ki so bile veliko bliže 
koralu kakor pa takšni glasbi. Vendar nam je  za
pustil toliko dobrega, da nam je  njegova dediščina, 
zlasti pri zopetnem uvajanju ljudskega petja, na
ravnost neobhodno potrebna. Naš slovenski okus se je, 
žal, v tistih časih polagoma tako presukal, da so Ri
harjeve pesmi danes zašle v sleherno slovensko uho, 
k jer  vztrajno sede! Na kongresu bodo peli njegovo 
»O Marija, naša ljuba Mati«, k i je  med najlepšimi 
njegovimi Marijinimi, pripravnimi za ljudsko petje, 
in pa »Marija, k Tebi uboge reve«, ki ni samostojna 
pesem, marveč le odsev njegove »češčena bodi, o 
Kraljica«. Pri Riharju naj naglasimo še to, da dan
danes brez njegovih božičnih in velikonočnih ni slo
venskih praznikov.

»Ti, o Marija« je  menda edina H r i b a r j e v a  
skladba, ki je  našla pot med ljudske pesmi. Veliko 
in radi jo pojo. Samo prehod (modulacija) v sredi 
dela drugemu glasu preglavice. S prehodi v peto stop
njo lestvice (dominanto) je  pri ljudskem petju križ, 
zlasti če je  melodija speljana navzdol, ker jo  alt 
v tercah po svoje reže tudi navzdol. Slovenci smo 
dandanes tako navajeni večglasja (troglasja: naprej, 
čez in basiranje), da ne zmoremo zlepa več enoglas
nega petja. S to okolnostjo je  treba odločno računati, 
da se ljudsko petje ne izmaliči v neužitno mešanico.

Kar je na kongresnem sporedu še ostalih pesmi, 
so njih skladatelji neznani, vendar lahko trdimo, da 
so po melodični črti vse pesmi pristnega, domačega 
izvora, razen »Častimo Te«, ki je zrasla menda na 
Nemškem. Vendar smo tudi to Slovenci po svoje 
ukrojili tako, da je  naša lepša od nemške. Zelo znana 
in veliko peta »Glasno zapojmo« izvira iz dobe, ko



j e  škof Slomšeik začel z veliko vnemo pospeševati 
slovensko ljudsko petje  v cerkvi. Kje jo  je  dobil, je  
težko ugotoviti. Je pa ravno ta pesem vprav poučen  
primer značilne ljudske pesmi, ki ima tudi prehod v 
sredini tako izpeljan, da drugi glas ne more zlahka  
skočiti čez ojnice. Glede napeva »Le za Jezusom ho
dimo« je  znano, da je  doma na Gorenjskem. Bil je  
že skoraj pozabljen, pa ga je  sedaj skrb za ljudsko  
petje  rešila in .g a  uvedla  med naše ljudske cerkvene  
pesmi, ki nam j ih  tako prim anjkuje. Saj je  še marsi
kaj starih napevov in pesmi raztresenih po naši s lo 
venski zemlji, pa ne najdejo  pravega človeka, da bi 
j ih  zapisal in objavil. Zelo hvalevredno delo izvrši 
vsakdo, ki nam vsaj eno staro pesem reši za bodoč
nost, tem hvalevrednejše pa oni, ki vestno išče med  
narodom starih sledov in nam pomaga izkopavati iz 
pozabljenja dragocene stare glasbene zaklade. S l o 
v e n c i  m o r a m o  o b r n i t i  p o g l e d  n a z a j  v 
s v o j o  s t a r o  p e s e m  i n  n a  n j e j  g r a d i t i  
s v o j o  g l a s b e n o  k u l t u r o ,  a k o  n o č e m o ,  d a  
n a s  z a g r n e  t u j e  m o r j e .

H  koncu še besedo o  himni » P o v s o d  B o g a « .  
Je to pesem verske odločnosti, svežosti in moči. Ni 
stara, pa se je  že razširila daleč po zem eljski obli. 
Doma je  na Francoskem (skladatelj duhovnik  Moreau) 
in sloni na koračnem ritmu, ki je  za mogočne himne 
najpripravnejši. Kakor izvirno francosko besedilo  
kaže, je  nastala v dobi velikega odpora francoskih  
katoličanov zoper brezverstvo in preganjanje Boga 
iz šol in javnega živ ljenja . Odtod tudi besedilo: 
» . . .  mi hočemo povsod Boga — « K nam na Slovensko  
je  prišla že 'pred več leti; objavil jo  je  C erkveni  
glasbenik. Zaradi mogočne, pa hkrati posebno v od
pevu izredno tople m elodije in izrazite koncepcije za 
ljudsko petje  ve lik ih  množic se je  tudi pri nas hitro 
udomačila. Ker pa se prevedeno, oziroma za s lovenske  
razmere prirejeno besedilo ne ujem a ritmično točno 
z originalom, prav tako seveda tudi p etje  ne, je  bilo 
treba misliti na popravilo, ki bo tesno naslonjeno na 
izvirnik. Takšne himne, k i  dobe mednarodni značaj, 
morajo že zato biti enake izvirniku, da j ih  je  pri 
mednarodnih verskih slovesnostih mogoče skupno peti. 
Vsak narod poje besedilo v  svojem  jeziku, m elodija  
in ritmični tek pesmi pa je  vsem skupen.

Za popravljanje  že razširjene in znane pesmi je  
pa treba kajpak izbrati primeren trenotek, pa je  kljub  
temu uspeh še dvom ljiv. Boljšega trenotka gotovo ni 
moči najti mimo sedanjega, ko se ves slovenski svet 
pripravlja na ljubljanski evharistični shod. Ko bo 
ta slovesna pesem zadonela iz stotisoč grl, bo mogoče 
čutiti, s kakšno nedopovedljivo silo vpliva ljudsko  
petje na človeška srca.

SLIKAR IVAN ŽABOTA

Kakor v prejšnjih  stoletjih, smo tudi v pravkar 
m inili dobi imeli Slovenci mnogo upodabljajočih um et
nikov, s likarjev in kiparjev, ki so odšli v tujino, se tam 
naselili in delovali, tako da so za svoj narod bolj ali 
manj skoro odmrli. Spomnimo se le bratov Šubicev  
in Ažbeta. Tudi dandanašnji živi precejšnje  število  
naših oblikujočih tvorcev izven slovenskih meja. 
Slikar Veno Pilon se j e  naselil v Parizu, Ante Trste
njak živi in deluje  v  Pragi, drugi spet v Italiji in še 
drugod. Med temi zamejnimi slovenskimi slikarji je  
treba omeniti tudi Ivana Žaboto, ki je  navzlic svo
jem u slovesu med Slovaki ostal p r i'n a s  v  Sloveniji  
skoro nepoznan.

Ivan Žabota j e  doma iz sončne in vinorodne Prle 
kije. Rodil se je  leta 1887 v Ljutomeru. Obiskoval je  
realko in osemnajst let star odšel na dunajsko umet
nostno akademijo, kjer  je  študiral pri profesorjih  
Pochvalskem  in L. Allemandu. Leta 1907 se  j e  preselil 
v Prago, kjer  je  na akadem iji dobil za učitelja  zna
nega profesorja Thieleja, pri katerem je  študiralo  
mnogo slovenskih slikarjev. D e la l  je  na praški aka
dem iji tudi pri prof. Ženišku. Na D unaj se je  vrnil 
leta 1911 in pričel marljivo delati. Zlasti j e  rad hodil 
na bližnjo južno Slovaško, zlasti v okolico Trnave, 
kamor so ga privlačevale lepe pisane ljudske nošnje, 
domača kmetska umetnost, ki se izraža v  vezeninah  
in pisanih stenskih okraskih in dobro in še res pre
prosto zdravo kmetsko ljudstvo. Zlasti ga je  pa vabila 
velika podobnost te južnoslovaške pokrajine s sliko
vitimi domačimi S lovenskim i goricami. Za svojo  sliko 
»Starci«, katero j e  tod naslikal, je  dobil na dunajski 
akadem iji odlikovanje in nagrado. V začetku vojske  
je  prišel v Budimpešto, kjer  je  izvršil za tam kajšnje  
slovaške družine več  portretov. Po svetovni vojsk i s e j e  
preselil v Liptovsky Sv. Mikulaš, kjer je  ustvaril mno
go kompozicij s prizori iz slovaškega km etskega ž iv 
ljenja, izdelal pa tudi vrsto portretov. Pred dobrimi 
desetim i leti se je  preselil v Bratislavo, k jer  živ i še 
zdaj.

Žabota se je  oblikoval in doraščal v času, ko je  bil 
impresionizem v slikarstvu, zlasti pri nas, prav na 
višku. Zato ni čuda, če se njegovim  zgodnjim delom  
pozna vpliv  te slikarske smeri. Taka je  n jegova slika  
»Večerno razpoloženje«, prikupen prizor iz dijaške  
sobe. Ta prikupno domačnostna slika je  bila večkrat, 
tudi v barvah že reproducirana. Izmed poglavitnih  
njegovih  del naj omenimo le podobi »Dekleta vezejo  
slovaško zastavo svobode« in pa »Vojaki dela«, kateri 
objavljamo. Pravega vtiska naši reprodukciji seveda  
ne moreta podati, ker kompozicija brez barve ne more 
prav učinkovati. Značilno delo zanj je  »Starec«, ki 
kaže dober sm isel za karakterizacijo. Žabota, ki velja  
za najboljšega slovaškega portretista, je  naslikal mimo 
pokojnega kralja Aleksandra in prezidenta Masaryka  
tudi dolgo vrsto naših, slovaških in čeških odličnikov. 
Portret s lavnega generala Štefanika objavljamo.

Slikar Ivan Žabota živi stalno v Bratislavi, kjer  
j e  podpredsednik »Društva slovaških umetnikov« in 
ugleden mojster. Slovaška mu je  postala res kakor 
druga domovina, tako da ga Slovenija  komaj še pozna. 
Bilo bi prav, da bi ob priliki pokazal v Ljubljani



izbor svojih del, da bi mogli 
po zaslugi oceniti njegovo 
življenjsko žetev. Morda bi 
se dalo to spojiti z razstavo 
sodobnih slovaških obliku
jočih umetnikov, katerih pri 
nas na žalost prav nič ne 
poznamo.

(Življenjski podatki so 
povzeti iz članka, katerega  
je  leta 1932 napisal v »Elanu«
J. Alexy. — K. D.) f Ant. Vadnjal (Komar).

☆  Vf *

Zakramentarij. Pri nas se vrši zdaj obhajanje 
bolnikov tako, da duhovnik v burzi na prsih prinese 
sv. Rešnje Telo in sveto olje; zanju ima dve različni 
in ločeni posodici. Da bi pa bilo previdevanje čim do- 
stojnejše, obenem pa čimbolj praktično, zlasti za naše 
dokaj hribovite kraje, je  profesor Jožef Plečnik iz
vršil osnutek drugačne posode za zakramente bolnikov. 
Danes prinašamo ta lepi, prisrčni in silno praktični 
osnutek, po katerem bodo z dovoljenjem cerkvene 
oblasti naše župnije najbrž kaj rade posegle. Umetnik 
je hotel vse poenostaviti, dodati kar s posodami tudi 
križ (zraven si je  zamislil tudi svečnika, ki ju  sicer 
naša slika ne prinaša). Križ je  nekako drevo življenja 
z lepim Križanim, ves posut z umetnimi biseri, ki jih 
je na priobčenem osnutku osemdeset. \^eji tega božjega 
drevesa nosita posodi za zakramente. (Pri drugem 
osnutku omenjenega umetnika sta posodi nameščeni na 
križu kar na koncu prečk.) Obe posodi se odpirata 
kakor ciborij. V desni je  poševna ploščica, na kateri 
počiva sveta hostija — poševna zato, da jo  je  lahko 
vzeti iz posodice. Leva posoda ima v sebi spet manjšo 
posodico s svetim oljem, tudi tako nameščeno, da je 
čiščenje tem lažje. Križ bo mogoče nositi na prsih 
na vrvici ali pa — pri privatnem previdevanju — ga 
bo mogoče deti v poseben usnjeni ovoj, podoben mašni 
'knjigi, kamor bo duhovnik spravil po potrebi tudi 
svečnike in majhno, za to garnituro izdelano kropilo 
z blagoslovljeno vodo — ker koliko je družin, ki 
v razburjenosti pozabijo pripraviti potrebno, zato bo 
duhovnik prinesel kar vse s seboj. — Ta bolniški križ, 
recimo mu zakramentarij, ker je posoda za zakramente 
bolnikov, bo povsod delal vtisk, da j e  prišel v dru 
žino res Bog sam. Tega vtiska zdaj marsikdaj nimamo. 
Cerkvena oblast bo uporabo tega zakramentarija rada 
dovolila. Z njim je  slovenska umetnost znova pokazala 
svojo svojsko lepoto, ki tudi svetemu zakramentu na
redi najlepše stvari, kakor je  velika krščanska umet
nost delala to v vseh časih. Profesor Jožef Plečnik 
nam je  s tem praktičnim in čudovito lepim zakramen- 
tarijem dal novo, praktično in povsod uporabno umet
nino. Tako lepega pa obenem tako priročnega, povrh 
Pa cerkvena določila upoštevajočega zakramentarija 
ne dobite n ik jer na svetu.

NOVE KNJIGE

Naš lov. Za poklicne lovce in ljubitelje lova po 
sklepu Slovenskega lovskega društva v Ljubljani pri
redil ing. Mirko Šušteršič. Izdala in založila Družba 
sv. Mohorja v Celju, 1934. Str. 410. — To je  prva slo
venska lovsika knjiga, namenjena tudi za učbenik pri

lovskih izpitih. Nastala je  iz predavanj ljubljanske 
podružnice Lovskega društva pozimi 1933-34. Poklicni 
lovci, pa tudi lovci športniki, lovski čuvaji in gozdarji 
je bodo veseli, ima pa toliko zanimivega iz živalstva, 
prirodoslovja in tudi tehnike, da jo bo vsakdo z zani
manjem bral. Pouči o zgodovini lovstva (dr. Viljem 
Krejči), o lovskem živaloslovju (dr. Stanko Bevk — 
zanimiv del), o lovu in vesti (ing. Miriko Šušteršič), o 
pomenu lova za narodno gospodarstvo (dr. Bevk), go
vori o strelnem orožju (mr. Gvidon Bakarčič), stre
ljanju, lovilih (gozdar Miroslav Hanzlowski), klicih, 
vabilih, strupih, psih (dr. Ivan Lovrenčič), vzgoji b ra 
kov, lovski opremi in kinologiji (prof. Peter Žmitek), o 
načinih lova, odstrelu in gojitvi (ing. Šušteršič — 
obširno in zanimivo), o boleznih divjadi (veterinar 
Hugon Turk), o ravnanju s plenom (preparator Jože 
Herfort), o upravljanju lovišč, lovskem pravu (sodni 
svetnik Anton Mladič) in še o marsičem. Knjiga vse
buje mnogo slik in j i  je  dodan štirijezični abecedni 
imenik živali. — Ker je  v naši banovini sikoraj dve sto 
samo poklicnih lovcev in  poldrug tisoč lovskih ču
vajev, je  bila ta vsebinsko tako bogata in po opremi 
tako lepa knjiga potrebna, da jo bodo tisti, katerim je 
namenjena, res lahko veseli.

J o s i p  J u r č i č :  Jurij Kozjak, slovenski janičar. 
Priredil dr. M. Rupel. »Cvetje iz domačih in tujih lo
gov« zv. 4. Založila Mohorjeva družba. Str. 140. Celje, 
1935. — Kar se doslej ni posrečilo nobenemu založniku 
in nobeni skupini profesorjev ali literatov, to v prav 
izredni meri uspeva zboru profesorjev pod vodstvom 
prof. Šolarja in založnici Mohorjevi družbi: da bi 
namreč slovenski dijaki in hkrati drugi interesenti za 
slovensko in svetovno lepo knjigo v cenenih knjižicah 
s prepotrebnimi literarno zgodovinskimi in estetsko 
ocenjevalnimi uvodi dobili v izboru naša najboljša 
literarna dela in obenem, kolikor mogoče, dela iz sve
tovne književnosti v prevodu. Kot ’ četrti zvezek te 
zbirke je  izšel Jurčičev »Jurij Kozjaik«, ta  znana slo
venska ljudska povest iz časov našega romantičnega 
realizma, ko smo začeli dobivati prve sadove Levsti
kove literarne šole in plodove prvega, mogoče poleg 
Tavčarja največjega slovenskega epika Jurčiča. Povest 
je  priredil dr. Rupel, k i je  napisal tudi obširen uvod
o postanku, snovi in zgradbi povesti, o osebah, misel
nih in oblikovnih osnovah, o jeziku povesti itd. Na 
koncu so pridane še potrebne stvarne in  slovstvene 
pripombe. Gotovo je, da moramo biti take skrbne 
izdaje veseli. »Cvetje« bo postalo radi svoje smo
trnosti v izdajanju, radi svoje slovstvene opreme in 
radi svoje cenenosti najbolj priročna iknjižnica naših 
in svetovnih izbranih del. Želeti je, da tem dosedanjim 
štirim zvezkom čim hitreje sledijo še drugi. S. V.

A x e l  M u n t h e :  San Michele. 1934. Jugoslovan
ska knjigarna v Ljubljani. 450 strani. S pisateljevim 
dovoljenjem prevel Ludvik Klakočer. — »Stvarnost in 
pesem« bi rekel tej knjigi. Delo zrelega duha in moža. 
Nenavadno čista knjiga. Pisatelj je  podal sebe, kakor 
je  v geslu napisal: Če ne daš človeštvu sebe, mu nisi 
nič dal. Mimo življenja in skozi življenje, ki je  pač 
tako, kakor je  in ga pisatelj tako daje, gre njegova 
dolga življenjska pot. Vso Evropo prebredeš: od se
vernih tunder skozi velemesta na otok Capri v tihoto 
in samoto, pa spet v trušč bogastva in v krik kuge 
in razvaline potresa. Za čuda bogato življenje. P i
satelj pa ne stoji izven lega življenja: sredi njega je.



skuša ga oblikovati, razsoja, razmišlja; zvečine pa 
niso to modrovanja in premlevanja — le tu in tam 
se razpiše in morda ni tam najboljši — so le lučke, 
utrinki njegove duše, njegovega srca, prepričanja in 
razmišljanja, ki zelo kratki več razodenejo nego dolgo 
besedovanje, ko ob koncu ne veš, zakaj prav za prav 
gre. Jedro vsega njegovega življenjskega pogona je 
ljubezen, usmiljenje do bolnikov, do sirot, do zapu
ščenih — in ljubezen, že kar oboževanje prirode: ži
vali in rastlin. Po veri je  protestant. Videti pa je, 
kako dobro pozna tudi katoliško versko, zlasti svet
niško knjigo. Vedno išče, hrepeni in ve o »daljni de
želi« — o onostranstvu. Svojemu kužu modruje pred 
smrtjo: »Volk, na dolgo potovanje grem, v daljno de
želo . . .  Grem v deželo, ki mi je  čisto neznana ...« 
Smrt, ta bela žena, mu je  zagonetna vse življenje. — 
Knjiga ni povest, ni roman. Mozaik je. Vsak kamenček 
si lahko zase ogledaš, vsi skupaj pa ti dajo lepo sliko, 
ki se zliva v eno: v sliko človeštva, polnega veselja, 
bede, norosti, bogastva in bolesti. Nad vsem pa plove 
soj zapovedi: Ljubi b l ižn jeg a . . .  R. C.

A n t o n  S l o d n j a k :  Pregled slovenskega slov
stva. Izdala Akademska založba v Ljubljani 1954. Strani 
544 . — Prav pohvaliti se ne moremo s številnimi lite
rarnimi zgodovinami. Malo jih  je, k i nam podajajo oris 
rasti, pomen našega slovstva, vplive tuje in domače 
in podobno. Tako moremo navesti Glaserja, ki pa kar 
tone v zgodovini in biografijah, ne pozna pa prave 
literature, ki se začne tam, k je r  je on nehal. Njegova 
razdelitev v dobe sloni na čisto slučajnih časovnih, 
političnih dogodkih. Lepo je  označil in znanstveno po
razdelil naše slovstvo dr. Grafenauer, čigar literarna 
zgodovina je  doslej naša najboljša, čepTav že pomanj
kljiva. T re tja  literarna zgodovina bo ona prof. dr. Ki
driča, ki izhaja pri Matici, a žal tudi tone v številkah 
in množici imen. Zato smo nujno bili potrebni priročne 
literarne zgodovine, posebno ko je Grafenauer jeva že 
razprodana. In tako nam je  pregled slovenskega slov
stva hotel napisati dr. Slodnjak, ki nam je  znan kot 
urednik Levstikovih in Erjavčevih zbranih spisov. Ho
tel nam je  napisati uporaben pregled, a z delom, kakor 
nam ga je  predložil, ne moremo biti zadovoljni niti 
iz praktičnih niti iz znanstvenih ozirov. Že porazdelitev 
ne more zadovoljiti nikogar, ker ni izvedena po ni- 
kakih enotnih vidikih. Tako označuje dobe s čisto 
brezpomembnimi osebami ali po slučajno vodilnih ča
sopisih ali jim  da frazarski naslov, ki ne priča o n i
čemer (prim. Iskra pod pepelom), n ik jer pa ne da tem 
dobam naziva, ki bi literarno stilsko označeval tedanje 
pisatelje, k a r  bi v literarni zgodovini bilo najbolje, 
če ne edino primerno. Zagovarjati knjigo s tem, da 
je  pisatelj mislil dati samo priročnik za splošno, ne 
znanstveno uporabo, nikakor ne opravičuje te ohlapne 
in neznačilne delitve literarne preteklosti v take pe
riode. Slodnjakov pregled obsega dobo od naselitve 
Slovencev pa do tiste generacije, ki je  dala v vojnih 
letih prve zrele sadove: Pregelj, Bevk, Velikonja, 
Lovrenčič, Kozak. Grafenauer sega preko te dobe. dasi 
bi Slodnjak neprimerno laže očrtal generacije, ki jih 
je dala vojna in povojna doba. Tu je  velika pomanj
kljivost, ki bi se ji  Slodnjak prav lahko izognil. Po
glavja do romantike so silno kratko obdelana, kar je 
čisto prav, glavni poudarek pa je dal Slodnjak na 
opis in oznako literature in njenih zastopnikov v 
19. stolet ju. Ta doba je dovol j podrobno obdelana, dasi

nikakor ne uravnovešeno, da bi bili večji dogodki 
orisani na večjem  prostoru in važnejši literati z več  
besedami. D a lje  v  vsej knjigi kar mrgoli ugotovitev, 
ki bi pred znanstveno kritiko ne mogle obveljati; zelo  
veliko je  tudi sodb, k i  se naslanjajo samo na fraze 
>;baje«, »pravijo« itd. Veliko nedognanega in dvom
ljivega  je  unesel Slodnjak v svoj pregled kot čisto 
resnico in tako nepoučenim dal v  roke knjigo, ki jim  
bo mešala pojm e. Metodično je  ta knjiga s svojim  
časnikarskim slogom gotovo pogrešena. N ek e  misli in 
sodbe v  pregledu so presenetljivo nove in bi potre
bovale več osvetljave, da se nam ne bi zdele tako le  
radi nenavadnosti vržene v  svet. Splošno se  vidi v 
vsem neuravnovešenost, nedokončanost, naglica, ki je  
kriva, da knjiga ni izdelana v vsaki podrobnosti. Saj 
je  ta naglica očiv idna že na samem jeziku, ki je  raz
trgan, neizdelan, se včasih zateka k frazi, je  ve liko 
krat časnikarski namesto literarno znanstveni. Sve 
tovno nazorsko se pisatelj navdušuje za neko »vedro 
opojnost antike«, za neko sintezo antične lepote in 
krščanstva itd., besede, ki nam pustijo prosto pot, 
da si mislimo, kar si hočemo. — V podrobno oceno se 
tu ne moremo spuščati. Žal nam pa je, da Slodnjak  
ni podal knjige, k i smo je  tako potrebni, da jo  kazijo  
tako številne negotove sodbe, da nas s periodizacijo  
zmede še bolj, kakor če bi sploh nobene delitve ne 
bilo, da je  ta pregled, kot je  napisan, le vse preveč  
samo dokaz, kaj pisec pregleda sam najbolj spoštuje  
in ceni in ne zna preko osebnih simpatij in študij 
sestaviti priročno knjigo, k i bi nam objektivno in 
znanstveno zanesljivo pokazala rast in podala oznako  
našega slovstva. Viktor Smolej.

J a v o r  n  i k M i r k o :  Srečanja z nepoznanimi. 
K njiga o potih in o ljudeh. Izdala Krekova knjižnica  
D elavske založbe 1934. Str. 188. — Javornikova knjiga  
predstavlja zanimivo novost v našem slovstvu. Doslej  
je  Javornik napisal povest s  socialnim problemom  
»Črni breg«, 'ki se je  odlikovala  po zreli d ikciji ter 
spretnem jez iku  in slogu, obenem pa dala slutili člo
veka, ki samostojno gleda na svet. To miselno samo
svojost je  mladi pisatelj še bolj pokazal v  novi knjigi- 
O cenjevavci so »Srečanja« splošno ocenjevali ko t  poto
pis, v  resnici pa j e  knjiga »o potih in ljudeh« veliko  
prej zbirka štirih novel ali politično-družabno raz- 
motrivanje mladega človeka. V štirih potopisnih no
velah nas vede po Evropi mlad človek, ki samega  
sebe išče v tujih ljudeh in ob 'tujih usodah meri svojo  
idejno trd nosit. Te štiri novele nam v prerezu podajajo  
duhovno, notranjo podobo današnje Evrope. Tako nain 
v »Gogu« slika zastopnika prenasičene, zdolgočasene  
Evrope, ki ne ve. nikamor in odmira. »Kokain« podaja  
usodo mlade Jane z ozem lja za našo m ejo proti jugu. 
je  novela s  problemom, k i so ga ustvarile povojne  
meje, ko je  politika raztrgala toliko živih narodnih  
teles in tudi našega. Z izredno silo in p r e p r o s t o s t j o  

nam je  v mladem Nemcu Eriču naslikal z a s t o p n i k a  

evropskega nacionalizma (»Beg pred jesenjo«). Končno 
nam v »Znamenju prerezanega vratu« ob drobnih  
slikali iz pomorskega Marseilla očrta duha tiste r a z r v a n e  

in raznorodne Evrope, ki ima toliko obrazov, da ne ve, 
kateri je  n jen  pravi. Knjiga ni potopis, ampak prerez 
skozi duha Evrope, drzen poskus mladega človeka, 
k i se hoče znajti v teh zmedah in se drzne o  vsem 
imeti tudi svoje  m nenje. Viktor Smolej.



E d v a r d  G r e g o r i n :  V času obiskanja. Osem 
postaj o Jezusovem poslanstvu. Z berilom oznanila, s 
prerokovanjem besede Gospodove in zmagoslavjem 
njegovim. Na podlagi evangelija in tistega časa. Jugo
slovanska knjigarna v Ljubljani 1955. — Vprašanja 
glede predstavljanja nabožne snovi na odru pri nas 
še vedno niso dovolj razčiščena. Praksa bo šla tako 
vedno mimo razglabljanja. Vobče je  danes tako: Mi
sterij, nabožna igra. pasijon je za izredne prilike, ne 
za vsakdanje predstave. V rokah dramatsko izobra
ženega in obenem versko čutečega človeka more taka 
igra postati globoko versko doživetje, za mnoge prava 
pobožnost. V rokah človeka, ki ene teh lastnosti nima. 
pa postane verska snov zasmehovanje in verskemu 
čustvovanju le škoduje. — Član ljubljanske drame 
Edvard Gregorin nam je  v delu »V času obiskanja« 
dal najboljši, najzrelejši slovenski pasijon. Pisatelj 
sam pravi, da to ni običajna pasijonska igra, temveč 
osem p o s t a j  ali dramatičnih slik na podlagi evan
gelija, a vendar obenem odrska drama z dramatično 
kompozicijo. Delo se odlikuje po velikem poznanju 
odra, dramatični živahnosti in enostavni uprizorljivosti 
(zadnje dvoje je za pasijon najtežje vprašanje, zato 
je velika prednost Gregorinovega dela). V nasprotje je 
postavil judovski, rimski in Jezusov svet. Pozna do
dobra vse tri, pri čemer mu je  s sveti stal ob strani 
profesor Omerza iz Št. Vida. Prav je  rešil vprašanje, 
kako naj vendar predstavi Jezusa, ki presega izrazne 
moči igravca zgolj človeka, tudi najgloblje vernega. 
Gregorin je  postavil Gospoda bolj v ozadje drame, 
mu položil v usta le evangeljske besede in ga tako 
piikazal vsaj inalo v njegovi nadčloveški veličini. 
Tako ta pasijon prepričuje, da  je  Gregorin uporabil 
zanj vse lastne in tuje skušnje s to igro in dal na j
boljše, kar je  mogoče dati o tej snovi v dramatični 
obliki. Ako delo še preskušnjo na odru dobro prestane, 
bo postalo naša najbolj tehtna duhovna igra. — Moti 
pa pri tem skrbnem delu množica pravopisnih in dru 
gih napak, kar dokazuje, da  delo ni imelo urednika, 
in posebno še uvod, ki je  bogoslovno zelo dvoumen in 
tudi nepravilen. Knjiga ima imprimatur, a uvod je 
pisan poldrugo leto kesneje. Zato knjigi le škoduje 
in bo bravca po nepotrebnem odvračal od res katoliško 
pisanega dela samega. Ker vsa dram a hoče Jezusovo 
delovanje le označiti in v slikah, torej sicer verno, a 
vendar simbolično prikazati, zato drugačna krajevna 
in časovna uvrstitev dogodkov, kot je v evangeliju, 
ne bo motila. J. P.

G i d e  A n d r e : Vatikanske ječe. Ironičen roman. 
Prevedel Anton Ocvirk. Izdala Tiskovna zadruga 1934. 
Str. 316. — Gida nam je  pred leti predstavila v slo
venskem prevodu Leposlovna knjižnica Jugoslovanske 
knjigarne. »Mladika« je o oni knjigi (Ozka vrata) 
zapisala, da bo dostopna le redkim izbrancem z iz
redno duhovno izobrazbo, a prav isto s še večjo ome
jitvijo moramo reči o tein drugem prevodu. Medtem 
ko so »Ozka vrata« izrazito religiozno in resno delo, 
so »Vatikanske ječe« raztrgan, neenoten ironični roman, 
poln skrajnosti, nelogičnosti, cinizma, kot da se pi
satelj iz vsega dela norca in ima vsako brezlogičnost 
za bistveno potezo človeškega nehanja in bistveno 
lastnost literarnega dela. Tako v začetku prav lepo 
riše izpreobrnjenje ateista v vernika, ki ga pa potem 
spet posmehljivo vrne brezboštvu, dalje pustolovca,

ki sam ne ve, zakaj ubije človeka, potem zapeljanca  
pustolovskih dogodivščin, ki dela vse prej kot pa po 
neki pameti. Vse se zdi kot igračkanje pisatelja, ki 
se hoče tna vsak način zabavati in norčevati nad svojo  
brezsmiselnostjo. Gide nekje  piše  o sebi: »Jaz sem  
bitje, polno protislovij; v meni se vse b ije  in si na
sprotuje.« Tak je  tudi v tej knjigi: meče se iz skraj
nosti v skrajnost, iz detektivskih potegavščin v  reli
giozna razglabljanja, iz resnosti v posmeh, prav za  
prav pa je  vse skupaj cinizem prenasičenega zapad- 
njaka. ki ne ve, kam naj krene. Zato ne vem, kam  
naj bi deli ta prevod, kako nas bo obogatil in kaj bo 
pozitivnega dal. Potreben ni bil prav nič. V. S.

D u m a s  A l e k s a n d e r :  Črni tulipan. Roman. 
Založba Evalit. Ljubljana 1935. Str. 220. — Prazna in 
stara romantika, črviva in dolgočasna sentimentalnost 
francoskega pisatelja, ki nima dobrega glasu. Včasih 
se nam je  Dumas zdel vsaj zanimiv, zdaj nam je  dolgo
časen. Založba Evalit izdaja iz kupčijskih namenov 
take prazne stvari, pa menda ni kaj prida zadela, ko 
je izbrala zastarelega Francoza. V. S.

I v a n  V u k :  Po valovih Donave široke . . .  B e 
ležke iz popotnega dnevnika. Založba revije  »Naša 
pota« v Ljubljani 1934. — To je  popis popotnih do
živ ljajev , posejan z obširnimi zgodovinskimi opisi, na 
ladji od Belgrada do Radujevca. Lahka stvar, pisana  
zaradi zanimivosti — izhajala je  kot podlistek. Za 
potovanje zabavno in poučno berilo obenem. Vuk piše 
z lahkoto, jez ik  pa naj bi bil skrbnejši. Avtor naj 
bi se posvetil literarnemu slovenskem u potopisu, ki 
ga danes skoro nimamo več.

PABERKOVANJE
I. K o š t i a l

34. »Ta kraj je pribežališče za delomržneže« (Slo
venec« 6 . 1.1935. stran 2: podobno vsak dan v drugih 
listih), f  Delomržnež — delomrznež. Od glagolov nositi, 
voziti, prositi, viseti, gasiti imamo zloženke neznosen, 
brzovozen. neizprosen, neodvisen, neugasen, ne pa 
neznošen, brzovožen itd., torej tudi od mrzeti le delo
mrzen, ne pa delomržen! Tiste žurnaliste, ki govorijo 
in pišejo dosledno delomržen, -žnež, je zmotil najbrž ž 
samostalnika mržnja, ki pa ima svoj nebnik ž od meh
kega n j, ki stoji za njim; tako tudi prošnja, košnja, 
vožnja in pridevniki: prošnja cerkvica, prihodnji če
trtek in podobni. Včasih naletiš v dnevnikih celo 
na krasno besedo delamržen, ki je  še slabša. Od p ri
devnika delomrzen je  pa izpeljan samostalnik delo
mrznež.

35. »Vstopila sva pri stranskih vratih« (Lah, »Knji
ga spominov«, stran 17). f  Pri stranskih vratih —̂ skoz 
stranska vrata. Ker pravijo Nem ci »bei der Tiir ein- 
treten«, govori Ljubljančan »vstopiti pri vratih«. Ta 
grdi germanizem bi se moral iztrebiti vsaj iz knjig; 
tako tudi »pri slabem vremenu« (prav: ob slabem vre
menu).

36. »Ko smo se vozili za polovično vožnjo« (v isti 
knjigi, str. 25). t  Polovična vožnja — polovična voz
nina. Vožnja je  bila cela, le voznina je  bila znižana. 
Nelogično je že »voziti se za vožnjo«.



57. »Tako torej izgleda to mesto« (v isti knjigi, 
stran 28). f  Tako izgleda — takšno je. Ta ostudni ger
manizem ni nič manj grd, če ga beremo v srbohrva
ščini vsak dan. Namesto »slabo izgledaš« reci »videti 
si slab (»bolehen«); namesto »izgleda, da dobimo dež« 
reci »kaže« itd.

38. »Karadžorže in voditelji prve vstaje« (v isti 
knjigi, stran 30). f  Karadžordže — Karadjordje. Kdor 
piše slovenski o srbskohrvatskih rečeh, mora razločevati 
dž od dj ali gj ali d. Prvi glas je  skoraj le v turških 
besedah: Karadžič, džamadan (telovnik), Uroš Džonič, 
društvo Džemijet; toda: Djakovo, Šandor Gjalski 
( -  Dalski), Djevdjelija, Djordjevič (ali Gjorgjevič) i. 
drugo.

39. Stari J. ne ve, čemu ima rajši sina E. kot pa 
sina B. (C. Kosmač, Sodobnost, II. letnik, 488). f  Čemu 
ima rajši E. — z a k a j . . .  »Zakaj« vprašuje po razlogu  
in vzroku (tudi nagibu), »čemu« pa po namenu, na
meri ali svrhi.

40. »Da mu je več za dobrobit državnega občestva 
kakor vsi sorodniški predsodki« (isti list, II., 489). 
t  vsi predsodki — za vse predsodke. V prvem delu  
stavka se odgovarja na vprašanje: »Za katero stvar 
mu je  več?« z besedami: »za dobrobit državnega ob
čestva«. — Zato mora tudi po vezniku »kakor« sle 
diti: » z a  predsodke«.

41. »Zgled zvestobe, ki so silno redki« (isti list, II., 
489). f  Zgled, ki so — kakršni s o . . .  Ker je  pred oz i
ralnim zaimkom »ki« samostalnik »zgled« v  ednini, 
se ne more nadaljevati »ki so«, marveč je  mogoče  
reči le: » K a k r š n i  so redki«.

42. »Z Lukinim dovoljenjem«, »v Lukovem obrazu«
(isti list, II., 502 in 503). f  Lukin — Lukov. Tako uči 
Breznik v  slovnici od prvega natiska (1916) dalje; 
enako tudi prejšnja srednješolska gramatika (Janežič- 
Sket, 9. natisk, § 211).

43. »Kadar se je usmivala« (isti list. II, 502). 
f  usmivati se — smehljati se. Češki glagol ne pove 
nič več kot pa slovenski.

44. »Razstopiti sneg« (Muc, Skoz Sibirijo. II.. 99). 
t  Razstopiti kaj — raztopiti, ker je  prosti glagol topiti. 
Stopiti pa ima zloženko razstopiti.

45. »Amurjev breg« (ista knjiga, 131). f Am urjev  
breg — breg [rekel Arnu rja. Saj reke niso živa bitja. 
Enako napačno je seveda Dravin, Savin, Sočin breg: 
pravilno: breg Drave. Save, Soče.

46. »Misli, ki so se strnjevale v eno« (ista knjiga,  
str. 183). f  Misli se strnjujejo  — se strinjajo  v eno. 
K dovršnemu glagolu »strniti se« im am o že izza naj
starejših časov nedovršnik »strinjati se« (prim. spom
niti se: spominjati se, opomniti: opominjati); glagola  
»strinjevati se« pa sploh ni.

47. »Plešoči pritlikavci«, »plešoče zamorce« (Jutro 
2.11.1935, str. 14). f  Plešoč — plešoč. Glagoli 2. raz
reda V. vrste tvorijo  pridevni tvornosedanji deležnik  
večinoma iz stare (še neskrajšane) tretje m nožinske  
osebe, ne pa  iz nedoločniške osnove; iorej: pišoč, ve-  
žoč, kažoč, iščoč (iz starejše oblike 3. m n.os.: pišo, 
vežo, kažo), ne pa pišoč, vezoč ali pisajoč, vezajoč.

48. »Nekaterniki tačasnih Ljubljančanov so radi 
posedali...« (Jutro 20. V. 1934, str. 15). f  Nekaternik
— nekateri. Od Levstika do danes se je ta grdi samo

stalnik grajal — vse zaman. Morda se bodo iz njega 
porodili še kaki marsikaterniki ali k ak ršn ik i . . .

49. »Človek, ki nima trdne vere v ničesar« (Slo
venec 22.1. 1935, str. 2). f  Imeti vero (verovati) v ni
česar — v nič. Predlog v se ne veže nikdar z rodil
nikom (genitivom), niti v najnikalnejšem stavku ne. 
Pisca je zmotilo pravilo, ki ga pa ni dobro razumel: 
da mora v nikalnih stavkih tožilnik postati rodilnik
— ampak le čisti tožilnik (t. j. brez predloga), ki 
služi za dopolnilo (objekt). V našem primeru pa je 
tožilnik s predlogom (v) in ta mora ostati tudi v za
nikujočem stavlku.

50. »Razumevanje akademstva« (Akad. glas, 19.1. 
1935, str. 2). t  Akademstvo — akademiki, visokošolci. 
Pripona - s t  v o se pritika samostalnikom in pridev
nikom (moštvo; uboštvo); f akadem pa ni ne eno ne 
drugo.

51. »Ne dvomimo v njeno izpopolnitev« (isti list, 
str. 2). f  Dvomiti v ka j  — o čem. Morda je  to vpliv 
srbskohrvatske konstrukcije »sumnjati u što«?

52. »Globokih postelj in njenih prebivalcev« (So
dobnost. II. letnik, str. 468). t  Njen (če se nanaša na 
množino) — njih[ov]. Laščina tu ni mogla pisca za
peljati (ker razlikuje loro od suo), pač pa nemščina, 
ki ima i h r  za »njen«, »njihov«, »vi« in »njej[ji]<-

(Dalje prihodnjič.)

PO OKROGLI ZEMLJI

S a m o t n i  o t o k  T r i s t a n d a  K u n j a. F ran 
coska šolska ladja Jeanne d’Arc je  plavala iz Kap- 
skega mesta proti Južni Ameriki. Zoper pričakovanje 
so imeli potniki prav lepo vreme, zato so sklenili, ob
iskati spotoma prebivalce na samotnem otoku Tristan 
da Cunha (Kunja), ki je od Kapskega mesta oddaljen 
1900 milj (po 1852 m), od Buenos Airesa pa 2500 milj. 
Z ostalim svetom ga ne veže ne podmorski kabel ne 
radio. Podoben je položnemu stožcu z 2000 m visokim 
vrhom. Odkril ga je  leta 1506 portugalski admiral, 
čigar ime nosi. Otok je  bil zatočišče mornarjev, če 
j ih  je  zalotil vihar. Anglija ga je  zasedla leta 1816. 
Ko so pa vojaško posadko odpoklicali, si je  korporal 
Glass izprosil dovoljenje, da sme z ženo, dvema otro
koma in dvema zidarjema ostati na otoku. Čez enajst 
let so se začeli doseljevati iz južne Afrike črnci, 
pozneje še drugi, med njimi tudi neki Italijan, ki se 
je  na morju ponesrečil. Noben naseljenec pa ni več 
hotel oditi. — Ko jih  je  lani obiskala ladja Jeanne 
d’Are, je  bilo otočanov 167, njihovih hišic pa 40. Zad
njič je  francoska ladja pristala na otoku pred 50 leti. 
Sicer ga obiskuje vsako leto dvakrat angleška ladja. 
L judje  pridelujejo krompir in drugo zelenjad. Imajo 
tudi nekaj krav, ovc, perotnine in nekaj napol divjih 
svinj. Lovijo pingvine, zlasti pa morske pse in morske 
slone, katerih olje uporabljajo za svečavo, s kožami 
pa pokrivajo čolne. In prav nič jih  ne skrbi, kadar 
s temi bornimi čolni hodijo lovit ribe na Nedostopni 
otok, ki je  25 milj daleč, ali pa na Slavčev otok, ki 
je  celo dvakrat tako daleč. Trave in grmičevja i m a j o  

na svojem otoku dosti, stavbnega lesa pa jako malo. 
Na srečo imajo sladke vode v izobilju; z lepimi sla



povi in brhkimi brzicami hiti z vrhov proti morju. — 
Pošto in razne zaloge so mornarji izročili Petru Re- 
pettu, potomcu ponesrečenega Italijana, ki z dvema 
uradnikoma vlada otok. Priveslali so v čolnu do ladje, 
z njimi pa še cela vrsta drugih prebivalcev, in pri
peljali svoje izdelke: zglajene rogove, kože morskih 
psov, perje itd. Zamenjali so jih s posadko za tople 
obleke, tobak in slaščice. Zabavno in genljivo je bilo 
gledati tako najstarejšo, namreč menjalno trgovino.

P r e d o r  s k o z i  A p e n i n e .  Italija ima na j
daljši predor na svetu z dvema progama. Dolg je 
18 km in veže mesti Bologno in Firenzo. Res je  sim- 
plonski predor skoraj 20 km dolg, a apeninski ima dva 
predora, ki tečeta vzporedno vsak zase. Dela je  dal 
zelo veliko in nevarno je  bilo. Kolikokrat so naleteli 
na prhko zemljo, ki jim je vse sproti zasipala, na vodo 
in pline! Sredi pota je  v srcu gore velika postaja s 
štirimi progami, zato da se počasnejši vlaki lahko 
Umaknejo in zdrevijo hitrejši naprej. Dima ta predor 
ne pozna, kajti vsa proga je  elektrificirana. Nova 
proga je  za 34 km krajša od starejše, ki vodi čez gore, 
časa pa prihrani eno uro in pol. Na vsej poti med 
obema mestoma je  51 predorov, tako da od 98 km 
dolge poti prevoziš 37 km pod zemljo. Vlak brzi preko 
mostov, viaduktov in akveduktov. Veliko delo je  stalo 
nad dve milijardi in pol v našem denarju.

G o l o b  i n  o l j k a .  Golob z oljčno vejico v 
kljunčku je že izza davna znamenje miru. Francija 
si je v dobi, ko po miru ves svet hrepeni in miru ni 
in ga ni, izbrala goloba in oljko za sliko na svojih 
znamkah. Pomenljivejše slike skoraj ni mogla izbrati.
— Golob je že starim veliko pomenil. Sanskrt ima 
zanj trideset imen, Perzi šestnajst. V Libiji so z golobi 
ugibali bodočnost, na Siciliji so delali svetilke v obliki 
goloba, o asirski kraljici Semiramidi pa pravljica go
vori, da so jo golobje hranili. V zgodnji krščanski 
dobi se golob še bolj uveljavi. Slike in mozaiki v 
katakombah so redko brez goloba. Saj je bil golob 
sel miru po vesoljnem potopu; videli so ga nad Zve
ličarjem pri krstu v Jordanu; Odrešenik ga je porabil 
za zgled krotkosti; sv. Gregoriju ga slikajo na rami. 
■— Tudi oljka je ljudem ljubo drevo, čeprav nima 
'kake posebne lepote. Lističi so medlo zeleni, sivi in 
neznatni, cvetovi drobceni, sadovi kar nič bahati. Pa 
vendar oljko božja knjiga omenja prvo med drevesi 
Ju kot znamenje božjega usmiljenja. Grška bajka ji 
P r ip i s u je  božji izvor. Ko sta se namreč Atena in 
Neptun sprla, kdo bo dal grški prestolnici ime, so 
se bogovi zbrali in sklenili, da tisti, ki bo mestu po
klonil najlepši dar. Neptun je ustvaril ponosnega boj
nega konja in si mislil: zmaga je moja. Atena pa je 
Usadila drevo, ki ga je pokazala sodnikom z listjem, 
cvetjem in sadom — bila je oljka — in sodniki so ji 
P riz n a l i  prvenstvo. Boginja je smela mestu dati ime 
Atene. Po vsem starem svetu je bila oljka drevo miru 
*n obilnosti. Nekatere dežele so postavile posebne paz
nike, ki so jih varovali, posestnik pa je smel posekati 
®amo dve drevesi v svojem življenju in še ti porabiti 
samo v bogoslužne namene. Sad pa so smela obirati 
le nedolžna dekleta. V Rimu so obsojenci z oljčno 
yejico v roki prosili množico milosti. V naši dobi pa 
Je francoski državnik Briand v Ženevi zasadil oljčno 
orevo, da bi laže izvršil svoj ljubljeni načrt o Zdru- 
Zenih državah Evrope, ki naj bi bile jamstvo sve
to v n e g a  m iru .

DOMAČNOST
M a r i j a  K m e t o v a

I.
\  zakonu sta mož in žena zvezana za vse živ

ljenje in otroci žive često s starši po deset, dvajset, 
trideset let skupaj v istem domu. Zato je družina 
zares ž i v l j e n j s k a  z v e z a ,  zveza za življenje 
na dolžino, a tudi na širino. Saj obsega ta življenjska 
zveza tudi vse dele življenja, kakor jih ne obsega 
nobena druga zveza na tako iskren in obširen način. 
Celo prav malenkostne, navadne in preproste zunanje 
zadeve so v družini pomembnejše, vzvišenejše, nekako 
posvečene. To vidimo takoj pri prvi zunanji plati: 
Družinsko gospodarstvo in gospodinjstvo vsebuje vse 
tisto, kar je potrebno za telo, kar telo vzdržuje, 
neguje, varuje, in to glede prehrane, obleke in sta
novanja. Čeprav so vse te reči prav vsakdanje, so 
v družini kaj globokega pomena. Že od Boga in po 
naravi je določeno, da prejema človek hrano od 
družine in v družini: otrok biva, še preden zagleda 
svet, na svoj način že v družini in prejema hrano 
od.matere; prejema jo spet takoj, ko pride na svet.

Dandanašnji se zdi, da ta resnica ne drži več. 
Zakaj venomer je slišati, da ni treba družinskega 
ognjišča in da ni naloga družine, da bi hranila doma 
svoje člane. Že v pradobi je bila družina hranjena 
doma in je tudi skupno stanovala in "bila zvezana v 
celoto. K družini spada tudi skupno ognjišče, kjer 
gospodinja pripravlja jedila za svojo družino. To je 
bolj zdravo ko prehrana po raznih skupnih mizah, 
menzah, in je tudi ceneje, ker moreš doma izrabiti 
in preurediti razna živila po potrebi svojcev. Prav 
nič ni pri tem važno, ali kuhamo z drvmi ali s pre
mogom. s plinom ali z elektriko. Vsakršno ognjišče 
je izvor toplote, ki daje življenje, in že od nekdaj 
ie domače ognjišče posvečen kraj, kjer vlada mati 
kot nekakšna svečenica. In resnično — ali ni to pri
pravljanje jedil, kuha, ki je tako nekaj navadnega, 
vendarle vzvišeno delo, zares materinsko, kaiti mati 
misli pri kuhi na to, kako bo ohranila življenje 
svojcev, da bodo zmeraj zdravi, sveži, veseli in krepki. 
Tudi pri tako malopomembni kuhi je mati še zmeraj 
tista, ki je dala otrokom življenje in jim ga s pre
hrano še vedno znova daje. Ali ni torej prav, da 
gospodinja jedila postavlja na skupno mizo, okrog 
katere se zberejo vsi, tudi ona, da skupno zaužijejo 
delo materinih rok. Tako naj otroci zmeraj znova 
doživljajo, da prejemajo isto življenje, ki jim ga 
je nekoč podarila mati, spet in spet iz njenih rok 
in iz sredstev, ki jih priskrbi oče. Tako so otroci 
venomer v iskreni hvaležnosti zvezani s starši. Zato 
je tudi pravilno, zahtevati, naj bo pri skupnih obedih 
zmeraj vsa družina zbrana krog ene mize in če ne 
more biti zbrana po trikrat na dan, bodi vsaj enkrat!



Romako: Pri za jtrku .  (Dunaj, G ale r ija  XIX. st. v Belvederu.)

Dobra gospodinja zna z majhnimi sredstvi pri
praviti okusna jedila, ki se zdijo začinjena z neko 
skrivnostno začimbo: kuhana so z ljubeznijo. In zato 
ne diši človeku, ki izhaja iz urejenega doma s skupno 
mizo, nikjer v gostilni in ne v hotelu nobena jed 
tako zelo kakor doma pri družinski mizi iz družinske 
kuhinje.

Družina pa ni le zveza moža in žene v gospo
darskem pomenu, marveč ima še globlji in iskre
nejši pomen. Moč ljubezni v družini premaga gospo
darske težave, skrbi in nadloge za potrebe telesa in 
zakon je časih prav radi teh skrbi še prisrčnejša vez. 
Prav ljubezen to vez poduhovi in jo povzdigne na 
višjo, duševno stopnjo.

Življenjska vez družine se začne oblikovati že 
pri ognjišču in skupni mizi. Človeku daje tisto 
osrečujoče: dom in domačnost. Človek je doma nekam 
na varnem, na toplem, doma je pač domač-, to je, ne 
čuti ničesar, kar bi ga vznemirjalo in motilo. — 
Angleži, ki so zelo navezani na svojo domovino in 
na svoje domove, so ponekod še dandanašnji obdržali 
stara ognjišča, ki jih kurijo z drvmi ali ogljem. Ondi 
se zbira vsa družina, da ji skupni ogenj ne greje le 
telesa, marveč tudi srca in duše. Ondi poslušajo besede 
iz davnih dni in zgodbe o lastni družini in domači 
hiši in o svoji domovini.

V takem domačem domu z resnično domačnostjo 
se v iskrenem poteku vsakdanjega družinskega živ
ljenja nehote združijo srca vseh članov ene družine. 
Ljubezen moža in žene ni samo uživanje: njen ogenj 
se spremeni v tiho, vročo žeriavico. ki neti toplo 
življenje in ga ohranja za vso hišo.

Otroci rastejo ob ter ljubezni in ko so večji, 
tudi spoznajo, kaj so starši storili in žrtvovali zanje. 
Ta družinska vez ostane, čeprav so kaka nesporaz- 
umljenja ali kak prepirček, kaka trda beseda.

Domačnost, družinska enota je tem trdnejša, ker 
jo krepi tudi raznovrstno v e s e l j e  — po besedah: 
>Deljene radosti, dvojne radosti.« Pa v družini ni 
veselje le dvojno, marveč je tolikokrat povečano, 
kolikor članov je v družini. Saj ni treba, da je dru
žinsko veselje kdove kakšno in kolikšno! So prav 
majhne stvarce, iskrice, lučke, ki so tem lepše in 
prijetnejše, čim več članov jih občuti. Na ta način 
je v družini zmeraj nekam pritajeno radostno, tiho 
veselo — iz česar se porajata milina in dobrotljivost.

Starši naj skrbijo, da je zdaj pa zdaj kako veselje 
v hiši. Saj so stroški za take svečane prilike in veselje 
prav majhni v primeri s tem. kako je družina potem 
živahnejša, zares praznična. Z a t o  ni zgolj z u n a n j o s t  

in prav nič odveč, namreč zelo zelo potrebno, da se 
v hiši praznujejo g o d o v i  staršev in otrok, razne 
prilike med šolskim letom, o počitnicah in cerkveni 
prazniki — božič, velika noč, binkošti in žegnanje — 
pa tudi pnst in karsibodi. Tudi pusta privošči otrokom, 
saj bodo imeli tako dovolj posta in pepelnic v teku 
življenja!

Skoraj bolj ko radosti pa veže dom in družinske 
člane raznovrstna t r p k o s t ,  razna trpljenja in 
mnoge nesreče. —■ Morda se zgodi, da je bil oče 
malobrižen za materino delo in ga podcenjeval- 
Otroci pa, navajeni, da mati že kar mora skrbeti in 
delati zanje, niso videli pomena materinskih rok. Pa 
.mati nenadoma zboli in kakor bi se podrla hiša: vse 
je narobe, nihče ne ve, kaj in kako bi prijel, da bi 
bilo prav. Tudi možu se bo bržkone posvetilo, kaj j e 
bila žena za dom, kolikega pomena je njeno delo, 
da ni le sprehajanje iz sobe v sobo in tratenje časa. 
kar ji je tolikrat porogljivo oporekal. Skoraj se bo 
kesal svojih besed in svojega mišljenja in otroci bodo 
sprevideli, da jim je bila mati kakor druga polovica 
njih samih in da so brez nje kakor brez glave. In brz



ko se mati pozdravi, je družinska vez med poedinimi 
člani brez dvoma tesnejša, vsaj za nekaj časa gotovo 
iskrenejša in globlja.

Duhovna življenjska skupnost, v katero se dru
žina oblikuje dan na dan v veselju in trpljenju in ki 
je vedno tesnejša in tesnejša, pa stremi tudi po zu
nanje za tem, da so poedini člani združeni d r u g z 
d r u g i m ,  da so v družini celota zase, kateri je 
zunanji svet le toliko potreben, kolikor je  skrajno
nujno. . v

D r u š t v a .

Za družinsko življenje je potrebno, da b i v a j o  
družinski člani skupaj v istih prostorih, da se vide
vajo vsak dan in se razgovarjajo. A moderno živ
ljenje, v katerem vse tako hiti in hlasta in ki ima 
toliko zabav in zabavišč, je  zelo škodilo družinskemu 
življenju. Gledališče, koncerti, kinematografi, športne 
prireditve in razna društva, kamor je moral ta ali 
oni član družine, vse to je  marsikateri družini zelo 
škodovalo in je skoraj uničilo prisrčno skupnost dru
žine. Radio, tudi moderna iznajdba, bi v rokah pa
metnih staršev marsikdaj ugodno vplival na dom. 
Seveda ni, da bi bila družina poslušanju radia kar 
usužnjena, vendar je  radio toliko boljša zabava, ker 
nam prinaša razvedrila in tudi pouk domov, v domačo 
sobo, tako da je družina pri zabavi in pa doma.

Čeprav je čudno slišati, moramo vendarle po
udariti, da so razna društva, tudi verska in katoliška, 
večkrat velika motnja za skupnost družine. Pomi
slimo, da so ponekod vsi člani družine vpisani v 
društvih. Pa ima oče sejo pri tem in tem društvu, 
mati mora spet v drugo društvo, sin v tretje, hči v 
četrto — in tako so oddani skoraj vsi dnevi v tednu 
m prav težko je dobiti en sam večer, da bi bila vsa 
družina doma. Pa ni nobeno društvo tako važno in 
toliko vredno, da bi smelo škodovati najstarejšemu, 
prvemu društvu na svetu, to je d r u ž i n i .  In ni ga 
društva, ki bi moglo in smelo nadomestiti družino in 
dom. Vsaj zato bi morali starši poskrbeti, da bi bila 
najmanj ena nedelja v mesecu prosta in bi bili člani 
družine vsaj eno nedeljo vsi doma, kar velja zlasti 
Za tako družino, kjer so člani čez teden zaposleni po 
službah. Društva naj bi pazila, da nastavijo svoje 
Prireditve na take dneve, ko ne škodijo družinskemu 
življenju, ampak ga še podpirajo. Seveda, najboljše 
sredstvo, s katerim moremo privezati družinske člane 
»a dom, je pač to, da ima dom tako privlačno silo, da 
je slehernemu članu najlepše in najbolje doma.

Zlasti m a t i  je tista, ki mora znati dom narediti 
domač. Zatajiti mora samo sebe — seveda, težko je 
to in je včasih velika muka — prijaznih besed mora 
Wieti, narediti mora dom za ljubko gnezdo. Saj je 
Prav mati že od davnih dob gospodarica doma, koče, 
šotora, hiše. Morala je postaviti dom, ga okrasiti, 
skuhati jedila, postreči. Mati je morala določati, kdo 
sme vstopiti v njen dom. Pač ni vsako gnezdo pri
vlačno — mati mora poznati umetnost, kako to doseči, 
a ta umetnost je pač samo materina skrivnost.

Včasih so zidali zelo velike hiše, hoteli so imeti 
velikanske prostore, brez katerih niso bili srečni. 
’ takih stanovanjih pa se seveda družinska domačnost 
J1! hotela udomačiti, mrzlo in pusto je po takih velikih 
hišah. Po vojski pa so hiše spet bolj preprosto zgra
jene in manjše — tu se morejo družine bolj strniti 
*rog domače mize. Seveda je spet žena, mati tista

oseba, ki mora skrbeti, da se v resnici s tem vrne 
tudi nekdanje družinsko življenje. Mati je  tista 
kraljica, ki ima najboljše državljane, srca svojih otrok, 
v rokah. Žal so časi taki, da tudi matere čestokrat 
niso več kraljice svojih domov, ampak so se podale 
na pota mož — v javnost, v službe. In koliko jih je, 
ki jim ni ljubo, da bi bile samostojne vladarice, 
čeprav v še tako skromnih razmerah, marveč se gredo 
rajši kosat z moškimi in prebijejo dan za dnem pri 
pustem šklopotanju pisalnega stroja, pri bedastem 
opravku s številkami, vsepovsod. A tudi tem ženskam 
se zdaj pa zdaj stoži po domu, po lastnem kraljestvu.

D o m a č a  v z g o j a .
Če bi imeli urejene domove, bi imeli tudi urejene 

države in državljane. Najmanjši državljani, otroci, 
prejemajo svojo p r v o  v z g o j o  prav doma. Doma 
se vzgajajo otroci veliko več z dejanji kakor bese
dami, več z živim življenjem kakor s teorijami, več 
z živimi celotami ko z mrtvimi posameznostmi. Doma 
otrok prav vidi in doživlja, kaj se pravi delati, vidi, 
kako se oče res trudi, da dobi sredstva za družino, 
vidi in doživlja, kako mati vsak dan skrbi, kaj bo 
za jelo, kaj za obleko in obutev. Otrok vsrkava vse 
to v dušo in se priklepa na starše in na dom.

Druga posebnost, svojskost dobrega vpliva dru
žinske vzgoje je  ta, da traja d l j e  č a s a ,  da deluje 
enakomerno in ne sunkovito in po dolgih presledkih. 
To daje temu domačemu vplivu neopazno in zato tem 
silnejšo moč. Doma je tisočero malenkosti iz vseh 
panog življenja, ki so vsaka zase majhna in brez
pomembna, a skupaj so vsi ti drobci kot živa velesila. 
Mirno, enakomerno dogajanje teh tisočerih malen
kosti in s v e č a n e  d r u ž i n s k e  p r i l i k e  povzro
čajo nekak tihi ritem in porajajo v dušah družine red 
in skladnost.

Prav zato so tisti ljudje, ki so bili deležni dobre 
domače vzgoje, zmeraj celi ljudje, ljudje reda in 
skladnosti. Iz takih ljudi veje mir tudi na druge ljudi, 
taki doma in dobro vzgojeni ljudje premagajo veliko 
laže razne klance in strme poti v življenju in ne 
omagajo zlepa. Dandanašnji je pa polno razcefra
nih duš, raztrganih src, nemirnih, nestalnih ljudi, ki 
begajo s poti na pot, od službe do službe. Že kot 
otroku se jim je prav za prav tožilo po domu in se 
jim toži vse življenje prav do smrti.

KUHARICA

Srbska juha.
Četrt kilograma jagnjetine zreži na oreh velike 

kocke, ki jih deni v lonec in zalij z 2 1 vode, prideni 
srednje veliko, zrezano čebulo, korenino petršilja, lo
vorjev list, nekaj zrn popra, sol in kuhaj eno uro. 
Napravi bledo prežganje iz žlice masti in moke, pri
deni ščep paprike in razredči z juho jagnjetine in 
prilij razredčeno prežganje jagnjetini. Pusti, da vse 
skupaj nekaj minut vre, prideni ’/81 posebej kuhanega 
riža, prilij žlico kisa in zlij juho v skledo, ki si v njej 
razmotala jajce.

Sir z drobnjakom.
Mešaj dve žlici dobre kisle smetane, J/4 kg krav

jega sira (mohanta), prav malo soli in žličico zreza
nega drobnjaka.

L.



Polenovka s smetano.
Pol kilograma namočene polenovke prevri, jo od

cedi, j i  odstrani kosti in kožo ter jo razdeli na kose. 
Namaži primerno kozo s sirovim maslom in naloži 
vanjo polenovko, jo nekoliko posoli in potresi z žlico 
krušnih drobtin, žlico v sirovem maslu precvrte če
bule in drobno zrezanim zelenim petršiljem. Nato deni 
zopet plast polenovke, drobtine, čebulo, petršilj in 
dve žlici kisle smetane, nazadnje polenovko, ki jo 
polij z nekaj žlicami raztopljenega sirovega masla. 
Postavi v pečico, da se rumenkasto zapeče, nato daj 
jed s kislim zeljem na mizo.

Plošče telečjega raguja.
Skuhaj ^ k g  telečjega plečeta s koreninico petršilja, 

koščkom korenja, šalotke in nekaj zrn celega popra. 
\  kozo deni za pol drobnega ja jca  sirovega masla, v 
razgreto deni pol žlice moke in ko prav malo zarumeni, 
prilij 1j i  1 juhe, ki si v n jej kuhala meso, in kuhaj 
omako, da je  gladka. Nato prideni kuhano pleče, ki 
ga zreži na kocke, prideni nekaj žlic praženih ma
vrahov ali drugih gob, žlico kisle smetane in ščep 
popra. Ko vse še prevre, stresi ragu na sredo velikega 
krožnika, okrog pa naloži kašnati pire in okrog tega 
špinačni puding. Postavi kot samostojno jed  na mizo.

Omaka iz pese in hrena.
Skuhaj srednje debelo peso. Kuhano olupi in na

strgaj, stresi v skledo, prideni žlico nastrganega hrena, 
olupljeno in nastrgano jabolko, velik ščep sladkorja, 
prav malo soli, nekaj žlic kisa in žlico olja. Vse dobro 
premešaj in postavi h kateremukoli mesu na mizo.

Žemeljni cmokčiči za v juho.
Mešaj 10 minut 6 dkg sirovega masla in eno jajce. 

Nato primešaj dve v mleku napojeni in ožeti žemlji, 
pest krušnih drobtin in žlico drobno zrezanega drob
njaka. Ko je  mešanje vsaj pol ure počivalo, napravi 
za velik oreh velike cmokčiče, ki jih  kuhaj v zavreli 
juhi 10 minut. Zadostuje za šest oseb.

Češpljeva klobasa.
Namakaj eno do dve uri */4 kg suhih češpelj, jih  

operi in odstrani koščice, jih  pretlači skozi mesni stroj 
ali pa jih  prav fino sesekljaj. Nato prideni 5 dkg na
močenih, obrisanih in drobno zrezanih fig in 10 dkg 
zrezanih orehov. Posebej kuhaj dve žlici sladkorne 
sipe z nekaj žlicami vode toliko časa, da se potegne.
V ta sladkor stresi sadje, dobro zmešaj in napravi na 
deski klobaso, ki jo povaljaj v sladkorni moki. P r i 
pravna jed  za hribolazce.

Narastek iz mezge.
Mešaj dve žlici sladkorja, dve žlici mezge in pol 

kavne žličice moke, prideni sneg dveh beljakov in ko 
vse narahlo zmešaš, stresi v pomazano skledo in speci.

Velikonočna štruca.
Deni v skodelico 2 dkg drožja, žličico sladkorja in 

3 žlice toplega mleka, dobro premešaj in postavi na 
stran, da vzide. V skledo pa zlij 1j i  1 toplega mleka, 
prideni 8 dkg sladkorja, malo kavno žlico soli, pre
mešaj in prideni 4 rumenjake in 1/ 2 kg moke. Nato 
primešaj 10 dkg na kose zrezanega sirovega masla, žli
čico drobno zrezane limonove lupine in za oreh masti. 
Vse skupaj stresi na desko in ugnetaj 20 minut s l /4 kg

moke. Ugneteno testo stresi na gorak, s prtom pokrit 
pehar, k i naj bo potresen z moko. Postavi za eno uro 
na toplo, da vzide. Vzišlo testo stresi na desko, ga 
zopet ugnetaj nekaj minut in mu primešaj 5 dkg rozin 
in 3 dkg olupljenih in na listke zrezanih mandel jnov. 
Testo razreži na tri enake dele, vsakega sesvaljkaj z 
rokami v klobaso, dolgo do 40 cm, ter jih  spleti v 
tridelno kito, ki jo položi na pekačo. Pletenko nalahno 
pokrij s prtičem in jo  ob straneh, če je pekača pre 
široka, lepo zadelaj, da je  na tesnem in da se ne raz
leze. Postavi jo  na toplo, da vzhaja poldrugo uro. 
Vzišlo pomaži z jajcem in jo peci v srednje vroči 
pečici eno uro in četrt.

Velikonočna štruca z janežem.

Pripravi vse kakor prej, le namesto rozin, limo
novih lupin in mandeljnov ugneteš pol kavne žličice 
stolčenega janeža.

Velikonočna pinca.

Deni v skodelico 5 žlic toplega mleka, 5 dkg droži, 
žličico sladkorja in 2 žlici moke, dobro zmešaj in po
stavi vstran, da vzide. V skledo pa zlij J/81 toplega 
mleka, prideni 8 dkg sirovega masla, pol kavne žli
čice soli, 7 dkg sladkorja, 1/2 kg moke, 4 rumenjake, 
celo jajce  in vzišli kvas. Vse dobro premešaj, stresi 
na desko in ugnetaj 20—50 minut z 10 dkg moke, ka
teri si primešala pol žličice stolčenega janeža. Ugne
teno testo položi na gorak, s prtom pokrit pehar, ki 
naj bo z moko potresen. Postavi za pol ure na toplo, 
da nekoliko vzide.' Vzišlo testo stresi na desko in še 
dobro ugnetaj in napravi iz tega 2 ali 4 pince — 
okrogle hlebčke, ki jih  položi na pomazano pekačo, 
jih  narahlo s prtičem pokrij in postavi na toplo, da 
vzhajajo 2—21/2 ure. Nato vsak hlebček prereži na
vzkriž, pomaži z jajcem in jih peci v srednje vroči 
pečici eno uro.

Ocvirkova torta.
Stresi na desko 25 dkg moke, 8 dkg sladkorja, 2 žlici 

vina, 5 dkg zmletih lešnikov, 5 dkg sirovega masla,
1 jajce, 10 dkg zmletih ocvirkov, nekaj zrn soli, sok 
in lupino polovice limone, ščep cimeta in polovico 
pecilnega praška. Iz vsega napravi testo, ga za prst de
belo razvaljaj in izreži iz njega v obliki tortnega 
modla okrogel kolač. Nato iz koscev testa z.valjaj z 
rokami mezinec debele šibice in jih položi v obliki 
mrežice na torto. Prav tako jih obrobi z dvema pali
čicama, ki si jih prej sesvaljkala. Med mrežo pa na
devaj mezgo, pomoči z raztepenim jajcem ter speci.

Dobri keksi.
Zgneti na deski testo iz 1/ 2 kg moke, 12 dkg siro

vega masla, noževo konico soli, 2 jajci, nekoliko va- 
nilijevega sladkorja in 15 dkg sladkorne moke, 6 žlic 
mrzlega mleka in cel pecilni prašek. Ko je  testo zgne
teno, ga za četrt ure pokrij. Nato ga za debel n o ž e v  

rob razvaljaj in zreži na poljubne oblike.

Lešnikovi rogljiči.
Stolči v možnarju 14 dkg osušenih in oluščenih les

nikov z enim beljakom. Primešaj sneg beljaka, 10 dkg 
sladkorja in pol žličice drobno zrezanih limonovih olup
kov. Vse dobro zmešaj in napravi na deski s sladkorno 
moko potresene rogljiče, ki jih v bolj ohlajeni pečici 
speci. M. R.



ŠALA
Neki francoski general je pripenjal svojemu adju

tantu hrabrostno svetinjo s temile besedami: »Presre
čen sem, da morem pripeti znak hrabrosti na prsi svoje 
desne roke.« .

T r g o v e c :  »Ali poznate pisalni stroj ?«
G o s p o d i č n a  : »Kako ga ne bi poznala, sem jih 

videla že toliko.«

M e t a :  »Danes sem snažila. Bliža se velika noč.«
L i z a :  »Tudi jaz snažim vsako leto. \'čeraj sem 

čistila spalnico, pa veste, kaj se mi je zgodilo? Pod po
steljo sem našla svoje stare copate, ki jih že pet let 
nisem videla.« ,,t

O n a :  »Ali vam ugajajo klepetave ženske ali
druge?«

O n  : »Katere druge?«

V r a t a r i c a :  »Boneljeva Neža pa nič več ne nosi 
visokih peta na čevljih, odkar je omožena.«

G r a p a r c a  : »Saj sem zmerom rekla, da bo še 
ponižana, ako bo tega človeka vzela.«

*

N a d z o r n i k :  »No, li tam v tretji klopi, povej 
mi, kje je Grintavec?«

U č e n e c :  »V našem razredu ga ni.«

»Kaj je rekel kmet Jure, ko ste mu dokazali, da 
meša vodo med mleko?«

»Nič, začel je pretepati kravo.«
*

P u m p o v i č : »Kako je vendar mogoče, da mi ne 
maraš posoditi niti petdeset dinarjev, ko dobro veš, 
da ti jih jutri vrnem?«

S k o p o v i č : »Ne maram. Ne morem.«
P u m p o v i č : »Pa še včeraj si trdil, da sem tvoj

najboljši prijatelj, tvoj drugi jaz.«
S k o p o v i č : »Da, ravno radi tega. Poznam nam

reč sam sebe zelo dobro.«
*

O n a  (jezno): »Ko bi bila vedela, da si tak tepec, 
bi te ne bila nikoli vzela.«

O n  (mirno): »To bi bila pač lahko po tem spo
znala, da sem prav tebe snubil.«

*

O č e  (sinčku, ki ga je zatožil učitelj): »Jurček,
povej mi, kdo je najbolj nepazljiv v šoli.«

J u r č e k :  »Ne vem.«
O č e  : »Tako! Kdo pa je tisti, ki se vedno ozira 

po šoli, ko drugi pišejo?«
J u r č e k :  »Učitelj.«

Ravnatelj živalskega vrta je dobil, ko je bil od
soten, od čuvaja tole brzojavko: »Opica je bolna, želi 
si družbe. Kaj naj naredim, dokler se ne vrnete?«

Vf

G o s p a  (v železniškem vozu gospodu, ki kadi): 
»Za moje mladosti bi se nihče ne bil drznil kaditi 
vpričo dame v železniškem vozu.«

G o s p o d  : »Je že mogoče; toda ali so za vaše mla
dosti že imeli železnice?«

A n i c a :  »Ema, koliko časa si pa bila zaročena 
z Ivanom?«

E m a :  »Ne vem natančno, ker se mi je  ura usta
vila.«

R e k r u t  je gospodu naredniku javil, da si je 
kupil steklenico vina, a najbrž pomotoma dobil na
mesto vina bencin. In pa spil ga je precej.

N a r e d n i k  je nekaj časa pomišljal, nato pa 
dejal: »Nekaj dni ne smeš kaditi.«

*

R o p a r :  »Uro sem pa denar!«
I z l e t n i k :  »Mi je žal, dva roparja sta mi ravno

kar vse pobrala!«
R o p a r :  »Nesramnost, zakaj pa niste klicali na 

pomoč?« *

»Gospod profesor, vi pa obvladate res veliko je
zikov.«

»Da, precej jih obvladam, samo dveh ne, in sicer 
jezika moje žene in jezika moje tašče.«

*

U č i t e l j :  »Janezek, ti si pa nalogo »Naš pes« 
Popolnoma prepisal od svojega bratca.«

U č e n e c :  »Ko pa sva vendar opisovala istega 
psa.c

Č A R O D E J E V  K O T I Č E K  I N  

Z A B A V N E  I G R E

Mati je  med svoje otročiče piruhe (pisanke) raz
delila takole: Prvemu je dala polovico vseh in enega 
pol, drugemu polovico teh, ki so bili ostali in enega 
pol, tretjemu zopet polovico ostanka in enega pol. 
Otroci so dobili vsi cele piruhe. Koliko je  bilo piruhov 
skupaj in koliko jih  je vsak dobil? 7. 4 +  2 + 1 .

Kvadrat iz trikotnikov.

»Sestavi iz petih trikotnikov, kot jih kaže pri
ložena podoba, kvadrat.« Na to nalogo ti ne bo kar 
precej skoro nihče mogel odgovoriti. A stvar je zelo 
enostavna. Trikotnike je namreč treba postaviti na 
tale način:

Celota:



UGANKE IN MREŽE -  KDO JIH RAZVEŽE?
Polž.

(S. O., Sele.)
Za prv i april.
(Jota, L jub l jana . )

Vesela alelu ja.
(Radoš,  S ta r i  trg.)

R
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Ulomki.
(N atan, Celje .)

č n
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a a a a a 1. jed,

a a a a a 2. žensko ime,

a b č č d 3. cvetlica,

e e e e e 4. govorica,

e e e g g 5. poglavar,

g g h i j 6. prom etno sredstvo,

k k k k k 7. rastlina,

1 1 1 m m 8. ptica,

n n n 0 0 9. pojasnilo,

0 0 0 P P 10. župn ija  na  Gor.

r r r s s 11. te lesna vaja,

t v v z ž 12. svetopis. oseba.

Po sredi nav zdol dobiš znan pregovor.
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Ljudska modrost.
(Al. S., Ljub ljana . )

Dfigtik  žužkit ždžlb ovojfšg ih št — 
oužgšz žh koužkit b oužh kimobšn 
končd f fš itmofgžk.

Šaljivka.
(Pepe, Kropa.)

K ateri sel je  na jh itre jš i?

Vrem enska uganka  za april.
(Natan, Cel je.)

Besedna uganka.
(I. B., Radovljica.)

Prvo s tre lna  je  p rip rava, 
drugo ima vsaka glava; 
združi pa oboje zdaj, 
našel boš zdravilen k raj!

Posetnica.
(Dolores,  P rosen jakovci .)

Skrit  pregovor.
(France,  Mošnje.)

P rav  za vse!
Vsak skopuh je  reven. Ali res?! D e

n a r ja  nim a; če res to ni, so gotovo laži 
— ob vzdihovanju  — vmes.

Črkovnica.
(M—č, L ju b l ja n a . )

1 j, a, 1 j, o, 2 o, 4 a, 4 e, 3 j, o, 3 a, 4 e, 
t, a, 1 j, o, j, e, 3 t, a, 4 a, 1 1, 5 e, a, 3 o, 

1 j, a, 2 j, 4 e.

Dr. Iv an  V. K e t te

Istopisnica.
(Jože Ju te r ,  Maribor.)

V veliko

K aj je  ta  gospod?

njegov novi župan.
Začasno ga še ----------------------

p re jšn j i  župan.

Konjiček.
(C asto r  & Pollux ,  M aribor.)

S j r ž d a 1 r 0 Koledarski zapiski. C1 os t i ai ke an me ao
(Janko  Moder , Dol.)

i č gt rlP e z d j r e č j 4. aprila : Mračno, dež in sneg. ei ie zn e z so

t a d e P e ž m a 5. aprila : D an  pust. Bo še deževalo. 
Ceste grde.

bj ao Ba az vž ij bp sv

r 0 e a s 0 i 0 j 6. aprila : P rv i grom spomladi. Višji bn ln j o tn ev ga av la

a d n 1 1 b t g n
oblaki. Vlaga.

7. aprila : Dež je  skoraj vso noč lil. n t . en le ea pv ki ou eo

d e j č r v e k n 8. aprila : D anes je  toplo ko maja.
9. ap rila : Spet je  nebo čisto brez ob la

ie i z eo al jk do ed ms

e e b i i a n s a kov. j e kr op ou ga rb rl el

ž e u P e v i e b
10. ap rila :  Z ju tra j  dež. Popoldne vihar, 

sneg. la km aj ae te nč et Va

Rešitve je  pošilja ti do 20. vsakega 
za uganke  pošilja jte  zastavljavci

meseca na  naslov: Janko  Moder, Dol pri L jub ljan i, 
u gank  na isti naslov.

Tudi vse rokopise

O ddelek

Re š
finančneP o s e t n i c a ,  

kontrole .
N a p i s  n a  m o s t u .  Nosilnost mo

stu je :  9250
3254

12504 kg
Š t e v i l n i c a .  š tev ilke  p red  pomiš- 

l ja jem  pomenijo č rke  v naslovu, za 
pom išlja jem  p a  je  mesto, k je r  stoji črka 
v rešitvi. O ja z  ne spim, le čakam  čas 
in čakam  vas, da gremo skupa j čez 
Št. Vid, med b ra te  naše Zilo pit.

(Malgaju.)
Č r k o v n a  k v a d r a t a .  P riš te j 

vsaki črki črko iz abecednega kvadra ta . 
Ko pena sili b lodnja na višino, 
če hočeš biser, po jd i v globino.

i t e v  u g a n k  v  m a r č n i  š t e v

P u s t .  Jem lji črke m en ja je  na levi 
in desni p rvega in drugega traku .

Če im a o pustu  sonce moč, 
m rzla bo velika noč!

B e s e d n i c a .  Vprega, Kristina, Pilat, 
M arjeta, Minsk, tarok, m arn ja , Cezar, 
branivec, staničje, levica, slana. P r i 
s il jen  stan  je  zaničevan.

Č a r o b n i  p r a v o k o t n i k .
1 9 8 17 16

10 2 18 7 15
11 19 3 14 6
20 12 13 4 5

K jer je  Bog, tam ni nadlog.
Č r k o v n i c a :  Ne v a ra j  sam se,

vara ti ne d a j se! Jurčič : Tugomer.

Lepo risane uganke bomo prim erno  nagradili.

i l k i .

Zapah,
Malta,
razor.

Š t e v i l n i c a .  K ljuč: Šibenik, Janez, 
Radoslav.

Šiba n a j bo zdravilo, 
ne v sakdan je  kosilo.

D o p a  1 n i 1 n a u g a n k a ' ,  
humor, kovina, mleko, javor,

frozd, Vladimir, jasli, napor, 
a pasjim  vzglavjem  ni k ruha.
K o l e d a r .  Rimska številka pomeni, 

koliko črk  m oraš sp redaj izpustiti, 
a rabska  pa, koliko jih  za tem i vzameš. 
Dobiš: Moli in delaj.

P r e p r o g a .  Ključ: Abecedo r a z d e l i  
na pet delov. Vodoravne močne črte 
pomenijo vrsto, navpične pa črko_ v 
tisti vrsti. Veliko je  trp lje n je ,  velika 
je  žrtev  slovenske m atere.



LISTNICA UREDNIŠTVA
, D opisnik z D olenjskega mi piše: »Ne da mi vest miru, 

dokler Vas ue opozorim n a  Vašo slabo slovenščino. Toliko 
i® V Vaših kn jigah  tu jih  izrazov, da ne smete misliti, da 
bodo l ju d je  vse odobravali, k a r  jim  v kn jige  namažete. Če 
so knjige izdane za Slovence, n a j  se p iše jo  tudi v strogo 
slovenskem jeziku, tudi b rez tistega grdega in  nepotrebnega 
izraza m o r d a  (!). Samo Kolednik nam  je  zvest ostal in 
tudi v vsem K oledarju  nisem opazil nobenega ,morda'. Zakaj 
bi se to re j  tud i druge kn jige  ne mogle tako tiskati ' '  Za
pomnite si p rav  dobro: če hočete napredovati, m orate pisati 
le v strogo slovenskem jeziku. In tud i Vaše dopisnike opo
zorite, če ne znajo  slovenskega jezika , n a j  si kupijo  sloven
sko slovnico, da jim  bo pomočnica v sk ra jn i  sili. Potem Vam 
zagotovim lep napredek, čeprav nisem m eroda jna  oseba. Kaj 
ljud je  razumejo, kaj je  patriotizem, trad icija , proletarci, 
sekularizacija , municipalni (!), panslavizem (!), federativen. 
Ih še tisti srbski rabot na j  bo p r iv ržek  slovenščini in še več 
takih  kozlov! Končno se Vam prav  prisrčno priporočam, da 
mi oprostite. Če bo šlo tako napre j,  kako r  ste pričeli, Slo
venci km alu  ne bomo vedeli, ali smo krop ali voda. S spo
štovanjem. Prizadeti.« — To pismo z velikim veseljem  p r i 
občujem. Naši b ravci vedo sami, kako malo zadenejo te 
besede naš list. M ladika in M ohorjeva kn jiga  se je  vsa leta 
prizadevala, da piše ljudski, živi in zares slovenski jezik, 
kaj je  vprav  lan i list »Pohod« očital »klerikaln i Mladiki« 
P re tiran  purizem  — to je  tenkovestno slovenščino, da  se 
spet ognemo tu jk i!  Zato je  tako p isan je  Pohoda listu samo 
odlično spričevalo nenaprošenega in š tru k to r ja  in sodnika. 
Gospodu dopisniku, k i ga, žal, ne poznam in mu zato ne 
inorem pismeno odgovoriti, smo pa za odobravanje  našega 
p isanja zelo hvaležni. V zadoščenje na j  mu bo tudi, da se 
naša vodilna kn jiževna  glasila v tem pogledu vedno bolj 
boljšajo in  se vedno bolj zarivajo  s svojimi škorn ji v domačo 
Prst. Kes je  p a  tudi, da m oderna civilizacija (radio, brzojav, 
železnica, zrakoplovstvo itd.) da ljave  m ed narodi in razlike 
v jezik ih  in navadah  odprav lja  te r  nas zenačuje. Zato bo 
vedno v vsakem jeziku kopa »internacionaliziram!!« izrazov 
ostala n u jn a  navlaka. Kdor živi s svetom, j ih  bo potreboval 
kakor tu je  jez ike  same; kdor pa živi svetu ob straui, bo 
tudi b rez n jih  lahko um rl — seveda z bičem v roki naj med 
svetnjake n ik a r  ne hodi de la t sodbo!

Čopov. Tudi vi piše te  o slovenščini, kako r  gorn ji do
pisnik. Zato na j  gorn ji odgovor ve lja  tudi vam. \ a š a  crtica
0 domovini pa  spada na  Kak m aterinsk i večer, za tisk ni 
primerna. Mislim namreč, da bi p r i  m aterinsk ih  večerih 
morali sem in tja  slišati tudi besedo še o eni materi, nam reč
— domovini.

A. P,, Maribor. A ta je  u m r l . . .  V črtici je  neka j epič- 
jiega poudarku, nekaj realističnih potez, ki dajo upati na 
kakšen uspeh. Je pa  tukle dogodek nekoliko predaleč m la 
dim ljudem, da bi ga mogli podati z močno doživeto silo. 
•u pisa te lj m ora vendar pisati o tem, k a r  je  sam močno 
doživel ali dojel, sicer ne more s samo svojo besedo v drugih 
zbuditi enakih  doživetij. Črtica je  še polna nepotrebne na 
vlake, l ju d je  so medli, sk ra tka  im ate napake kot vsi mladi 
pisavci, ki se jim  ž iv ljen je  še ni odprlo. Berite in glejte!

P oprav i v m arčni številki v članku  Jezuitske šolske 
drame v L jub ljan i:  s tran  111, leva kolona, 30. vrsta: Gott- 
scheer nam esto G okseer; desna kolonu, 33. vrsta: Zezker 
aaniesto Zeyker, 34. vrsta: W axenstein  namesto VVakenstein, 

vrsta: Bucelleni, grof T u rn  namesto Buselleni, grof Turri, 
>8. vrsta: Jan. Lud. Lamb. namesto Jon. Sud. Samb.

REŠIVCI UGANK V MARČNI ŠTEVILKI

. Bezjak Alojzij (12), Čekuta Viljem (12), Dobrovoljc 
k?jze (12), E rjavec  M alka (12), F rakelj  F ranc  (12), G rad iš 
nik Ivan (12), Jeglič S tanko (12), Jun Lovro (12), Kladenšek 
•’®rueJ (12), dr. Knific Ivan (12), Kržišnik Angela (12), Kržiš- 
l‘*k H elena (12), Karo Anton (12), K alan Milka (12), Kocmur 
J avla (12), Lukovšek Ivanka (12), L ipoglavšek Slava (12). 
J^ožar Janez (12), M odrin jak  F rance (12), P ap ler  M arija (12), 
' e te l in  Mimi (12), Perčič S tanko (12), Samostan, Stična (12), 
Kunčič Drago (12), S lodnjak  Jože (12), Toman Tine (12), 
'o v k  Joža (12), V ilhar Jože (12), Zorec Alojzij (12), Župni 
“ rud, Pišece (12), G olnar F ranc (12), Petelin  1-rancka (12), 
Kotar M arija (12), Rakovec Josip (12).

Aleš F ran c  (8), Bulovec Ivo (11), Bogataj M arija  (10), 
Benedičič Jakob (9), Bobnar Janez (10), Bobnar M arija  (10), 
C esar Anton (11), Debevec K rista  (8), D em šar Viktor (11), 
Jug F ra n jo  (9), Mihelčič F ranc  (11), M lakar Jožef (11), Miko
lič M arija  (8), Pavlin  F rance  (11), Sodja F ran c  (11), Sodja 
Anton (11), Šušteršič F ran c  (8), Videnšek Ana (6), K antušer 
Blaž (3). t v  *

I z z r e b a n i  s o :

Za 1. nagrado: S i m č i č  D r a g o ,  Maribor, Koroška 
cesta 39.

Za 2. nagrado: V o v k  J o ž a ,  cand. theol., L jub ljana , 
Semeniška 4.

Za 3. nagrado: Š u š t e r š i č  F r a n c ,  Selca nad  Škofjo 
Loko.

Za četrtle tne  nagrade:
T o m a n  T i n e ,  cand. theol., L jub ljana , Semeniška 4.
F r  a k  e 1 j  F r  a n  c , VI. r., št. Vid nad  L jubljano  (Zavod 

sv. Stanislava).
P a d a r  J o ž e ,  stud. agr., Zagreb, A leksandrov trg  3.
A l e š  F r a n c ,  L jub ljana , Sv. P e tra  nasip 51.
D o b r o v o l j c  L o j z e ,  cand. theol., L jubi jana, Se- 

m euiška 4.
N agrajenci n a j  čim prej sporočijo upravi, ka te re  knjige 

žele, sicer jim  bo u p rav a  poslala sama knjige  v vrednosti

Fr.F., st. Vid. »Termometer« je  p rece j pom anjkljiv .
Črkovnico« mogoče poraoim .

ri. ivi., L jum jana . »zemljevid« bi b il dober, če b i bil 
r isan  v zadostni veiiicosu. Skušaj ga popravni.

.Lovre, bmiklavz. iv o ja  »ltacunsji.a ugaiiKa« je  p recej 
trd  oreh, vendar upam, da  jo  bos videl natisnjeno. Zuaj se 
tvo ja  vprašan ja! Prvo je  — kakor vidiš — ugodno rešeno. 
D rugega ti pa  res ne m orem  ustreči. Potem bi m oral 
s jira jsa it rok  od M.  na 15., s čimer m  u g an k a r j i  najljiz  ne 
b m  cisto zadovoljni. Veseli me, da žens izpopolniti naš 
kotiček. Le še misli na  to!

x\atan, Celje, lv o jo  »Črkovnico« bom priobčil, čeprav 
ni nič posebnega. Skušaj n a j t i  k a j  novegal

I rance, Sieuisce. iv o je  »Borzno poročilo« je  nekoliko 
nerodno sestavljeno, ker  zan teva m asten  tisk. Uganka do s 
tem veliko zguoiia in  ne Do p rines la  nic novega. bK.usaj 
isto misel sp rav iti v p rim ernejšo  oduko. iv o ja  ze lja  glede 
tiskarskega šk ra ta  je  cisto opravičena. Pošteno mu Dom uro 
navil!

S. O., Sele. U ganke sem prejel. Le škoda se mi zdi, da 
nisi p rid ruž il  izu rjen i  roki se iznajdljivosti. Vse so cisto 
navadne, že uporab ljene  misli. Upam, da  me boš v kra tkem  
še razveselil. V ostalem ti bom skušal vse ustreči.

P redan , Št. Vid. I voja »Črkovna podobnica« žal ni upo 
rabna. Za začetek pošlji kaj bolj navadnega. P reg le j tudi 
dosedanje uganke v »Mladiki«, da se vživiš vanje. Ni nam reč 
vsaka nerazb ravna  s tv a r  že uganka.

S. J., Moškanjci. Tvoje teb rua rske  rešitve so prišle 
prekesno. Gospod Žreb se je  dozdaj res bolj bal ženske 
zamere, a danes je  čisto sprem enil svojo taktiko.

V. J., Jesenice. Tvoje s tvari sem prejel. N ekaj je  upo
rabnega. P r i  smešnicah pazi, da ne boš pobiral obrab ljen ih  
stvari. Merilo na j  ti bo duhovitost. Uganke bom moral 
najbrž  zavreči. Niso nič posebnega in  smo j ih  že reševali 
skora j p rav  te. Isto je  z zanimivostmi. Veliko jih je  bilo 
p rav  v k ra tkem  priobčenih. Upoštevaj te misli in kmalu še 
kaj pošlji!

Pepe, Kropa. Drugič poskušaj poslati ka j  boljšega.
Hostar, Radovljica. Za božjo voljo! Vsaj malo naj se ti 

smilim. Kaj ne veš, da je  čas d raž ji kot črnilo? M arsikatera 
dobra uganka  bo m orala p rav  radi tvoje nerodnosti v koš. 
Piši torej drugič — lepo te  prosim — s črnilom.

D em šar & Sodja. Za vaju  velja  isto kot za vajinega 
prednika.

Zastavljavce risanih ugank  prosim, naj rišejo s črnim 
tušem v velikosti 12X15 cm. Vsak uganka r  se m ora zavedati, 
da bo p resk rbel dobri ideji tudi dobro odejo.

RAZPIS NAGRAD ZA APRIL

P rva  nagrada: Žigon, F rance P rešeren , l . i n  2. zv. (vez.). 
D rugu nagrada: Dragoš, O trok  v predšolski dobi (vez.). 
T re tja  nagrada: L. E. — J. P., Irska (vezano v platno).



je  vsem vernikom  potrebna T/T^T TI^T T T T r j F N  k n j ig a  obsega 322 strani 
P o g a č n i k o v a  knjižica -Li-LiUVA in vsebuje vse obrede in
molitve, k i se molijo v velikem tednu do vključno velikonočnega torka. Avtor 
je  ustvaril s to knjižico ozko vez med molivci v cerkvi in med obredi pri 
o ltarju , k i so bili doslej veliki večini vernikov nerazumljivi. Zelo priporočljivo!
V platno vezan izvod z rdečo obrezo s tane za ude Din 20’— (za neude Din 28’—), z zlato 
obrezo D in 30-— (za neude D in  40-—), v usn je  vezan z zlato  obrezo D in 42-— (za neude D in  56-— ).

To geslo je  vodilo veščaka i n g. C. J e g 1 i č a , da je  napisal važno knjigo: 
' IV A ^ C ' D R T T  A T E 1!  Delo poljudno obravnava ž iv ljen je  in cvetje
i \ r \ . O I L  A I v i  J  i  sobnih rastlin. V njem  so omenjene naj-
hvaležnejše lončne rastline, p rim erne  za cvetoči vrtec v domači sobi, za okras 
oken in balkonov. P r ija te l jem  cvetja  zelo p riporočljiva kn jiga ; vsebuje 94 slik. 
B roširan  izvod stane D in 27'— (za neude D in  36-—), v p la tno vezan Din 33’— (za neude D in 44'—).

naj si takoj naroči knjigo, k i jo  je  tudi spisal i n g .  C.  J e g l i č  pod naslovom:

OKRASNE SPENJAVKE ZA VRT IN DOM zbrane vse
za naše razm ere prik ladne spenjavke. Dano je  točno navodilo, kako in k je  
naj j ih  uporabljam o in oskrbujemo. Besedilo zelo nazorno p o jasn ju je  52 slik. 
Broširan izvod s tane D in 21'— (za neude D in 28'—), v p la tno  vezan D in  30'— (za neude D in 40-—).

opozarjamo na knjigo, k i jo  je  spisala naša sotrudnica, M a r i j a  R e m e c :

K U H AR IC A V KMEČKI, DELAVSKI IN PREPROSTI MEŠČANSKI HIŠI

To je  druga, pomnožena in poprav ljena izdaja »Kuharice«, ki je  izšla leta 1931. 
Knjiga obsega 255 strani in vsebuje 965 navodil, kako p rip rav iti  ceneno in p re 
prosto, a vendar okusno in izdatno domačo hrano. — Nad 300 novih receptov! 
Broširan izvod stane Din 21'— (za neude D in  28-—), v p la tno  vezan D in 30-— (za neude D in 40'—).

Politično in ku lturno  zgodovino Slovencev, H rvatov in Srbov opisuje knjiga

ORIS ZGODOVINE JUGOSLOVANOV' p°fdt 7 I X “y!
ki v zgoščenem, a lahko um ljivem  slogu podaja  oris zgodovine v 190 poglavjih. 
Broširan izvod s tane Din 30'— (za neude Din 40-—), v p latno vezan Din 42'— (za neude Din 56'—).

D R U Ž B A  SV.  M O H O R J A  V C E L J U


